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நுவையில்‌ பாரதியார்‌ 


நான்‌ கண்டதும்‌ கேட்டதும்‌ 


ஸ்ரீ வி. எஸ்‌, குஞ்சிதபாதம்‌ 


தொகுப்பு 
ஸ்வாமி (தேவி) வஸகங்தானந்தா 


வெளியிடுவோர்‌ 


லோ கக்ஷேூமா டிரஸ்ட்‌ 
சென்னை. 17. 


வண்ணா 1982. 
முதற்பதிப்பு 
மகாகவி பாரதி DA bom 


உரிமை பதிவு 
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புதுவையில்‌ பாரதியார்‌ --- 


நான்‌ கண்டதும்‌ கேட்டதும்‌ 


ஸ்ரீ வி, எஸ்‌. குஞ்சிதபாதம்‌ 


தொகுப்பு 
ஸ்வாமி (தேவி) வஸந்தானந்தா 


வெளியிடுவோர்‌ : 
லோகக்ஷேமா டிரஸ்ட்‌ 
- சென்னை-17. 
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என்‌ பாட்டனார்‌ 
ஸ்வாமிநாத தீக்ஷிதர்‌ 
மலரடிகளுக்கு 
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பாரதியார்‌ பிறந்தார்‌ காங்கிரஸும்‌ பிறந்தது ... 15 
புதச்சேரி வருகையும்‌ தன்டங்களும்‌ 32 
பாரதியாரின்‌ தோத்திரப்‌ பாடல்கள்‌ 409 
நவராத்தரீப்‌ பாட்டு மூன்று காதல்‌ 64 
“சாணி நிலமும்‌ குப்ளேசானும்‌” ” 80 
பாரதியாரும்‌ தமிழ்‌ மறுமலர்ச்சியும்‌ 
தத்துவக்‌ கவிதையில்‌ ல்‌ 86 
கண்ணன்‌ பாட்டு .. 106 
குயில்‌ பாட்டு a 107 
பாஞ்சாலி சபதம்‌-அவதார புருஷ லக்ஷ்ணங்கள்‌ ... 109 
*னவு அல்லது ஸ்வசரிதை ... 118 
பாரத யும்‌ வசன நடையும்‌ , 132 
É, 136 
முசவுரையீல்‌ மறுமலர்ச்சி 141 
“று சதையும்‌, நவதந்திரக்‌ கதையும்‌ 145 
எமத இலக்கத்தில்‌ மறுமலர்ச்9ி 147 
தை ட, 156 

வள்‌ & a 
AD i gy A A a 164 
பாரதியாரும்‌ எல்‌ ட ஷா சட பாடியது ஃ-* 
ஸ்வாமி (தேவ்‌) வஸ — 168 
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z Bharati — The Artist , 201 


முகவுரை 


என்‌ தந்தையார்‌ காலம்‌ சென்ற ஸ்ரீ. வி. எஸ்‌. குஞ்சித 
யாதம்‌ அவர்கள்‌ எழுதிய கட்டுரைகளின்‌ தொகுப்பே இந்‌ 
நூல்‌. பெரும்பாலும்‌ இந்நூலின்‌ தொகுப்பிற்கு மட்டுமே 
தான்‌ பொறுப்பாளி. 


புத்தகத்தின்‌ கடைசியில்‌ மட்டும்‌ **பாரதியாரும்‌ என்‌ 
(பெண்‌) விடுதலையும்‌” என்ற தலைப்பில்‌ என்‌ சொந்த 
கட்டுரை ஒன்றைச்‌ சேர்த்திருக்கிறேன்‌. அதை என்‌ வாழ்வில்‌ 
மிகப்பெரிய திருப்பங்களையும்‌, லக்ஷியங்களையும்‌ பாரதி 
யாரும்‌, *“பாரதீயமும்‌”” எப்படி உருவாக்கினர்‌ என்று தெஸி 
வாகவும்‌, விரிவாகவும்‌ பொது மக்களுக்கு உணர்த்த வேண்‌ 
டும்‌ என்ற ஆவலோடு வெளியிடுகிறேன்‌. ஆகையால்‌ இக்‌ 
கட்டுரையும்‌ இந்நூலில்‌ ஒரு சிறிய இடம்‌ பெற்றிருக்கறது. 


உடல்‌ நலம்‌ குன்றியிருந்த போதிலும்‌ Dr. டி. எம்‌. 
பி. மஹாதேவன்‌ (Professor, Emeritus, University of 
Madras.) அவர்களை இந்நூலுக்கு முன்னுரை எழுதித்தர 
வேண்டும்‌ என்று நான்‌ அணுகியபோது, அவர்‌ தமக்கே 
உரித்தான அன்புடனும்‌, பரிவுடனும்‌ அதை எழுதிக்‌ கொடுத்‌ 
தார்‌. அவர்களுக்கு என்‌ மனமார்ந்த நன்‌ றி. 

மற்றும்‌ இப்புத்தகத்தை விரைவில்‌ அச்சிட்டுக்‌ கொடுத்த 
வீப்ஸிக்‌ அச்சகத்தார்க்கு என்‌ நன்றி. இதைப்‌ பிரசுரிக்க முன்‌ 
வந்த லோகஷேமா டிரஸ்டாருக்கு என்‌ நன்றி. 


ஸ்வாமி (தேவி) வஸந்தானந்தா 


முன்னுரை 


மஹாகவி A. சுப்ரமணிய பாரதியாரின்‌ பிறநீத — இநீ 
தூற்றாண்டு விழாவின்‌ போது இந்நூல்‌ வெளிவருவது 
மிசவும்‌ பொருத்தமானது. பாரதியில்‌ புதுவையார்‌ 1910-ஆம்‌ 
அண்டு முதல்‌ 1919-ஆம்‌ ஆண்டு வரையில்‌ இருந்து வந்தார்‌. 
புதுவை அப்போது பிரஞ்சு ஆதிக்கத்தில்‌ இருந்தது. 
பீரிட்டிஷ்‌ ஆதிக்கத்தின்‌ தொல்லைகளிலிருந்து விடுபட்டு 
இருக்கவே அங்குச்‌ சென்றார்‌. சிறை வாசத்திற்கு அஞ்சி 
யல்ல; சிறை போகுங்கால்‌ தேசத்‌ தொண்டு தடைபட்டு 
விடுமே என்பதற்காக, 


இந்நூலை இவ்வாண்டில்‌ (1982) பதிப்பிக்கும்‌ ஸ்வாமி 
வஸந்தானந்தாவின்‌ பாட்டனாரும்‌ தந்தையாரும்‌ அப்‌ 
பொழுது அங்கு வசித்து வந்தார்கள்‌. பாட்டனார்‌ 
or TA சாமிநாத தீக்ஷிதர்‌ கலோனியல்‌ காலேஜில்‌ 
ad படிப்பிக்கும்‌ பேராசிரியராக இருந்தார்‌: 
வொரு நாள்‌ வயில்‌. இருந்தபோது அநேகமாக ஓவ்‌ 
ஹிர்து பத்திரிகை படிய, பதர்‌ வீட்டிற்கு agor. 
உளாவுவதற்சாகவும்‌ டி பதற்காகவும்‌ த௯்ஷிதருடன்‌ அ 

சித அவருடைய மக ரான ஸ்ரீ வி. எஸ்‌. 
66 தீபாதச்தடன்‌ அன்படட னை வந்தி 
கொஸ்டிருந்தரர்‌, “டன்‌ பழகுவதற்காகவும்‌ 


தாடு சுதந்திரம்‌ 
*செமித்திரன்‌ wena ns? பிகு 1948-ஆம்‌ ஆண்டு 


வேண்டுகோளுக்கு இணர்‌? 


vit 


ஸ்ரீ குஞ்செதபாதம்‌ “பாரதி நினைவுகள்‌” பற்றி எழு வநீதாரீ.. 
இக்‌ கட்டுரைகளை அவர்‌ சொல்ல த்தம்‌ மகளான இந்நூலின்‌ 
பதிப்பாரிரியரால்‌ எழுதப்பெற்று பிரசுரிக்கப்பட்டன. 


இருஷிகேசத்தில்‌ தம்முடைய ஆசிரமத்தை நிருவி திவ்ய 
ஜீவன சங்கத்தை ஸ்தாபித்த ஸ்வாமி சிவானந்தாவின்‌ 
சிஷ்யை ஸ்வாமி வஸந்தானந்தா தம்முடைய தந்தையின்‌ 
தினைவுக்‌ சட்டுரைகளைத்‌ தொகுத்தும்‌ தம்முடைய கட்டுரை 
ஓன்றைச்‌ சேர்த்தும்‌ இந்நூலை வெளியிடுகன்றார்‌. 


பாரதியாரைப்பற்றிப்‌ பலபேர்‌ அறிவார்கள்‌. அவ 
ருடைய தேசப்பற்றும்‌, தேச விடுதலைக்காக அவர்‌ ஆற்றிய 
தொண்டும்‌, உறங்கிக்கடந்த மக்களைத்‌ தட்டி எழுப்புவதற்‌ 
காக வீராவேசத்துடன்‌ பாடிய பாடல்களும்‌ பலருக்குத்‌ 
தெரீந்தவையே. ஆனால்‌ அவருடைய ஆன்மிக வாழ்வும்‌ 
அவர்‌ ஸர்வான்மபாவத்தை அடைந்ததையும்‌ வெகு சிலரே 
அறிவார்கள்‌. 


ஸ்வாமி விவேகானந்தரின்‌ சஷ்யையான ஸ்ரீ நிவேதிதா 
அம்மையாரைத்‌ தாம்‌ குருவாக ஏற்ற செய்தியை-- 
சம்பவத்தை--பாரதியார்‌ தீக்ஷிதர்‌ அவர்களுக்கு அறிவித்த 
விதம்‌ குறிப்பிடத்தக்கது. 


1914-ஆம்‌ ஆண்டு அக்டோபர்த்‌ இங்கள்‌ 14-ஆம்‌ நான்‌ 
பாரதியார்‌ எப்பொழுதும்‌ போல்‌ தீக்ஷிதர்‌ இல்லத்திற்குக்‌ 
காலையில்‌ வரவில்லை. அன்று மாலை சோர்வுடன்‌ வந்து 
திவேதிதா அம்மையார்‌ காலமான செய்தியைக்‌ கேட்டு 
அன்று முழுவதம்‌ உணவு அருந்தாமல்‌ இருந்ததைத்‌ தெரி 
வித்தார்‌. எதற்காக இவ்வாறு உபவாசம்‌ இருந்தார்‌ 
என்பது இக்ஷிதருக்கும்‌ அவர்‌ மகனருக்கும்‌ வியப்பாக A) HÈ 
தது. அதைப்‌ போக்கும்‌ வகையில்‌ தமக்குக்‌ குருவாக அமைநி 
தவர்‌ நிவேதிதா அம்மையார்‌ என்ற விஷயத்தைச்‌ சொல்லி 
அது எவ்வாறு நிகழ்ந்தது என்பதையும்‌ விலக்கினார்‌. 


viji 


1907- ஆம்‌ ஆண்டு வாரணாசியில்‌ நடைபெற்ற அலை 
இந்திய காங்கிரசுக்குச்‌ சென்றுவிட்டுப்‌ பார தியாரும்‌ 
அவரோடு சில தென்னிந்திய நண்பர்களும்‌ கல்கத்தா வந்து 
ஸ்ரீ ஆனந்த மோகன்‌ போஸின்‌ மாளிகையில்‌ இல நாட்கள்‌ 
தங்கினார்கள்‌. அப்பொழுது ஒரு நாள்‌ நிவேதிதா அம்மை 
யார்‌ அங்கு வந்திருந்தார்‌. அந்த மாளிகையின்‌ வாபிலின்‌ 
அருகாமையில்‌ இருந்த ஓர்‌ ஆல மரத்தின்‌ அடியில்‌ பாரதி 
யாரை அழைத்துச்‌ சென்று, பாரத மாதாவின்‌ வானளாவிய 
திருவுருவத்தைக்‌ காட்டினார்‌. அதிலிருந்து அவ்வம்மை 
யாரைத்‌ தம்முடைய குருவாகப்‌ பாவித்து வந்தார்‌. இந்த 
விஷயத்தைச்‌ சொன்ன போது தீக்ஷிதருக்கும்‌ அவருடைய 
மகனாருக்கும்‌, எப்படி வெள்ளைக்கார மாது பாரதியாருக்குக்‌ 
குருவாக இருக்கமுடியும்‌ என்று வியப்பாக இருந்தது. ஆன்‌ 
நம்முடைய தேசியம்‌ மற்ற நாடுகளின்‌ தேயம்‌ போலல்ல 
என்பதைப்‌ பாரதியார்‌ உணர்ந்திருப்பதை, நிவேதிதா 
அம்மையாரைக்‌ தம்முடைய குருவாக ஏற்றது காண்‌ 
பிக்கிறதல்லவா? 


பாரதியார்‌ புதுவையில்‌ இருந்தபோது ஸ்ரீ அரவிந்தரும்‌ 
கல்கத்தாவிலிருந்து அங்கு வந்து சேரந்தார்‌. இருவரும்‌ 
ஆல்‌ மிக விஷயங்களில்‌ ஈடுபட்டவர்கள்‌. பதஞ்சலி மஹரிஷி 
யன்‌ யோக சுத்திரத்தைத்‌ தமிழிலே மொழிபெயர்த்த 
பாரதி, சுவாமி வி3 ல மொழி பெயர்ப்பு 
“ராஜயோகம்‌ பி கையில்‌ அச்சந்தர்ப்‌ 
பத்தில்‌ வைத்திருப்பது வழககம்‌ மொழி பெயர்ப்பு முடிந்த 
at அந்தப்‌ பிரதியைத DW we ியாபபமிட்டு அதை ஸ்ரீ 
ooien sidig அன்பளிப்பாகக்‌ கொடுத்துவிட்‌ 


கத்தார்‌. அட்டகம்‌ SO அரரிப்‌ படப்பிற்காகச்‌ சென்னைக்கு 
பார Burns, தட்‌ BTA புதச Saf செல்லும்‌ போது 
அன்‌ பர்கஹி 5 pitak n பொருட்களைத்‌ சென்னையிலிருத்தி 

டயிருந்து கொண்டுசெல்வார்‌. அவர்‌ தம்மோடு 


சில பாடப்‌ புத்தகங்களையும்‌ எடுத்துச்‌ செல்லுவது வழக்கம்‌, 
அப்படி எடுத்தச்‌ சென்ற புத்தகங்களில்‌ கோல்ரிட்ஜின்‌ 
குப்ளேகான்‌ (Kub'ahan - by Coleridge), டிக்வின்ஸியின்‌ 
த்ரி லேடீஸ்‌ ஆப்‌ ஸாரோ (Three Ladies of Sorrow-by 
Dequincey) என்பவை பாரதியாரின்‌ கவனத்தை ஈர்த்தன. 
அவற்றை ஸ்ரீ குஞ்சிதபாதமிடமிருந்து வாங்கி எடுத்துசி 
சென்று படித்த பின்னர்‌ அற்புதமான சில காவியங்களை 
இயற்றினார்‌. அவற்றுள்‌ ஒன்று 'மூன்று காதல்‌' என்ற 
*தவராத்திரி'யைப்‌ பற்றிய பாட்டு. 

புதுவையில்‌ பாரதியார்‌ ஒரு மஹானுடைய உறவையும்‌ 
பெற்றார்‌. அந்த மஹான்‌ குள்ளமாய்‌ இருந்ததால்‌ 
அவரைக்‌  'குள்ளச்சாமியார்‌' என்று அழைப்பார்கள்‌. 
அவருடைய வயதைக்‌ கணித்தவர்கள்‌ எவரும்‌ இல்லை. அவரு 
டைய ஆசீர்வாதம்‌ பாரதியாருக்குப்பரிபூர்ணமாய்க்‌ கடைத்‌ 
தது. ஒரு நாள்‌ குள்ளச்சாமியார்‌ “வாடா மல்லிகை” என்ற 
புனை பெயரால்‌ பாரதியாரைக்‌ குறிப்பிட்டார்‌. அது 
எவ்வளவு உண்மையான பெயர்‌ என்பதை இப்போது 
உலகம்‌ அறியும்‌. 

பாரதியார்‌ அத்வைத அநுபூதயை ஆதாரமாகக்‌ 
கொண்டு எல்லா மதங்களும்‌ அதனுடைய தளைகள்‌ என்ற 
உண்மையை அறிந்து பாடியி.நக்கின்றார்‌. தாயுமான. 
போலவே பாரதியாரும்‌ சமரச உண்டல்‌ உணர்ந்தவர்‌. 
பாரதியார்‌ காலத்துப்‌ பார தபூமியில்‌ பல்‌ டங்கு ட்டு வந்து 
சேர்ந்திருந்தன. திறிஸ்தவ இஸ்லாமிய பதங்கள்‌ உட்பட்‌ 
எல்லா மதங்களுக்கும்‌ குழிக்சன்‌ கக்க டட oneal 
என்பதை நன்கு உணர்ந்திருந்தார்‌. இந்த உண்மையை 

“தரக்கை குருவி எங்கள்‌ wen 
ம மலையும்‌ எங்கள்‌ கூட்டம்‌; 
நோக்குக்‌ திசையெல்லா ம்‌ நாமன்றி வேறி; 
நோக்க நோக்கக்‌ களியாட்டம்‌. 


என்ற பாடலில்‌ தெலீவுறுத்துன்றார. இந்த உண்மையை 


“றயபேரிகை கொட்டடா!- கொட்ட்டா 


ஜயபேரிகை தகொட்டடா!”” 


ன்று யாவருக்கும்‌ தெரிவிக்க வேண்டுமென்ற ஆர்வத்தை 
el | b 
வெளிப்படுத்துகின்‌௫ர்‌. 


முதல்‌ மஹாயுத்தம்‌ முடிந்த பின்னர்‌ பாரதியார்‌ கர 
ஊராகிய எட்டயபுரத்திற்குச்‌ சென்று பின்‌ 122-0 
செல்னைக்குத்‌ இரும்பி வந்தார்‌. சுதேசமித்திரனில்‌ சேர்ந்து 
உதவி ஆசிரியராகப்‌ பணி புரிந்து வந்தார்‌. காங்கிரசு 
இயக்கத்தி3ல மாறுதல்கள்‌ ஏற்பட்டிருந்தன. இறுதியாகத்‌ 
திலகரின்‌ தலைமையில்‌ தீவிரவாதம்‌ வெற்றியடைந்த இந்தச்‌ 
சமயத்தில்தான்‌ காந்தி மஹான்‌ வந்து காங்கிரசுப்‌ 
பொறுப்பை ஏற்றுக்கொண்டார்‌. இந்தியாவின்‌ பண்பிற்குத்‌ 
தக்கவாறு கத்தியின்றி இரத்தமின்றி யுத்தம்‌” செய்யலாம்‌ 
என்ற காந்$யத்‌ தத்துவத்தைத்‌ தீர்க்க தரிசனத்தால்‌ 
உணர்ந்த பாரதியார்‌ தம்‌ தாய்நாடு வெற்றியடையும்‌ என்ற 
உறுதியைப்‌ பெற்றார்‌. 


சென்னையில்‌ நடந்த காங்கிரசு கூட்டங்களில்‌ தாமே 
புகுந்தார்‌. அவர்‌ 


தது தம்முடைய தேசப்‌ பணியை 
கோண்டார்‌, ஆன்ம ஆன்ம வளர்ச்சியையும்‌ ஏற்படுத்திச்‌ 
இல்லையெவ்பவத Pap தேசியத்திற்கும்‌ முரண்பாடு 
அங்கித்‌ குறிக்கோள்‌ ng ete: அத்வைத 
“ம, கோயில்‌ வ pd 
முதலியவை அவசி*! 


ந 


ந. 


மானவை என்பதையும்‌ அவர்‌ தம்‌ நடத்தையிலேயே அநுஷ்‌ 
ஒத்துக்‌ காட்டினார்‌. புதுவையில்‌ இருந்தபோதும்‌ தினமும்‌ 
கோயிலுக்குப்‌ போகாமல்‌ இருக்கமாட்டார்‌ . முக்கியமான 
கோயில்கள்‌ அங்கு, வெள்ளைக்காரத்‌ தெருக்கோயிலும்‌ 
(பிள்ளையார்‌) முத்துமாரியம்மன்‌ கோயிலும்‌ ஆகும்‌. 
சென்னையில்‌ அவருடைய இல்லம்‌ திருவல்லிக்கேணியில்‌ 
இருந்தது, ஒவ்வொரு நாளும்‌ பார்த்தசாரதி கோயிலுக்குச்‌ 
சென்று கிருஷ்ணனை தரிசிக்காமல்‌ இருக்க மாட்டார்‌. 
அவருடைய வாழ்க்கையின்‌ உத்தேசம்‌ நிறைவு பெற்று 
விட்டது ஆகையால்‌ ஒரு நாள்‌ பார்த்த சாரதியைத்‌ தரிசனம்‌ 
செய்துவிட்டு வரும்‌ வழியில்‌ கோயில்‌ யானைக்கு வாழைப்‌ 
பழத்தைக்‌ கொடுத்தார்‌. அந்த யானை தன்னுடைய துதிக்‌ 
கையால்‌ அவரைத்‌ தூக்கி எறிந்தது. அவர்‌ எழுந்திருக்கவே 
இல்லை. இவ்வாறு பாரதி சகாப்தம்‌ முடிவுற்றது. அவ 
ருடைய பூதவுடல்‌ மறைந்ததேயொழிய புகழுடல்‌ என்றும்‌ 
மங்காது உலகத்திற்கு ஒரு மஹத்தான உண்மையைப்‌ புலப்‌ 
படுத்திக்கொண்டேயிருக்கும்‌ . அது என்னவென்றால்‌, மனித 
வாழ்க்கையில்‌ ஆதாரமாய்‌ இருக்கவேண்டிய ஆன்மிக 
உணர்ச்சி தெய்வ பக்தியென்பதுதான்‌. சிலர்‌ அத்வைத 
உண்மைக்கும்‌ ஈஸ்வர பக்திக்கும்‌ என்ன சம்பந்தம்‌ என்று 
கேட்கின்றார்கள்‌. இதற்குப்‌ பதில்‌ பின்வரும்‌ ஸ்‌2லாகத்தில்‌ 
காணலாம்‌: 


 ஈஸ்வராநுக்‌ ரஹாதேவ பும்ஸாம்‌ 
அத்வைத வாசனா 
மஹாபய பரித்ராணா த்வித்ராளும்‌ 
உபஜாவதே . 


இதற்குப்‌ பொருள்‌ ,ஈஸ்வரனுடைய அநுக்‌ரஹுத் தினால்‌ 
தான்‌ அத்வைத வாசனை வெகு ஓலருக்கு--இரண்டு அல்லது 
மூன்று பேர்களுக்கு -உண்டாகன்றது இஃது மஹா பவன்‌ 
கரமான ஸம்ஸாரத்திலிருந்து காப்பாற்றுக்கூடியது . 


டட] 


லலாமி வஸந்தானந்தா வெளியிடும்‌ இந்நூல்‌ waa 
உழியையும்‌ கொடுத்து அவர்களைக்‌ காப்பாற்றும்‌ என்று 
கருதுக. pi. 
உபநிஷத்‌ விஹாரீ 


சென்னை —600023 
ட05-82 ல 


அறிமுகம்‌ 


காலஞ்சென்ற என்‌ தந்தையார்‌ ஸ்ரீ வி, எஸ்‌. 
குஞ்சிதபாதம்‌ அவர்கள்‌ “பாரதி நினைவுகள்‌” என்ற தலைப்பில்‌ 
இப்புத்தகத்தில்‌ அடங்கிய சில பகுதிகளை சுருக்கமாக “சுதேச 
மித்திரன்‌” பேப்பரில்‌ 1948ம்‌ ஆண்டு 15 8.48 சுதந்திர தினத்‌ 
திலிருந்து துவக்கி தொடர்கட்டுரைகளாக எழுதி வந்தார்‌. 


புதுச்சேரியில்‌ பாரதியார்‌ இருந்த பத்து வருடக்‌ காலத்‌ 
தில்‌ (1910-1919) என்‌ தந்‌ைத அவருடன்‌ நெருங்கிப்‌ பழயெ 
வா்‌. பாரதியின்‌ ஆப்த நண்பரான குவளை கிருஷ்ணன்‌ என்‌ 
தந்தை ஸ்ரீ குஞ்சிதபாதத்தின்‌ கல்லூரி தோழர்‌. 


புதுவையில்‌ பிரபலமான கலோனியல்‌ காலேஜில்‌ தொழி 
எற்றி வந்த என்னுடைய தாத்தா பேராசிரியர்‌ ஸ்ரீ வி. எஸ்‌. 
ஸ்வாமிநாத தீக்ஷிதர்‌ மஹாசவியை ஆதரித்தவர்‌. இனத்‌ 
தோறும்‌ பாரதியார்‌ ஹிந்து தினசரி பேப்பரை படிக்கவும்‌. 
எங்கள்‌ தாத்தாவிடம்‌ சென்று அளவளாவுவதும்‌, கவனம்‌ 
செய்யும்‌ பாட்டுக்களை பாடிக்காட்டி களிப்பதையும்‌, உரை 
பாடுவதையும்‌ என்‌ தந்‌ைத நேர்முகமாக கண்டும்‌, கேட்டு 
யிருந்தார்‌. 


இந்த மிகஅரியதான வாய்ப்பு என்‌ தந்தைக்கு இடைத்த 
தால்‌ அவர்‌ புதுவை வாழ்வில்‌ பாரதியாரோடு இணைந்த பல 
சுவையான சம்பவங்களைப்‌ பற்றி எழுத வேண்டும்‌ என்று 
பா-1 


1948ம்‌ ஆண்டு நம்‌ நாடு சுதந்திரம்‌ பெற்ற போது ''சுதேச 
மித்திரன்‌ '' வேண்டுகோள்‌ விடுத்தனர்‌. அவ்வேண்டுகோளுக் 
கேற்ப என்‌ தந்தையார்‌ பழைய பாரதி அனுபவங்களின்‌ 
விவரம்‌ (reminiscences) எழுதியதுமல்லாமல்‌, அதுவரை 
வெளியிடபடாத பாரதியாருடைய சில பாட்டுக்கள்‌, வசன 
பகுதிகள்‌ இவையும்‌ சேர்த்து எழுதி வந்தார்‌. மற்றும்‌, பாரதி 
யாருடைய சிலதேசிய: தங்களையும்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ மொழி 
பெயர்த்திருக்கிறார்‌. இதற்கு முன்பே அவர்‌ பத்திரிகைகளுக்கு 
ஆங்கிலத்தில்‌ பாரதியாரைப்‌ பற்றி கட்டுரைகள்‌ எழுதியும்‌ 
வந்சார்‌. (அவைகளுள்‌ சிலதை இந்த நூலில்‌ சேர்த்திருக்‌ 
கிறேன்‌). 


வெளிவராத பல தமிழ்‌ கட்டுரைகள்‌ கையெழுத்து 
ஏட்டு பிரதிகளாகவே இருந்தன. அவைகளில்‌ பல செல்லுக்கு 
இறையாகிவிட்ட போதிலும்‌, கிடைத்த மீதியைக்‌ கொண்‌ 
டும்‌, * “சுதேசமித்திரன்‌ £* கட்டுரைகளின்‌ விரிவான பல பகுதி 
களைக்‌ கொண்டும்‌ இந்த புத்தகத்தை உருவாக்கும்‌ பணியை 
நான்‌ மேற்கொண்டேன்‌. மஹாகவியின்‌ நூற்றாண்டு விழா 
வெளியீடாக இந்த புத்தகம்‌ வெளிவருகிறது. 


பாரதியாருடன்‌ நெருங்கிய, இணைந்த என்‌ தந்தையா 
ரின்‌ அனுபவங்களை திரும்பவும்‌ பாரதி நூற்றாண்டு கொண்‌ 
டாடும்‌ போது வெளியிட வேண்டும்‌ என்று என்னைத்‌ 
தூண்டிய காரணங்கள்‌ சிலவற்றில்‌ முக்கியமானது, மஹா 
கவி பாரதியின்‌ மேதையையும்‌, அவரது அவதார மஹிமை 
களையும்‌, ஆதரித்து போற்றியவர்கள்‌ பாரதியாரின்‌ வாழ்‌ 
நாளிலேயேயிருந்தனர்‌, அதுவும்‌ புதுவையிலேயேயிருந்‌ தனர்‌ 
என்று பொது மக்களுக்கு உணர்த்த வேண்டும்‌ என்‌ m ஆர்வம்‌, 
மற்றொன்று, பாரதியாரிடம்‌ அளவிலடங்காத ஒரு பக்தி 
கனலை என்னிடம்‌ என்‌ சிறு வயதிலிருந்தே என்‌ தந்தை மூட்டி 
விட்டார்‌. என்‌ வாழ்வின்‌ மிகப்‌ பெரிய திருப்பங்களையும்‌, 
லக்ஷியங்களையும்‌ *“பாரதீயமே' உருவாக்கிற்று என்றால்‌ 
மிகையாகாது. டுதற்கும்‌ காரணங்கள்‌ பல உண்டு. என்‌ 
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தந்தை கட்டுரைகளைத்‌ தானே உட்கார்ந்து எழுதியவர்‌ 
அல்ல. அவைகளை எனக்கு வாய்‌ சொல்லாக (Dictate) சொல்‌ 
லுவார்‌. அவர்‌ சொல்லி நான்‌ எழுதியவைகளாகவே 
பெரும்பாலும்‌ “சுதேசமித்திரனில்‌ பிரசுரமான கட்டுரை 
கள்‌ வெளிவந்தன. இதற்கு பிறகு சில கையெழுத்து பிரதி 
கள்‌ அவரே சொந்தமாக எழுதி பிரசுரமாகாமலிருந்தன. 
இவைகளைப்‌ படித்து பார்ப்பதற்கும்‌, திரும்ப அவருக்கு 
படித்து காண்பிப்பதற்கும்‌ என்னையே கட்டளையிடுவார்‌. 
ஆகையால்‌, பாரதியாரின்‌ கருத்துக்கள்‌ என்‌ நெஞ்சில்‌ ஆழ 
பதிந்து விட்ட துமல்லாமல்‌, அவரை குருநாதர்‌ என்ற முறை 
யில்‌ எண்ணி என்மனம்‌ **ஏக லைவ”” பக்தி கொண்டு விட்‌ 
டது. 


என்‌ தந்தை தன்‌ வாழ்நாளின்‌ இறுதி காலத்தில்‌ முழுக்க 
முழுக்க, எங்கள்‌ குடும்பத்தின்‌ *கடைகுட்டி யான என்னி 
டம்‌ பாரதியின்‌ நினைவுகளைப்‌ பற்றியே உரையாடினார்‌. என்‌ 
அப்பா என்னிடம்‌ அடிக்கடி, “*வஸந்தி பாரதியின்‌” புதுமை 
பெண்‌” என்ற கனவைநீ நனவாக்க வேண்டும்‌.அதற்குநீ நம்‌ 
தேசத்திலும்‌, நம்‌ தமிழ்‌ நாட்டிலும்‌, நம்‌ குடும்பத்திலும்‌ ஒரு 
எடுத்து காட்டாக இருக்க வேண்டும்‌” என்று வற்புறுத்தி 
சொல்லுவார்‌. என்‌ தந்தையாருடைய உரையாடல்களில்‌ 
விவரிக்கப்பட்ட ஒரு குடும்ப சம்பவம்‌ என்‌ அத்தை (அப்பா 
வின்‌ தங்கை)யைப்‌ பற்றியது. அது பாரதியாரோடு இணைந்‌ 
தது. அதைப்‌ பற்றி பிறிதோர்‌ இடத்தில்‌ நான்‌ கட்டுரை 
யாக எழுதியிருக்கிறேன்‌. 

எனவே, என்‌ தந்தையின்‌ பாரதி (reminiscences) யைப்‌ 
பற்றி எழுத வேண்டுமென்ற என்‌ நெடுநாளைய அவா பூர்த்தி 
யாவதற்கு இந்த “பாரதி நூற்றாண்டே'' தக்க வாய்ப்பு 
ஏற்படுத்தியதால்‌ அதை வெளியிட முன்‌ வந்துள்ளேன்‌. 

இந்த கட்டுரை தொகுப்பை நூலாக வெளியிட பல 
ஆண்டுகளுக்கு முன்பே தூண்டினவருள்‌ ஒருவர்‌ ஸ்ரீமதி 
சகுந்தலா பாரதி அவர்கள்‌, மஹாகவியின்‌ இரண்டாவது 


j ப்‌ பெயர்‌ 
4 பாப்பா” எனற செல்ல 


க ந்தே என்‌ மேல்‌ அன்பு 
; ரியான இவா இ வயதிலிருந்‌ af : 
புத்தி! கு என்‌ சிறு 6 சரோஜினி என்பவர்‌ 
க்‌ பாப்பா" "வின்‌ புத்திரியா கிய 
அதிசம்‌. ' பள்ளியில்‌ படித்தவா. 
என்னுடன்‌ லூரி படிப்பையும்‌, மருத்துவ 
பள்ளி படிப்பையும்‌, og எம்‌.பி.பி.எஸ்‌. பட்டமும்‌ 
படிட்பையும்‌ முடித்து நா இடைவெளிக்குப்‌ பிறகு ;963- 
LS BD rey ட ரென்று ஒரு நாள்‌ 
பெற்று l ym நினைக்கிறேன்‌, திடீரெ 
ண தட பண்கள்‌ சகுந்தலா பாரதி வந்‌ 
கண்ணம்‌: என்ன்‌ பார்க்க ஸர்‌. சத்‌ யஜோதி ஸ்வாமி 
தார்‌. அப்போது நான்‌ என்‌ nip ele En ற்று துறவறம்‌ 
: 9 க்‌ ர LD ப்‌ 
சவானத்த “er. ng = ன்மிக நூல்களாகிய 
பனடிருந்தேன்‌. அந்நா ee S 5 போன்ற 
பதஞ்சலி யோக சூத்திரம்‌, மாண்டுக்கிய உபநிஷத்‌ eh 
வைகளை என்‌ சொந்த உரையுடன்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ எழுதி ட 
பிடும்‌ பணியில்‌ ஈடுபட்டிருந்தேன்‌. இந்த சந்தர்பத்தில்‌ வந்த 
“பாப்பா” * நான்‌ ஈடுபட்டிருக்கும்‌ பணிகளைப்‌ பற்றி விசா 
ரித்து விட்டு சுமார்‌ இரண்டு 
பாடினார்‌. அப்போது, 6 
அப்பாவை அவர்‌ 


i அழைப்பது) அப்பாவைப்‌ பற்றி (பாரதி 
பாரைப்‌ பற்றி) எழுதிய சட்டுரைசளும்‌, மற்றும்‌ Aw வெளி 
ல வராத அனுபவங்க 


i OL உன்னிடமி க்குமே, அதையேன்‌ 
திரும்ப ததக வடிவில்‌ வெளியிட வழர னம்‌ 
அதற்கு தான்‌ ர்‌ ரைகள்‌ தொலைந்து போய்விட்டன: 
க்க ந்தவைகளை செல்லரித்து விட்டது? என்று பதில்‌ 
த பற்றி மறந்தே போய்‌ விட்டேன்‌. 
ம்‌ றி Shis நடந்த பல வருடக்‌ 
த்தையும்‌ ண்டு மாவை யொட்டியதோர்‌ விள 
PHa நேரிட்ட போது ன்‌ ம்‌; ஹிந்து தினசரியில்‌ நான்‌ 
தி. Siem Te Hey புதியதோர்‌ ஊக்கம்‌ ஏறி 
எஞ்‌ அக்காவும்‌ க்யா ரின்‌] rar ற்‌ை p 
' மாமாவும்‌ 9 புத்தகங்கள்‌ சிலவ 
“வத்திருப்பது நிரவுக்கு வத்தி 
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அவர்களிடம்‌ போய்‌ பார்த்தேன்‌. என்ன ஆச்சரீயம்‌! புத்த 
கங்களுடன்‌ என்‌ தந்தையின்‌ பழய கையெழுத்து ஏட்டு பிரதி 
களும்‌, பாரதி கட்டுரைகள்‌ Dov gid கிடைத்தன. இதன்‌ 
பிறகு புத்தகம்‌ வெளியிட வேண்டும்‌ என்ற என்‌ ஆர்வம்‌ 
மேலோங்கி நின்றது. அதை மேற்‌ கொண்டு இந்த பணியை 
தான்‌ மஹாகவி பாரதியாரின்‌ அருளால்‌ கிடைத்த பலத்தா 
லும்‌, என்‌ தாத்தா திக்ஷிதரவர்களுடையவும்‌, என்‌ தந்தை 
யாருடையவமான அன்பையும்‌, ஆசியையும்‌ துணை கொண்டு 
என்‌ ஆர்வத்தின்‌ தூண்டுகோலை பற்றி பாரதியாரின்‌ வாழ்க்‌ 
கையில்‌ நிகழ்ந்த சில உண்மை சம்பவங்களை சுவையாக 
உணர்த்தும்‌ இந்நூலை பொது மக்களுக்கும்‌ அறிமுகபடுத்த 
வேண்டும்‌ என்ற ஆவலோடு இதை வெளியிட முன்‌ வந்‌ 
துள்ளேன்‌. 

பாரதியும்‌, அவர்‌ படைப்புகளாகிய கவிதைகளும்‌, 
அட்டுரைகளும்‌ ஒரு பெருங்கடல்‌. அவர்‌ ஒரு அறிவுக்‌ Korey 
சியம்‌. என்‌ அப்பா பாரதியாரை ஒரு * “Walking Encycloae- 
pedia” நடமாடும்‌ கலைக்களஞ்சியம்‌ என்று அடிக்கடி வர்ணிப்‌ 
பார்‌. ஆகையால்‌ பாரதியாரைப்‌ பற்றி பல Gara isod 
லிருந்து புத்தகங்களும்‌, ஆராய்ச்சி நூல்களும்‌, மதிப்புரை 
களும்‌, திறனாய்வுக்‌ கட்டுரைகளும்‌ ஏராளமாக வெளிவந்து 
பாரதி புகழ்பாடும்‌ மஹாகவியின்‌ இந்நூற்றாண்டில்‌, இந்த 
புத்தகத்தையும்‌ வாசகப்‌ பெருமக்கள்‌ பாரதி நினைவுக்கு 
சிறியதோர்‌ அஞ்சலியாக வரவேற்பார்‌ என்று நம்புகிறேன்‌. 


“ *பாட்டுக்கோர்‌ புலவன்‌ பாரதி 
அவன்‌ வகுத்த வழி என்றும்‌ வாழ்க” * 


லோகக்ஷேமோ ஆச்ரமம்‌ 

துறைப்பாக்கம்‌ 

சென்னை. ஸ்வாமி (தேவி) வஸந்தானந்தா 
வஸந்த பஞ்சமி 

30.1.82 


ஸ்ரீ நிவேதிதா தேவி-பாரதியாரின்‌ குரு 


1919ம்‌ வருஷம்‌ அக்டோபர்‌14ம்‌ தேதி பாரதியாரின்‌ 
வாழ்க்கையில்‌ ஒரு பெரிய துயர சம்பவ இனம்‌. அன்று தான்‌ 
அவர்‌ குருமணியாகிய திவேதிதாதேவி தேக வியோகமானது. 
aiig பத்திரிகையில்‌ வெளிவந்தது. அனேகமாய்‌ தினந்‌ 
தோறும்‌ ஹிந்து பத்திரிகை படிக்க எங்கள்‌ வீட்‌ டிற்கு காலை 
யில்‌ வரும்‌ பாரதியாரை அன்று காணவில்லை. அன்று மாலை 
சூரியஸ்‌ தமனத்திற்கு பிறகு தான்‌ வந்தார்‌. எங்கள்‌ வீட்டில்‌ 
அழையும்‌ பொழு3த ADS, வெற்றிலை பாக்கு கொண்டு 
வா”? என்று கம்பீரமாய்‌ சொல்லுபவர்‌ வெகு சாந்தமாக 
Paur: முகவாட்டத்தையும்‌ அன்று வெ D நிலையே 
பாடா | 
Ba ge அரக்க உதட்டையும்‌ கண்டு ரா. 
இன்று னை அக்கம்‌ தா்‌ ol அ 
குரு தேக வியோகமான 
பார்க்கவில்லையா?” என்று 


FUE யை நீ 
DR சட்டைப்‌ பையிலிருந்து ஒரு ௧ 55 


தம்பி அபு து. 1ககவாரம்பித்தார்‌. கேப்‌ 
| பல்‌. காண்டே R l . 
“Te Dá a Bon வெ, | ஒப்பாரியாக கவனம்‌ 5: 
Gila 65 De p ia 3 2 ருக்கமாக ETE] iy ஞர்‌ ப்ரீ நிவ இ 
la y. 4 த்ய tj ழ்‌ i டசி ` 
ரங்க, | ZU 4 1. ~ 0 > 2 9 7s 
BD Budd Way å துப்‌ A f ரி தாயே” f é தாயே 6! 
வறு பண அ J rig uy பத்து i i ப A i ; x Ah A ஓ ? 
பாக்கள்‌ ர பிரசுர, Dé தட்‌ ௮ விரண்டு பாடு Weg 
டி n y : \ i பட | உடல. (2 ¢ | fai BEY 
ல்‌ நிவே வில்லை. இவ்விர 


காவை பற்றி: 


“சில காலமிருந்து வாழும்‌ பிணமக்காள்‌ 
அருளொன்றே மேன்மைத்தாகு' மென்‌ 
றெமது புத்தபிரான்‌ சொன்ன தையே 
கடைபிடித்தாய்‌' ' 


என்று பாடினார்‌. 


இந்த சம்பவத்திற்கு பல நாட்கள்‌ பிறகு அவர்‌ பதஞ்சலி 
மஹரிஷிபின்‌ **யோக சூத்திரத்தின்‌” * தமிழாக்கத்தில்‌ ஈடு 
ப_டிருந்தார்‌. அப்போது அடிக்கடி கையில்‌ ஸ்வாமி விவேகா 
நந்தரின்‌ ஆங்கில “ராஜயோக? புத்தகத்துடன்‌ எங்கள்‌ 
தந்தையிடம்‌ வந்து சல நுட்பமான சூத்திரத்தில்‌ சொல்லி 
யிருக்கும்‌ பொருளைப்‌ பற்றி பேசுவார்‌. மேலும்‌ இந்த நாட்‌ 
களில்‌ அவர்‌ பகஞ்சலி மஹரிஷிபின்‌ யோக சூத்திரத்தை 
தமிழாக்கி கொண்டிருந்த சமயம்‌ கையில்‌ எங்கள்‌ வீட்டிற்கு 
வரும்போது ஸ்வாமி விவேகாநந்தரின்‌ ஆங்கில “TTR 
Guras’ புத்தகம்‌ இருக்கும்‌. அவர்‌ பேச்சில்‌ அப்‌ பாதெல்‌ 
லாம்‌ சூத்திரத்துள்ள பொருளின்‌ சுவை மிளிரும்‌. 3% 
ராஜயோக பிரதியை, தன்‌ தமிழாக்கத்திற்கு உதவியாய்‌ 
உபயோகித்த பிறத அவர்‌ ௮ கயோப்பமிட்டு எனக்கு அன்‌ 
பளிப்பாக கொடுத்து விட்டார்‌. இந்த சந்தர்ப்பத்தில்‌ தான்‌ 
ஒருநாள்‌ நி2வதிதா தேவியை முதல்‌ முதல்‌ தான்‌ கல்கத்தா 
வில்‌ சந்தித்ததையும்‌ அவரை குருவாக ஏற்றதைப்‌ பற்றியும்‌ 
விவரங்கள்‌ என்னிடம்‌ பாரதியார்‌ கூறியிருக்கிறார்‌. அவர்‌ 
இதை என்னிடம்‌ சொல்ல நேர்ந்ததம்குக்‌ காரணம்‌ நான்‌ 
வெத குறும்பாக பாரதியாரை பார்த்து ஒரு நாள்‌ “எல்‌ 
லாம்‌ சரிதான்‌ வெள்வாய ரன்ஸுல்‌ உள்ளம்‌ கொதிக்கிற 
தென்டிறீர்கள்‌ — ஆனால்‌ தேசிய கவிதைகளை அயர்லாந்து 
தேசமாதாதிய நிவேதிதா (3 தவிக்கு அ ர்ப்பணம்‌ செய்திருக்‌ 
இறீர்கள்‌ இதென்ன வெட்கக்‌ கேடு? என்றேன்‌. 


உடணே பாரதியார்‌, “ADI புறப்படு வெளியில்‌ 
போவோம்‌” என்று சொல்லி என்னை எங்கள்‌ வீட்டிலிருந்து 
இளப்பி, என்‌ தோளில்‌ அன்புடன்‌ கையைப்‌ போட்டுக்‌ 


பண்டை ௨ ட வை 


கொண்டு புதுச்சேரியிலுள்ள பெருமாள்‌ கோவிலுக்குள்‌ 
அழைத்துக்‌ கொண்டு போனார்‌. அந்தி நேரத்தில்‌ அமைதி 
திகழ்ந்து தீபங்கள்‌ அப்போதுதான்‌ ஒவ்வொரு சன்னதியிலும்‌ 
ஏற்றப்பட்டு கோவில்‌ ஜோதிமயமாயிருந்தது. வெளி பிர 
கார க்தில்‌ இரண்டு பேரும்‌ அமர்ந்தோம்‌. உட்கார்ந்தவுடன்‌ 
பாரதியார்‌ ஏதோ ஒரு பழைய சம்பவத்தை நினைத்த வண்‌ 
ணம்‌ கண்மூடி, மெளனியாய்‌ சிறிது நேரம்‌ இருந்தார்‌. அவர்‌ 
முகத்தில்‌ அப்பொழுது அவர்‌ பரவசமாயிருக்கும்‌ நிலையை 
குறிக்கும்‌ ஓளி வீசிற்று. மெல்ல ““என்‌ தாயே”' என்‌, 
தாயே””' என்று பலதரம்‌ முணுமுணுத்தார்‌. இவரது தியான 
நிலை எப்போது கலையுமோ என்று நானும்‌ சற்று பொறுமை 
யிழந்தவனாய்‌ பாரதியை இங்கேயே விட்டு சென்றுவிடலாமா 
என்று யோசனை செய்தேன்‌. அப்போது திடீரென்று என்‌ சிந்‌ 
தனையை தெரிந்துக்‌ கொண்டு பாரதி என்‌ கையைப்‌ பிடித்து 
வலுக்கட்டாயமாக உட்கார வைத்தார்‌. இது அவருக்கே 
தனியியல்பான ஒரு கல கலவென்னும்‌ சிரிப்புடன்‌. பிறகு 
சொன்னார்‌, அம்மி முக்கியமான ஒரு கேள்வியை நீ குறும்‌ 
ட்டு அதற்கு வெகு ரஹஸ்யமான (குஹ்ய 
பான) பதிலை கேளாமல்‌ எங்கு ஓட பார்க்கிறாய்‌??? என்று 
' அம்பி நீதமாஷாக என்னிடம்‌ கேட்டடுந்த கேள்வி வெறும்‌ 
ந்‌ மலை அதது என்‌ பித்தனை அலகை வெகு 3 
| தாவறகும்‌, இல வருஷங்களுக்கு முன்‌ 
டந்த சம்பவங்களுக்கு ௩: 
கொஞ்ச 


l புதுச்சேரியிலிரு 

(hE) தது . ; 
Op SB DG, எடுத்துச்‌ சென்றேன்‌. அப்போது நடந்த பல 
ச்லையான சம்பவங்க& அடத கள்‌ 
களை திரும்ப என்‌ குக்ஷம சரீரம்‌ நின்‌ 


“அமல்லாமல்‌ அந்‌ > Az | 
௦. oD Cy LD BH) Zu} 9) சரி ஒரும்ப 

ட்‌ ஆ è \ ( f ( F நச! H (H 
வெகுவாய்‌ உடன்‌ DBS புது 


ப்ட்வில்& த்‌ 
நிலையி = வில்லை, HD OA Hit ன என்னை நீ ar 
a ட G இனி இயானம்‌ கலையா போய்விடல்‌ா 4 
என்று பெ து | 


"கிமையிழச்து நித்தம்‌ ட படட அன்ன 
கருவைப்‌ பற்றிகேட்டரல ore என்றார்‌, “இதெ 


ரீல்‌ குக்ஷ்ம சரீரமென்றும்‌, ௮2 


ந. 
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காலம்‌ மாறி நிற்கும்‌. ஊரை ளிட்டு வெளியூர்‌ சென்று வரும்‌ 
பான இடத்திலிருந்து திரும்பவும்‌ மறுத்துவிடும்‌, என்றெல்‌ 
லாம்‌ புதுப்புது செய்திகள சொல்லி பதில்‌ செ ரல்லாமல்‌ 
pg கழி /இறிர்கள்‌!' என்றேன்‌. இரும்பவும்‌ அந்த கலகல 
வென்ற நகை ஒலித்தது “அம்பி நீ பார்க்கும்‌ இந்த ஸ்தல 
சரீரத்திற்குள்‌ மனது, மனது என்று ஒன்று (சொல்லு 
ஒன்றோமே, அது தான்‌ குக்ஷ்ம சரீரம்‌. நாம்‌ ஸ்தூல சிர 
மான உடலுக்குத்‌ தான்‌ இடப்பெயர்ச்சி கால பெயர்ச்சி 
முதலிய செயல்கள்‌ முடியும்‌ என்று கருதுகி BQ LD. ஒரிட 
மிருந்து இன்‌ அனாறு இடம்‌ செல்வது போன்ற காரியங்கள்‌ 
இந்த உடலுக்குத்‌ தான்‌ என்று நினைக்கிறோம்‌ மற்றும்‌ இந்த 
உடல்‌ ஓரிடமிருந்து, அதாவது புதுச்சேரியிலிரும்‌ 4 கல்கத்தா 
சென்றால்தான்‌ மனதும்‌ செல்ல முடியுமென்று நினைக்கிறோம்‌. 
இதெல்லாம்‌ மடத்தனம்‌,மனது செயல்புரிய உடலே அவசிய 
மில்லை. குக்ஷ்ம சரீரம்‌, இங்கேய 
இருக்குமிடம்‌ விட்டு, எங்கெங்கோ தன்‌ தயேர்ரையாக DA 
யும்‌ அம்பீ. அது காலவரம்பற்ற சிந்தனை கடலில்‌ மிதந்‌ 
தோடும்‌, பிற்காலத்தில்‌ வரப்போகும்‌ சம்பவங்களை நிலக்‌ 
கண்ணாடி போல்‌ நோக்கும்‌, முற்காலத்தில்‌ நடந்த சம்பவங 
களை தத்ரூபமாக போய்‌ கண்டு வரும்‌. இதைத்தா ந்‌ காலப்‌ 
பெயர்ச்சி, இடப்பெயர்ச்சி என்பார்கள்‌'' என்றார்‌. இதை 
சொல்லி முடித்த பின்பும்‌ என்‌ முகத்தில்‌ அவர்‌ Hip at! ர்தை 
கண்டிருக்க வேண்டும்‌. ஆகையால்‌ உடனே, A பீ, புந 
தாய்‌ கலியாணம்‌ செய்து கொண்ட ஒரு வாலிபன்‌, தீன்‌ ன்‌ 
மனைவியையும்‌, ஒரு ஏறு குழந்தையையும்‌ வி! டு. ட wv 
அலுவலாக வெளியூர்‌ செல்ல நேர்ந்தால்‌ அவன்‌ தி பண்னி 
வென்று நினைக்‌இரய்‌? இந்த கேள்விக்கு டின்‌ இரும்பு 
சிரிப்பு, “அவனுக்கு அவளி பூரில்‌ a) mend 5 தவ! on ன்ன 
இருக்காது. அவன்‌ வேலை செய்யும்‌ நே! seer me 
சொந்த ஊரில்தான்‌ (3) நப்‌! IIT oð ௮] hbj pj o is a 1 tee 


ஸ்தூலமான உடலை 


கர i ரி 


ஓர்‌ இந்த்ர வா! வம்‌. (3) ந்தா on” (ஓ)! ij a sce + , i ர்‌ ட 
மல்‌ அவன்‌ மணமான புநிறில்‌ குன்‌ மனைவியுட 2 
ஏ. இறு அவன்‌ 


Gor Haren நினைத்து, நினைத்து ஏங்குவா ன. 
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தாள்‌ படும்‌ காலப்‌ பெயர்ச்சி”. இப்போது 
ப்பன்‌ sig a முதுகில்‌ அன்புடன்‌ ஒரு கட்டு டக 
னார்‌. சரி. முதலில்‌ குருமணி நிவேதிதாவை பற்றி முடித்து 
விட்டு பிறகு குக்ஷம சரீர சம்பந்தமான பதஞ்சலி யாக 
சூத்திரத்திற்கு வருவோம்‌ என்ற பீடிகையுடன்‌ பின்வருமாறு 
வெகு சுவையான ஒரு நிகழ்ச்சியை சொல்லலானார்‌. 


“ADS, நிவேதிதா என்னுடைய குரு என்பதில்‌ சந்தே 
கம்‌ வேண்டாம்‌, என்‌ குருமணி எனக்கு உபதேசம்‌ செய்தது 
ஒரு ரஹஸ்ய (குஹ்ய்‌)மான விஷயம்‌, அதை சொல்லாவிட்‌ 
டால்‌ உன்‌ கேள்விக்கு பதிலேற்படாது. ஆகையால்‌ சொல்லு 
கிறேன்‌. கேள்‌ என்று ஆரம்பித்தார்‌. 1907 ஆம்‌ அண்டு 


நானும்‌ சில நண்பர்களும்‌ பனாரஸ்‌ (காசி) காங்கரசுதக்‌ 
போனோம்‌. காங்கிரசுக்கு 6 


ராயபட்டார்கள்‌ அவர்களுக்கு 
கோன்றிய அந்த ஏற்பாடு என்‌ வாழ்நாளிலேயே ஒரு மிகச்‌ 
சிறந்த அற்புதமான அனுபவக்‌, ட்‌ | 


போவதை நான்‌ அப்போ 


* ப LD ர்‌ | ம்‌ 
இந்த ஏற்பாடு என்னை மி, ற்று 


| 9 கல S h BIT 


VISST வந்‌ து டம்டம்‌ 
. i 515 ` 

Gu T aney போஸ்‌ š s Sa 

தோர்‌ தோட்‌ 

Zen கூழ்‌, 

காட்டத்‌ இ 

வருது 


ல்‌ IDO : Wis 
டக்இன்‌ நடுவி. தங்கினோம்‌ அவர்‌ வீடு பெரிய 
டல SO.. Fiba ௫ 

“மான இயற்கை BA ட்ட 
வச Bay ன்‌ 2) : 


அமைக்கப்பட நந்த து. 

ஒருபுறம்‌ இரு; ~ "9. 5 H 3 
‘ Db 

னேயே ல்‌ பெரிய 


ஆலமரம்‌ ஒனறு 


(3 f 
ம்‌ ன்‌ 
JD li இ (/ வு L 


ஈளை கொண்டு 
°F மிரண்‌ D பாட்டுக்‌ 
ச்சி மேலீட்டால்‌, 


11 
அதுவும்‌ காங்கிரஸ்‌ கூட்ட த்திலிருர்‌ 
முழுக்க, முழுக்க தேசிய கத்‌ ட ஆ ரவு 
ஆனால்‌ scents செய்த கல்கத்தா aED * ஸ்கர்‌ 
சுதந்திரமும்‌ இன்னும்‌ முக்கிய இடம்‌ பெறலிக்ஸை க்‌ 
கற்பனை ஆனந்த மோஹன்‌ தோட்டத்தின்‌ Duae 
காட்சியிலேயே லயித்திருந்தது. ஆனந்த மோஹன்‌ 
பங்களாவில்‌ நான்‌ வெகு ஆனந்தமாகவே நேரம்‌ போக்‌ 
னேன்‌. எங்கள்‌ சென்னை பயணத்திற்கு முன்தினம்‌ ஆனந்த 
மோஹன்‌ அவர்‌ வீட்டில்‌ சில முக்கிய தேச பக்தர்களையும்‌, 
ஊழியர்களையும்‌ வரவழைத்து ஒரு சின்ன மீட்டிங்‌ போட்‌ 


டார்‌. 


அந்த சமயம்‌ ஷாம்பஜார்‌ என்ற இடத்தில்‌ கல்கத்தாவில்‌ 
நிவேதிதா தேவி ஸ்வாமி விவேகாநந்தரால்‌ தன்‌ புத்திரியாக 
ஸ்வீகரிக்கப்பட்டு இந்தியா வந்து துறவறம்‌ பூண்டு ஒரு 
மாதர்‌ கல்லூரி வைத்து தேச தொண்டாற்றி வந்தார்‌. 
அவர்‌ இம்மாதிரி ஆனந்த மோஹன்‌ வீட்டில்‌ நடத்தப்படும்‌ 
சின்ன ரகசிய கூட்டங்களில்‌ அடிக்கடி வந்து கலந்து 
கொள்வது வழக்கம்‌. அதே போல்‌ அன்றைய தினமும்‌ 
அனந்த மோஹன்‌ வீட்டிற்கு வந்திருந்தார்‌. எங்கள்‌ 
எல்லோரையும்‌ சந்தித்தார்‌. தேசிய உணர்ச்சியும்‌, ஆன்மீக 
ஒளியும்‌ சேர எல்லோரையும்‌ ஊக்கப்படுத்தி பேசவும்‌ செய்‌ 
தார்‌. அங்கு கூடியிருந்த எல்லோரும்‌, நானும்‌ உள்பட 
“எப்பொருள்‌ யார்‌ யார்‌ வாய்க்‌ கேட்பினும்‌ அப்பொருள்‌ 
மெய்ப்பொருள்‌ காண்ப தறிவு'' என்று கேட்டிருந்தோம்‌. 
இந்த சிறு கூட்டம்‌ முடியும்‌ தருவாயில்‌ என்னை அறி மகப்‌ 
படுத்தக்‌ கொண்டு நான்‌ Ae பாட டுக்களை பாடினேன்‌. 
அதைக்‌ கேட்டவுடனேயே அள்னையின்‌ முகத்தில்‌ ஒரே 
களிப்பு. என்னை அன்பும்‌ அருளும்‌ ததும்பும்‌ EIT E aed வ்‌ 
பார்த்தார்‌. நான்‌ நட க்தப்போவது என்ன என்று எண்ணிப்‌ 
பார்‌ க்கவுமில்லை ._. இமுரென்று மி 
என்‌ கையை பிடி த்துழுத்து வீட்டிற்கு ' 


இற்கு அழைத்து சென்முர்‌. நானும்‌ என்னை அறியாமலேயே 


h மகிழ்ச்சியு! ன்‌ வந்து 


வளியே தோட்டத்‌ 
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அவரை பின்தொடர இரண்டு SURIS — பவர்க்கு ம 
ஆலமரத்தடிக்கே வந்து நின்றோம்‌. உடனே அன்ன “அதோ 
பார்‌ பாரத மாதா”” என்றார்‌. நான்‌ மிக வவட கம்ப வதய 
சுட்டிய திக்கை நோக்கி இரு கண்களும்‌ விரிய விழி.த்‌2தன்‌. 
என்ன ஆச்சர்யம்‌. பாரத மாதாவின்‌ ஸ்வரூபம்‌ 
ஆகாயத்தை யளவி நிற்பதைக்‌ கண்டேன்‌. என்‌ மெய்‌ 
சிலிர்த்தது. நா தழைதழைத்தது. அப்படியே அந்தத்‌ 
தோற்றத்தில்‌ மெய்‌ மறந்து நின்றுவிட்டேன்‌. நிலை பெய 
ராது சிலையாக நின்ற என்னை ஸ்தம்பனம்‌ செய்து விட்டது 
அந்த சொல்லற்கரிய தேவியின்‌ திவ்ய ஸ்வரூபம்‌. திரும்பவும்‌ 
பரிவும்‌, அன்பும்‌ கூடிய இனிய குரல்‌ என்னை சுயநிலைக்கு 
அழைத்தது. நிவேதிதா தேவி, '*பார்த்தாயா உன்‌ கவித்‌ 
திறமையை பாரத மாதா தேசி சேவைக்கே உபயோகிக்க 
வேண்டுதிறாள்‌. அன்னையின்‌ ஆதேசமும்‌ கட்டளை Uf io 
அதுவே. உடனே அர்ப்பணம்‌ செய்து கிடைப்பதற்கரிய 
காலின்‌ வரப்ரசாதத்தை பெற்றுக்‌ கொள்‌” என்று 
உத்தரவிட்டார்‌. மீண்டும்‌, மீண்டும்‌ பல 
மிருந்த திக்கை நோக்கி வணங்கி 
மறைந்தது. குருமணி நிவேதிதா 
அனபும்‌ கலந்த பார்வையுடன்‌ என்‌ 
பாரத மாதாவின்‌ கோற்றமும்‌, 
2டத்திற்கருகிலிருந்த ஒரு ஆலமரக்‌ 
ஒரு ஆலிலையை பறித்தார்‌ 
பொருள்‌, ஆவியனைக்‌லை 
நிற்கும்‌ என்னிடம்‌ நிவேதி ek 
அளித்தார்‌. ஆம்பி க்ஸ்‌ தேவி ஆசி கூ 
பிறகு தான்‌ என்‌ நற க அம அனுபூதியும்‌ ஓ 
நாவிலிருந்‌ ! 


டைத்த 
ர்‌ [அ 
தசய தங்கள்‌, 


போல்‌ 
தே சது து தட டி 
என்றார்‌. 


அருளே கருவாடு 
vie : us தம Shir. k 
~ அனுக்ரஹம்‌ பெற்றதும்‌ குரு ஸூ. Tee திதா தேவி 


DT SD 7 apd பாடினார்‌, 
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அருளுக்கு நிவேதனமாய்‌ அன்‌ பினுக்கோர்‌ 
கோயிலாய்‌ அடியேன்‌ நெஞ்சில்‌ 
இருளுக்கு ஞா யிறா யெமதுயர்‌ நா 
டாம்‌ பயிருக்கு மழையாய்யிங்கு 
பொருளுக்கு வழியறியா வ றிஞர்க்குப்‌ 
பெரும்‌ பொருளாளப்‌ புன்‌ மைத்தாதச்‌ 
சுருளுக்கு நெருப்பாகி விளங்கிய தாய்‌ 
நிவேதிதையைத்‌ தொழுது நிற்பேன்‌” ' . 
ஆகையால்‌ தேசிய உணர்ச்சி ததும்பப்‌ பாடி தேசத்தை தட்டி 
யெழுப்ப பாரதியாரை தமிழருக்கு தந்த பெருமை பாரதி 
குருமணியாகிய நிவேதிதா தேவிக்கே உரியதாகும்‌. எட்டைய 
புர பாரதி ஞாபகார்த்த மண்டபத்தில்‌ நிவேதிதா தேவி 
உருவப்படம்‌ விமர்சையுடன்‌ உடனே திறந்து வைக்க 


வேண்டியது அவசியம்‌. 


தேசீய கீதங்களின்‌ சமர்பணத்தில்‌ தன்‌ குருவாகிய 
நிவேதிதா தேவியே அப்பாட்டுக்களுக்கு காரண பூதமென்று 
புகழ்ந்து பெருமையுடன்‌ பாரதியார்‌ சமர்பணம்‌ செய்திருக்‌ 
Ami. 1908ல்‌ முதன்‌ முதல்‌ வெளியான ஸ்வதேச sh 
களின்‌ சமர்பணம்‌ பின்வருமாறு: 

“ஸ்ரீ கிருஷ்ணன்‌ அர்ஜுனனுக்கு விச்வரூபம்‌ காட்டு 
ஆத்ம நிலையை விளக்யெதொப்ப, எனக்கு பாரத தேவியின்‌ 
ஸம்பூர்ணரூபத்தைக்‌ காட்டி ஸ்வதேச பக்தியுபதேசத்தை 
புரிந்தருளிய குருவின்‌ சரணமலர்களில்‌ இச்சிறு நூலை சமாப்‌ 
பிக்கிறேன்‌ . 19096 ஸ்வதேச தங்கள்‌ 2ம்‌ பாகம்‌ 
'ஐன்மபூமி' என்ற பெயரால்‌ வெளியிடப்பட்டது: அதன்‌ 
சமர்பணம்‌ பின்வருமாறு: 

“எனக்கு ஒரு கடிகையிலே மாதாவின்‌ மெய்‌ த்தொண் டின்‌ 
தன்மையையும்‌, துறவுப்‌ பெருமையையு்‌ சொல்லாம 
லுணர்த்திய குருமணியும்‌, பகவான்‌ விவேகா நற்‌ தருடை க 
தர்ம புத்திரியும்‌ ஆய ஸ்ரீமதி இிவேடிதா தேவிக்கு இதி 


தலை ஸமர்ப்பிக்கறென்‌''. 
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தன்‌ வாணாளில்‌ அதிகமாய்த்‌ தேசிய கிதங்களை பரனை 
போதிலும்‌ சாதாரணமாய்‌ எல்லா கவிகளுக்கும்‌ தோன்றும்‌ 
ஆசையானது ஒரு மஹத்தான காவியத்தை ஆப்பம்‌ அந்த 
ஆசைக்கு பாரதியாரும்‌ விலக்கல்ல. ஒரு மஹத்தான காவி 
யத்தை கையாள வேண்டும்‌ என்ற ஆசை அவரை 
விடவில்லை. வியாசபாரதத்தையும்‌, வில்லிபுத்தூராரின்‌ 
பாரதத்தையும்‌ வெகுநாள்‌ அவர்‌ படித்து வந்ததை நான்‌ 
கண்டிருக்கிறேன்‌. அந்தி நேரங்களில்‌ அவர்‌ வீட்டு வெளிச்‌ 
சம்‌ போதாது, ஒரு மண்ணெண்ணை விளக்கோ அல்லது 
நல்லெண்ணை விளக்கோ ஏற்றி அதன்‌ ஒளியில்‌ படிக்கக்‌ கூட 
அவர்‌ பொருளாதாரம்‌ இடம்‌ கொடுக்காத வறுமை 


தோல்வியேற்று கொள்பவரா நமது மஹாகவி! பாரதத்தை 
கையில்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டு புதுச்சேரி கடற்கரை மணல்‌ 
பரப்பை நோக்கி நடையை கட்டுவார்‌. அங்கு பல அந்தி 
நேரங்களில்‌ நான்‌ அவரை பார்த்திருக்கிறேன்‌. அங்கு 
இருக்கும்‌ வெளிச்சத்தை பயன்படுத்திக்‌ கொண்டு வெகு 
நேரம்‌ படிப்பார்‌, அந்நேரங்களில்‌ நான்‌ அருகில்‌ போய்‌ 
உடகார்ந்தது உண்டு. மீதி சமயங்களில்‌ என்னைக்‌ கண்ட 
வுடன்‌ **அம்மி பார்த்தாயா”? என்று சுவையாகவும்‌, 
சுவாரச்யமாகவும்‌, பேச பகுபவர்‌ என்னைக்‌ கண்டதும்‌ 
காணாது போலவேயிருப்பார்‌. பாரத படிப்பில்‌ அவ்வளவு 


“வனம்‌. அவ்வளவு ஈடுபாடு, தான்‌ படிக்கும்‌ பகுதியோ 


கண்‌ வாங்காது, 
செவிடோ 
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வார்‌. அவைகளைப்‌ பற்‌” தன்‌ தீர்ந்த முடிவை பற்றியும்‌ 
தன்‌ சொந்த கருத்துக்களை பற்றியும்‌ வெகு ஆவேசத்துடனும்‌ 
தயக்கமில்லாமலும்‌ பேசுவார்‌. பலதரம்‌ பாரதியார்‌ என்‌ 
தந்தையிடம்‌ * பழைய காவியமானாலும்‌, அதில்‌ சொல்லை 
புதிதாக புகுத்தி அமைப்பது மட்டும்‌ என்‌ கருத்தல்ல. 
சொல்லை புதிதாக வைத்து, சுவையும்‌, பொருளையும்‌ கூடிய 
மான வரையில்‌ புதிதாக அமைக்க வேண்டும்‌ என்பதே என்‌ 
குறிக்கோள்‌” என்பார்‌: அதன்படி “பாஞ்சாலி சபத” * 
மெழுதினார்‌. ஆனால்‌ அதை நிஃவதிதா தேவிக்கு சமர்பிக்க 
வில்லை தாய்‌ நாட்டுப்‌ பாடல்கள்‌ மட்டுமே நிவேதிதாவுக்கு 
சமர்பிக்கப்பட்டன. “பாஞ்சாலி சபதம்‌”” இனி தமிழில்‌ 
காவியங்கள்‌ செய்யப்‌ போகும்‌ வரகவிகளுக்கும்‌ அவர்களை 
ஆதரிக்க போகும்‌ பிரபுக்களுக்கும்‌ என்று சமர்பித்‌ 
திருக்கிறார்‌. 


பாரதியார்‌ பிறந்தார்‌ காங்கிரஸும்‌ பிறந்தது 


பற்றொம்பதாம்‌ நூற்றாண்டு உலகத்தையே ப்ரமிக்க 
செய்யவும்‌, உலகத்தையே ஒரு கலக்கு கலக்கி புரட்சி 
கரமான சுதந்திர போர்‌ ஒன்றை உருவாக்கவும்‌ இரண்டு 
மஹத்கான பிறவிகளை பெற்றெடுத்தது, ஒன்று ஒரு தனி 
மனிதனான மஹாகவியின்‌ பிறப்பு. இரண்டாவது மஹத்‌ 
தான சம்பவம்‌ காங்கிரஸ்‌ என்னும்‌ ஒரு ஸ்தாபனம்‌—பல 
அரும்‌ பெரும்‌ மஹான்களால்‌ உருவாக்க பெற்றதோர்‌ 
மஹாசபை. நம்‌ நாட்டிற்கு சுதந்திரத்தையும்‌, உலகிற்கு 
அச்சுதந்கிரப்‌ போரின்‌ அவதாரமாம்‌ மஹாத்மா 
காந்திஜியை அறி மழகப்படுத்திய தெய்வ படைப்பானதோர்‌ 
கருவி. இந்த தனி மனிதனின்‌ பிறப்பும்‌, வாழ்க்கையும்‌ 
அந்த ஸ்தாபனத்தின்‌ பிறப்பும்‌, வாழ்க்கையும்‌ இணைபிரி 
யாமல்‌ பின்னி நிற்கும்‌, பாரதத்‌ தாய்‌ பெற்றெடுத்த 
இரட்டைக்‌ குழந்தைகள்‌ என்றே சொல்லலாம்‌. 


© இ எ & FP? 
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இந்திய சுதந்திர தினக்‌ கொண்டாட்டத்தன்று பார, 
gi நினைக்காமல்‌ இருக்க முடியாது. டத்‌ 
ப்பத்‌, என்‌ சுதந்திரத்தையும்‌ பார தியாரையும்‌ 
ல்‌ என்பது இந்தியாவில்‌ a Apie முடியாத 
காரியம்‌. நம்மை பொருத்த வரையில்‌ es என்றாலே 
சுதந்திரம்‌, சுதந்திரமென்றாலே பாரதி. மற்றும்‌ ஒவ்வெ 


ரத 


m, 
வாப்போகும்‌ சுதந்திரதினக்‌ கொண்டாட்டங்களில்‌, 
ஜய பேரிகை கொட்டடா--கொடுடடா 
ஐய பேரிகை கொட்டடா””--வென்றும்‌ 
' “ஆடுவோமே பள்ளுப்‌ பாடுவோமே 
ஆனந்த சுதந்திரம்‌ அடைந்து விட்டோம்‌ மென்று ’ 
(ஆடுவோமே) 
சங்கு கொண்டே வெ ற்றி 
பூதுவோமே--இதைத்‌ 
தரணிக்‌ கெல்லாமெடுத்‌ 
தோதுவோமே (ஆடுவேரமே, 
மஓமிபிலைவர்க்கு மினி 


| வோம்‌. (ஆடுவோமே) 

என்ற i 

களை eae. “பிரம்‌ ஒளியும்‌ பொருந்திய பாட்டுச்‌ 
. ni ழியுள்ள வரை தமிழர்‌ பாடிக்களிட 
TA ஒரு Bii 

1921ம்‌ செப்பம்‌, TARR; அவர்‌ 1882ம்‌ ஆண்டில்‌ பிறற்றி 

S17 KDT Siy 1885; வாதம்‌ தபு 


கம்‌ 38ம்‌ வய இல -~ W ந்தார்‌ 
ம்‌ அண்‌ நில்‌ இற; 
மேனியுமரம்‌ Q uj இயக்கங்‌ Yon p கஞ்சன்‌ 
அஷ்ட வளர்‌ பா்ழுதொ % நடத்தி நாளெ 
at 


ர வண்‌ | விரை 

2i. ர மைம்‌ பெற்று வெகு 
unas Serge கண்‌ பிறப்பின்‌ பெருமையை 
ல்‌ கூறுவருர Queda’ என்த 
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இத்தாலிய ஞானியின்‌ மொழியை மே 
அதாவது 'ஒருவகைப்பட்ட கால சகம்‌ முடிவு பெறும்‌ போதி 
லும்‌, ஒருவகைப்பட்ட காலசகம்‌ வருந்தறுவாயிலும்‌ உண்மை 
யான SUD DEA ஏற்படுகிறது” என்று. “அழிவு காலங்களி 
லேயும்‌, தாழ்ச்சிக்‌ காலங்களிலேயும்‌ இடையிடையே ஜனங்்‌ 
கள்‌ தாழ்நிலையைச்சபிக்கும்‌ பொருட்டு மஹான்கள்தோன்று 
வார்களேயல்லாமல்‌ கலையின்‌ வளர்ச்சி ஏற்பட மாட்டாது. 
தமிழர்களாகிய நமக்குள்ளே ஆண்மை போய்விட்டது, 
வீரியம்‌ போய்விட்டது. நமக்குத்‌ தேசம்‌ கடையாது,ராஜ்யம்‌ 
கிடையாது, சுயாதீனம்‌ கிடையாது. இந்த நிலைமையில்‌ 
“ஸரஸ்வதி” இந்நாட்டிலே வந்து அவதரிப்பாளா என்றும்‌ 
கேட்கிறார்‌. ஸரஸ்வதியாகிய பாரதியே கும்மைத்‌ தாமே 
இப்படிக்‌ கேட்டாரா? அல்லது கேள்விக்குப்‌ பதிலாய்த்‌ தாம்‌ 
(பாரதி) அவதரித்ததை உலகிற்கும்‌, முக்கியமாகத்‌ தமிழர்க்‌ 
கும்‌ அறிமுகப்படுத்தவா என்று இப்போது நாம்‌ அவர்‌ திவ்ய 
சரீரத்தைக்‌ கேட்கும்படி இருக்கி றோம்‌. ஒரு அவதாரம்‌( அதா 
வது, அவதரிகை என்றால்‌ இறங்கி வருவது) வரும்‌ காலமும்‌ 
அதன்‌ சூழ்நிலையும்‌, அவர்தம்‌ பூணும்‌ கோலத்தையும்‌ 
செயலையும்‌ நிர்ணயிக்கும்‌. அவதாரத்தின்‌ திவ்ய ஜன்ம மும்‌, 
திவ்ய கர்மமும்‌, இந்தக்‌ கால,தேச சூழ்நிலையை விட்டுப்‌ பிரிக்‌ 
காமல்‌ இருந்தால்தான்‌ புரியும்‌. மஹாபுருஷரின்‌ லக்ஷிபத்‌ 
தையும்‌, குறிக்கோளையும்‌ நாமும்‌ மேற்கொண்டு ஓரளவு பின்‌ 
பற்றவும்‌ முடியும்‌. ஆகையால்‌ மஹாகவி பாரதி பிறந்த 
சகாப்த ழம்‌,வாழ்ந்து செயலாற்றிய காலமும்‌ அவரைப்‌ பின்‌ 
தொடரவும்‌ புரிந்துகொள்ளவும்‌ உதவும்‌ ஒரு அளவுகோல்‌. 
எல்லா அவதாரத்தின்‌ அடிப்படையால ஒரு உண்‌ 
மைக்குப்‌ பாரதியாரும்‌ ஒருஉதாரணம்‌. அதென்னவென்றால்‌, 
அவதார புருஷன்‌, என்றும்‌ நிரந்தரமான உண்மையைத்‌ 
திரும்ப, இன்‌ னாரு முறை மக்களுக்கு உரைக்கவும்‌ விளக்க 
வும்‌ வருகின்‌. ஆனால்‌ அவ்வுணமையைத்‌ தான்‌ வாழ்த்த 
காலத்திற்கும்‌, சமுதாய மனப்பாங்கிற்கும்‌ ஏற்றவாறு, 


ற்கோள்‌ காட்டி. 


பா.2 


‘ts 


தனக்கேயுரியதான தன்மையுடன்‌ Bere gy Bape. ஆகை 
யால்‌ பொதுவாக அவதாரம்‌ என்றாலும்‌ அதன்‌ தனிச்சிறப்பு 
தமக்குப்‌ புலப்பட வேண்டியது அவசியம்‌. அதனால்தான்‌ எத்‌ 
தனையோ அவதாரங்கள்‌, ஒன்றுக்கொன்று அடிப்படையில்‌ 
ஒற்றுமையிருந்தாலும்‌, குனிச்சிறப்புடையதாயும்‌, மற்றவை 
களிலிருந்து வேறுபட்டதாகவும்‌ திகழும்‌! இன்னொரு அவ 
தார அடிப்படை உண்மை என்னவென்றால்‌, பெரும்பாலும்‌ 
அவர்கள்‌ கவிகள்‌. மக்களுக்கு எடுத்துரைப்பதைச்‌ சரளமான 
தோர்‌ கவிதையில்‌ புகுத்தியே வழங்குவர்‌. நமது மஹாகவி 
யும்‌ அரசியல்‌ உணர்ச்சி மிகுந்த சூழ்நிலையில்‌ தேசிய கவிஞரா 
கவும்‌, ஆன்மிக உணர்ச்சி மேலே வரும்‌ தறுவாயில்‌ (சுதந்தி 
ரம்தான்‌ வந்துவிடும்‌ என்று சொல்லி முடித்தாயிற்றே) தம்‌ 
இறுதிக்‌ காலத்தில்‌ தெய்விகப்‌ பாடல்களைப்‌ பாடியவராகவும்‌ 
திகழ்ந்தார்‌. கவி என்றாலே “தர்க்கதரி௪: , ‘flag’ ஏன்‌ ‘urb 
பொருள்‌” என்றே அர்த்தம்‌. ஆகவே, கண்ணன்‌ கீதையில்‌ 
*“கவிம்புராணம்‌ அனுசாஸிதாரம்‌, அணோரணியாம்ஸம்‌ ஸர்‌ 
வஸ்ய தாதாரம்‌, அசிந்தய ரூபம்‌, ஆத்தியவர்ணம்‌, தமஸ்‌ 
பறஸ்தாத்‌'” என்று வர்ணிக்கிறார்‌ பரம்பொருளை. இந்த 
ரீதியில்‌ பார்ப்போமானால்‌ பாரதி பாடிய தேய 
கீதங்கள்‌ நம்‌ நாட்டு வரலாற்றையே கூறும்‌. மஹா 
கவி தம்‌ பாடல்களில்‌ காங்கரஸ்‌ சரித்திரத்தையே 
சித்திரித்து, அரசியல்‌ சூழ்நிலையுடன்‌ ஒன்றுபட்ட நாட்டின்‌ 
சரித்திரத்தை 1885-ம்‌ ஆண்டிலிருந்து 1921-ம்‌ ஆண்டு 
தாம்‌ மறையும்‌ வரை எழுதியதாகக்‌ கொள்ளலாம்‌. கவிகள்‌ 
வாயிலாக வரும்‌ மஹத்தான படைப்புகள்‌ தேச, கால. 
வர்த்தமானங்களை ஓட்டியேயிருப்பதால்‌ அவர்களே அவர்கள்‌ 
பிறந்த நாட்டின்‌, அதன்‌ வழியாக your இருந்த உலக நிலை 
யையும்‌, சகாப்தத்தின்‌ பெருமை சிறுமைகளையும்‌ எழுதும்‌ 
“ரத்திரக்காரர்கள்‌ ஆகிவிடுகிருர்கள்‌.அதனால்தான்‌ போலும்‌ 
தேசத்தில்‌. “saree நம்‌ நாட்டில்‌ இதுவரை தனியாகத்‌ 
abe goat LOMB ஒருவகை. பழுக்கமுமில்க 
லயம்‌ முகற. அ லது வரலாறு என்று ஒரு கனி இலக்‌ 
துவம்‌ பெற்று உருவாகவும்‌ இல்லை. 
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இனி, காங்கிரஸ்‌ சரித்திரத்தையும்‌, அதன்‌ மூலம்‌ நம்‌ 
தமிழ்நாட்டின்‌ நிலையையும்‌, இந்தியா தேசத்தின்‌ சமூக 
உயர்வு தாழ்வுகளையும்‌ மக்கள்‌ மனப்பான்மையினையும்‌ மஹா 
கவி எப்படிச்‌ சித்திரிக்கிறார்‌ என்று பார்ப்போம்‌. இவைகள்‌ 
பாரதியாரின்‌ வாழ்க்கைச்சம்பவங்களுக்குள்‌ஒன்‌ றிவிட்டவை. 
அவதாரம்தன்னையுணர்ந்துவிழிப்புப்‌ பெறுவதே முக்கிய சம்பு 
வம்‌. விழிப்புற்ற அவதார புருஷரே பிறகு செயல்பட்டுவிழிப்‌ 
புணர்ச்சியை மாந்தரிடம்‌ உண்டாக்கலாம்‌. நம்‌ மஹாகவி 
“பாரதி”? விருது பெற்று எட்டயபுரத்தில்‌ கிணற்றுத்‌ தவளை 
போல்‌ கிடந்திருந்தால்நமக்கு விழிப்பேது? தாயையும்‌, தந்த 
யையும்‌ இழந்த அனாதையாக்கடித்‌ கமிழ்நாட்டிலிருந்து, வட 
நாட்டின்‌ பண்பாட்டிற்குச்‌ சிகரமாய்த்‌ தேசத்தின்‌ தொன்று 
தொட்டு வந்த கலாசாரத்திற்குத்‌ தலைநகராய்‌ விளங்கிய 
காசிக்கே இழுத்துச்‌ செல்கிறது காலச்சக்கரம்‌ நம்‌ பாரதி 
யாரை. பதினாறு வயதில்‌ சொந்த ஊரில்‌ ஆதரிப்பவர்‌ எவ 
ரும்‌ இல்லை என்ற சாக்கில்‌ கும்‌ அத்தை குப்பம்மாளும்‌ அவள்‌ 
கணவர்‌ கிருஷ்ணசிவாவும்‌ இருந்த காசிநகருக்குப்‌ புறப்‌ 
படுகிறார்‌. பிற்காலத்தில்‌ மஹாகவி வலியுறுத்திய அலை இந்‌ 
திய ஒருமைப்பாட்டிற்கு இவர்‌ காரி வாசமே உதவியது. 
இந்தக்‌ காலத்தில்‌ அவர்‌ சிந்தனையில்‌ உலக ஐக்கியம்‌, ஆத்மிக 
ஐக்யெம்‌ முதலிய கருத்துகளும்‌ ஆழ்ந்துவிட்டன. அவ்வித்து 
கள்‌ முளைத்து முன்வரப்‌ பாரதியாரின்‌ இறுதிக்‌ காலம்‌ வரை 
காத்திருக்கலாயிற்று. ஏன்‌ என்றால்‌, தேசீயம்‌, சுகந்திரம்‌ 
இதுவே அப்போது அவர்‌ சிந்தனையில்‌ மேலோங்டின. அதை 
வெளியாக்கும்‌ வகையில்‌ கும்‌ விழிப்பையே பாரதியார்‌ 


புகழையும்‌ பாடிக்‌ கூறுறொர்‌. 1885-ம்‌ ஆ 
ஸி2லயே முன்னணியில்‌ நின்ற ஜி. 


தமிழகத்தில்‌ 
பரப்பி வந்தார்‌ சுப்பிரமணியஜயர்‌; இந்தப்‌ ப on 


! , 7 : த்திரிகையின்‌ 
AOE அதைத்‌ திறனுடன்‌ நடத்தவும்‌ துணை புரியவும்‌, மற்றும்‌ 
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"கேச சேவைகள்‌ செய்யவும்‌ 22 வயது வாலிபரான 
க க்‌ 1904-ம்‌ஆண்டு செல்‌ னைக்கு அழைத்துவந்தார்‌. 
@ase சம்பவத்தையும்‌ அதன்‌ ee 
வாய்ந்த அம்சத்தையும்தான்‌ கவி. தமிழ்நாட்டி 
விழிப்பு'” என்ற தலைப்பில்‌ சித்தரிக்கிறார்‌ . 


ஜி. சுப்பிரமணிய ஐயர்‌ புகழ்‌ 


“கும்பகர்ணனை போலே Aw தேசங்கள்‌ உண்டு. அண்‌ 
டங்களனைத்தும்‌ இடிந்து விழுந்தாலும்‌ காது கேட்காத 
செவிடர்‌ வாழும்‌ தேசங்கள்‌ Aa உண்டு.அந்தத்தேசங்களிலேை 
வாஸம்‌ செய்வோர்‌ மஹாபாவிகள்‌. மாதுர்‌ துரோகம்‌, 
பிதுர்‌ துரோகம்‌, சகோதரத்‌ துரோகம்‌,தெய்வத்‌ துரோகம்‌, 
சுதேசத்து துரோகம்‌ முதலிய பெரிய பாதகங்கள்‌ செய்து 
சீரழிந்த மானிடர்‌ அப்படிபட்ட தேசங்களில்‌ வாழ்கிறார்கள்‌. 
ஆனால்‌ ஹிந்து தேசம்‌ அப்படியில்லை! இங்கு தமிழ்நாட்டை 
பற்றி முக்யமாகப்‌ பேச வந்தோம்‌. தமிழ்நாடு மேற்படி மஹா 
பாதக ஜாப்தாவைச்‌ சேர்ந்ததன்று! ராமலிங்க ஸ்வாமி 
களும்‌, சுதேசமித்திரன்‌ சுப்பிரமணிய அய்யரும்‌, இவர்‌ 


ஹிந்து தேசத்து மாகாணங் 


தி a: 
உணர ன. கன்‌ 
க்ப்‌ ல்ண்டலம்‌ முழுதிலும்‌ பெரிய hie 
: மது. அதறகாதாரமாக ஹிந்துஸ்‌ n பான்‌ 
விழித்து இருபதாண்டுகளாயிஷ. ஹிந்‌ at னம்‌ கண்ணை 
தமிழ்நாடு முதலாவது கண்‌ விழித்தது”: கானக்துக்குஷ்‌ 
லு நிவேதிதாவைக்‌ குருவாக ஏற்‌ கனவே 
cae “மைத்‌ தேச சேவைக்‌ அவரிடம்‌ 

வாறு “நமக்‌ க்‌ Q 6 அர்ப்பண ஆ 

கு தாழில்‌ கவி த, ந ற்கு ஏற்ற 
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இமைப்பொழுதும்‌ சோராதிருத்தல்‌''என்றார்‌. இதைக்கடைப்‌ 
பிடிக்க மீண்டும்‌ **அறிவி3ல கெளிவு, நெஞ்சிலே யுறுதி, 
அகத்திலே அன்பினோர்‌ வெள்ளம்‌''கொண்டவராய்த்‌ தேசீய 
கவிதைகள்‌ எழுதினார்‌.௮வை கற்பனைக்‌ கனவுக்‌ ததங்களல்ல. 
வெகு சீக்கிரமே கை கூடும்‌ காரியங்களை உணர்த்தியவை. 


இந்திய அரசியல்‌ உணர்ச்சி விழிப்புப்‌ பெற்று காங்கிர 
ஸின்‌ வரலாற்றில்‌ பிரதிபலித்தது. பாரதியாரின்‌ வாழ்நாள்‌ 
களுடன்‌ இணைந்திருந்த காங்கரஸ்‌ வரலாற்றை நான்கு 
காலங்களென்றும்‌, பகுதிகள்‌ அல்லது அத்தியாயங்கள்‌ என்‌ 
றும்‌ பிரிக்கலாம்‌. அவையாவன: 1885-1906 : முதல்‌ காலம்‌- 
மூதல்‌ அத்தியாயம்‌. இதில்‌ தொடக்கமும்‌, தாதாபாய்‌ நவ 
ரோஜி காலமும்‌என்னும்‌ முதல்‌ பிரிவு அடங்கும்‌.1906-1907: 
இரண்டாவது காலம்‌-இரண்டாம்‌ அத்தியாயம்‌. இதில்‌ காங்‌ 
கிரஸ்‌ உட்சச்சரவுகள்‌ ஏற்பட்டுப்‌ பிளவுபட்ட காலம்‌. அங்‌ 
கத்தினர்கள்கருத்து வேற்றுமைகளால்‌ மோதினர்‌.அதன்விளை 
வாகத்‌ தீவிரக்‌ கட்சியினர்‌, மிதவாதிகள்‌ (எக்ஸ்ரீமிஸ்ட்‌, 
காடரேட்ஸ்‌) என்று காங்கரஸினுள்‌ இரண்டு உட்பிரிவு 
ஏற்பட்டது. இதனைக்‌ கோக்கலே, மேத்தா காலம்‌ என்று 
சொல்லலாம்‌. 


1907-1914 : மூன்றாவது காலம்‌--மூன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌. 
இவிர உட்பிரிவான எக்ஸ்ரீமிஸ்டுகள்‌ கொஞ்சம்‌ கொஞ்ச 
மாய்த்‌ தலை தூக்க ஆரம்பித்த காலம்‌. இது திலகர்‌ மஹான்‌ 
காலம்‌. இறமையும்‌, தியாகமும்‌ திடமான அஞ்சா நெஞ்சமும்‌ 
கொண்ட. நாட்டின்‌ பூரண சுதந்திரத்தை லக்ஷியமாகக்‌ 
கொண்ட அரும்பெரும்‌ ஊழியர்களைம்‌ தேசீய இயக்கத்திற்கு 
காங்ரெஸ்‌ கவர்ந்த காலம்‌.இந்தப்‌ பட்டியலில்‌ முதலில்‌ வரும்‌ 
இரண்டு திருநாமங்கள்‌, உலக ஜோதிகளாகிய மஹாகவிகள்‌ 
இரண்டுபேருடையது. ஒன்று,கவியோகி ஸ்ரீ அரவிந்தர்‌. இன்‌ 
னென்று, நமது மஹாகவி சுப்பிரமணிய பாரதியார்‌. காங்‌ 
இரஸை உள்‌ சச்சரவான சூறாவளி காற்று வீசி வதைக்கும்‌ 
காலத்தில்‌ அத்துடன்‌ மோதியவர்கள்‌ இந்த இரண்டு கவி 


பித்தும்‌ உயங்கு தவப்புதல்வர்கள்‌. கால்‌ 
கரசை மஹாபிரளயம்‌ போல்‌ பயமுறுத்தி, அதையே 
ஒழித்துக்‌ கட்டிவிடுமோ என்று வியக்கும்படியான கருத்‌ ஐ 
வேற்றுமை எழுந்த காலத்தில்‌ அதில்‌ வெற்றிகரமான 
எதிர்நீச்சல்‌ போட்ட மஹான்கள்‌ இவ்விருவரும்‌. 
'பென்‌ ஈஸ்‌ மைட்டியர்‌ தேன்‌ தி waria’ (Penis. 
mightier than the Sword) என்ற ஆங்கிலப்‌ பழமொழியைத்‌ 
அத்ரூபமாய்‌ நிரூபணம்‌ செய்துகாட்டிய பேனா வீரர்கள்‌ இவர்‌ 
கள்‌ .இன்று படித்தாலும்பாரதியாரின்‌ பேனாமுனையிலிருந்தும்‌, 
அரவிந்தரின்‌ பேனாக்கத்தியிலிருந்தும்‌ வந்த தேசீய£தங்களும்‌ 
இதயத்தைத்‌ தாக்கக்கூடியவை. 


லவா வேண்டும்‌? பாரதியாரின்‌ கருவி “இந்தியா” பத்திரிகை. 


அரவிந்தரின்‌ கருவி ““வந்தே மாதரம்‌” * பத்திரிகை. இரண்‌ டும்‌ 
பரஸ்பரம்‌ எதிரொலிகளோ என்று வியக்கும்படி , ஒன்று 
சென்னையிலிருந்‌ 


தும்‌ மற்றொன்று கல்கத்‌ | 
வந்தன. பாரதியார்‌ வெளியிட்டு 


SUT Dmt என்று நினைக்க GEA ; 
களுக்கு நிகர்‌ எவரும்‌ இரா ஆட்‌ PA இப்பே 


~ மான்காப்‌ 
இது மஹாத்மா காந்திஜீ காலம்‌. ட்‌ 

| ப்ரண I ட ; e ஸ்‌, g 
A IE 5, ௦ i 
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Bann, கொடக்கத்திலேயே பார Bunn வு இந்தக்‌ 
க 


தாதாபாய்‌ நவரோஜி புகழ்‌ 


1885-ம்‌ அண்டு முதல்‌ காங்கிரஸில்‌ ஈடுபட்டவரும்‌, 
1886-ம்‌ஆண்டுஇரண்டாவது காங்கிரஸிற்குத்தலைமை தாங்கி 
யவருமான தாதாபாய்‌ நவரோஜி மீண்டும்‌ 1906-ல்‌ தலைமை 
வஹித்தார்‌. இந்த நிகழ்ச்சியைக்‌ கொண்டாடும்‌ வகையில்‌ 
ஏற்பட்டது ஒரு பாடல்‌, அதுவும்‌ தவிர தாதாபாய்‌ 
“ஸ்வரால்யம்‌” தான்‌ காங்கிரஸின்‌ லக்ஷ்யமென்று ஸ்வராஜ்ய 
மந்திரத்தை உபதேசித்தார்‌ .1906-ல்‌ காங்கிரஸின்‌ இரு பிரிவு 
களுக்கும்‌ பகை மூண்டது. மிதவாதிகள்‌, தீவிரப்‌ பிரிவின்‌ தில 
கரைத்‌ தலைவராக ஏற்க மறுத்தனர்‌.கடைசியாகக்‌ கல்கத்தா 
வில்‌ கூடவிருந்த காங்கிரசுக்கு மிதவாதிகளான மேத்தாவும்‌ 
கோகலேயும்‌ தாதாபாயைத்‌ திரும்பவும்‌ தலைமை தாங்க 
வைக்க முடிவு செய்தனர்‌. அவரும்‌ ஒப்புக்கொண்டார்‌. 
அதைத்‌ தவிரப்பிரிவினர்‌ எதிர்க்கவில்லை. தீவிரவாதிகளுக்கும்‌ 
தாதாபாயின்‌ கதேசீயத்தில்‌ நல்ல நம்பிக்கை. நம்பிக்கை 
வீண்‌ போகாது என்று அவர்கள்‌ எதிர்பார்த்தபடியே தாதா 
வும்‌ மிதவாதிகளின்‌ கொள்கையான பிரிட்டிஷ்‌ அரசைக்‌ 
கெஞ்சும்‌ வழக்கத்தைக்‌ கண்டித்தார்‌. நமது பலத்தாலேயே 
கிளர்ச்சி செய்து ஸ்வராஜ்யம்‌ பெறவேண்டும்‌ என்ற திலகர்‌, 
விபின்‌ சந்திர பாலர்‌ முதலியோரது கருத்தை ஆதரித்தார்‌. 
தீவிர-மிதவாதக்‌ கட்சி சச்சரவு இவ்விதமிருக்கச்‌ சென்னையி 
ஓம்‌ பாரதியாரின்‌ அரசியல்‌ அறிவு: சுதேசமித்திரனி''ல்‌ நன்‌ 
ரக வளர்ந்து, தெளிவும்‌ கூர்மையும்‌ பெற்றது. அவர்‌ தீவிரக்‌ 
கட்சியையே பின்பற்றித்‌ தம்‌ கருத்துகளைத்‌ தயக்கமில்லாமல்‌ 
எழுத முன்‌ வந்தார்‌. ஆனால்‌ இதற்கு முழு வாய்ப்பு ஜி. 
சுப்பிரமணிய ஐயர்‌ கொடுக்கவில்லை. பாரதியாரின்‌ தீவிர 
அரசியல்‌ ஈடுபாட்டிற்கு ஆதரவு கொடுத்து என்‌. திருமலாச்‌ 
சாரி என்பவர்‌‘ இந்தியா” ' என்ற ஒரு வாரப்பத்திரிகையைத்‌ 
தொடங்கினார்‌. அதில்‌ பாரதியார்‌ தயக்கமும்‌, கட்டுப்பாடு 
மின்‌ றித்தம்‌ பேனாவை ஓட்டினார்‌. அவரது தீவிரக்‌ கருத்துகள்‌ 
பசுமரத்தாணிபோல்‌ மக்களிடம்‌ பரவி தேசிய இயக்கத்தை 


விரைவாக முன்னேற்றின. அவருடன்‌ ad. uf parad, 
ல.உ.ரிதம்பரம்‌, சர்க்கரைச்‌ செட்டியார்‌ போன்றவர்கள்‌ 
ஒஓக்துமைக்களர்‌. வங்கம்‌, மஹாராஷ்ட்ரம்‌ போன்ற அகில 
இந்திய மாகாணங்களின்‌ குலைசிறந்த தலைவர்களான திலசர்‌, 
விபின்‌ சந்திர பாலர்‌ முதலியோர்‌ நன்றதிப்பிற்கும்‌ பாரதி 
யார்‌ஆளாரை வெற்றியுடன்‌ தீவிரக்காங்கிரஸ்இயக்கத்தைச்‌ 
சென்னையில்‌ அரம்பித்து 1906-ம்‌ ஆண்டு அகில இந்திய தலை 
வர்கள்‌ அழைப்பை ஏற்று கல்கத்தா காங்ரெஸாக்குப்‌ போய்‌ 
வந்தாரா .அங்கு பல தீவிரவாதிகளின்‌ நட்பும்‌, அவர்களுடன்‌ 
நெருங்கி பழகும்‌ வாய்ப்பும்‌ கிடைத்தன. இவர்களில்‌ முக்கிய 
மான பிளைஞர்களாக ஸ்ரீ அரவிந்த கோவையும்‌, ஸ்ரீ காபர்‌ 
தேயையும்‌ குறிப்பிட வேண்டும்‌. 


காங்ரெஸ்‌ பெரியாராக விளங்கிய தாதாபாய்க்குப்‌ 
பாரதி சூட்டிய பாமாலை பின்வருமாறு: 


்‌ “கல்வியைப்போல்‌ அறிவும்‌ அறிவினைப்போலக்‌ 

கருணையும்‌ அக்கருணை போலப்‌ 

பலவிதவூக்‌ கங்கள்‌ செய்யுந்‌ திறனுமொரு 
நிகரின்றிப்‌ படைத்த வீரன்‌, 

வில்விறலாற்‌ போர்செய்தல்‌ பயனிலதாம்‌ 
என அதனை வெறுத்தே உண்மைச்‌ 

சொல்விறலா ற்‌ போர்செய்வோன்‌ பிறர்க்கன்றித்‌ 
தனக்குழையாத்‌ துறவி யாவோன்‌ . 


வேதாவா யினுமவனுக்‌ கஞ்சாமே 
உண்‌ மைநெ றி விரிப்போன்‌ எங்கள்‌ 
தாதாவாய்‌ விளங்குறு௩ல்‌ தாதாபாய்‌ 
_ ஈவரோஜி சரணம்‌ வாழ்க! 
எண்ப..தாண்‌ டிருந்த அவன்‌ இனிப்பல்லா 
| இருந்தெம்மை இனிது காக்க! 
பண்பல்ல ௩மக்கிழைப்பேடர்‌ அறிவுதிருந்‌ 
திக! எமது பரத நாட்டுப்‌ 


ண்டு 
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பெண்பல்லார்‌ வயிற்றினுமந்‌ ஈவுரோஜி 
போற்புதல்வர்‌ பிறந்து வாழ்க! * 


*சுகேசமித்திர'னில்‌ சேர்ந்து இரண்டே வருஷத்திற்குள்‌ 
தமது 24-ம்‌ வயதில்‌ பாரதி உள்ளத்தில்‌ மூண்ட தேச பக்தக்‌ 
கனல்‌ தம்‌ வேகத்தை வெளிப்படுத்தி எல்லாவிடமும்‌ எல்லா 
சிடமும்‌ பற்றிக்கொண்டதை இப்பாட்டுகள்‌ உணர்த்து 
பவை. 


சூரத்‌- காங்கிரஸ்‌ -பாரதியார்‌ 
“காங்கிரஸ்‌ கீதை'' இயற்றியது 

கர்ஸன்‌ பிரபு வைஸ்ராயாயிருந்த போது அவரது ஆட்சி 
GH தேசபக்தார்களுச்கு “*“இம்மென்றால்‌ சிறைவாசம்‌, 
ஏனென்றால்‌ வனவாசம்‌.” ரஷ்யாவின்‌ ஜார்‌ மன்னர்கள்‌ 
ஆண்ட காலத்தைப்போலக்‌ கொடுங்கோலாட்சியாயிருந் 
தது. காங்ரெசுக்குள்ளேயே தீவிர மிதவாதிகளின்‌ வேற்று 
மைகள்‌ குமுறிக்கொண்டிருந்தது போக, வெளிவர ஆரம்பித்‌ 
தன. இது நடந்த இடம்‌ குஜராத்தைச்சேர்ந்த சூரத்‌ நகரில்‌. 
இங்கு 1907-ம்‌ ஆண்டு ஒன்றுபட்ட காங்கிரஸ்‌ நடக்கவிருந் 
தது. ஆனால்‌ அது கைகூடாமல்‌ தேசீய (தீவிரவாத) கட்சி 
திலகர்‌ தலைமையிலும்‌, நிதான (மிதவாத)க்கட்சி கோகலே 
தலைமையிலும்‌ பிளவுபட்டது. காங்கிரஸ்‌ கூடவிருந்த முதல்‌ 
நாளே சச்சரவுகள்‌ வலுப்பெற்று இரு கட்சிகளுக்கு மிடை 
யில்‌ பாதரக்ஷை பிரயோகமும்‌, மேஜை-நாற்காலிகளைக்‌ 
கொண்டு யுத்தமும்‌ ஏற்பட்டன. சூரத்தின்‌ சூறாவளியின்‌ 
அமளியை *“காங்ரெஸ்‌ யாத்திரை'' என்ற தலைப்பில்‌ அங்கு 
போய்‌ வந்த பாரதியார்‌ சென்னை திரும்பினதும்‌ வெளியிட்‌ 
டார்‌ என்பது தெரிந்த விஷயமே. இது வசன நடையில்‌ பட்ச 
பட்ட, காங்கரஸ்‌ வரலாற்றை விவரிக்கும்‌ ஒரு துண்டுப்‌ 
பிரசுரம்‌. 


'£நையாண்டியாக' (பொலிட்டிகல்‌ சடையர்‌ - Political 
Satire) இதைப்பற்றித்‌ தம்‌ பேனா முனையிலிருந்து ஒப்ப 
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இரண்டு இலக்கிய படைப்புகளை உண்டாக்கினார்‌. ஸ்ரீ 
அரவிந்தர்‌. இவை ஆங்லெத்தில்‌ “வந்தே மாதரம்‌”? 
பத்திரிகையில்‌ வந்தன ..ஒன்று, ஒரு சிறிய நையாண்டி நாட 
கம்‌. இதை “The Slaying of Congress’? —A Tragedy in 
Three Acts...என்று வெளியிட்டார்‌. மற்றொன்று ““A Parable 
of  Sati”...என்று பாகவத புராணத்தின்‌ கதையான 
“ “தக்ஷ்யக்ஞத்தை”” அடிப்படையாகக்கொண்ட ஒரு அற்‌. 
பதமான. மிகச்‌ சுவையான “நையாண்டி” க்கட்டுரை. இதைத்‌ 
குமிழ்‌, ஆங்கிலம்‌ அல்லது வேறு உலகத்திலுள்ள 
எந்த மொழியிலுமுள்ள ்‌ “நையாண்டி”? இலக்கியத்தைவிட 
ஓர்‌ ஒப்பு உயர்வற்ற எடுத்துக்காட்டாக வைத்துக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. அவ்வளவு தெளிவுடன்‌, சொல்வதைக்‌ 
கேட்போர்‌ நெஞ்சில்‌ சுருக்கென்று குத்தும்படி உண்மை 
களை நேரிடையாகச்சொல்லாமல்விளக்குறொர்‌ ஸ்ரீஅரவிந்தர்‌. 
இதிலுள்ள நகைச்சுவை அபாரம்‌. பத்திரிகை இலக்கியம்‌ 
வெற்றியுடன்‌ மக்களிடையில்‌ எவ்வாறு செயல்பட்டுக்கொன்‌ 
கைகளையும்‌, அரசியல்‌ உண்மைகளையும்‌ பரப்பி விழிப்பை 
உண்டாக்க வல்லது. ஸ்ரீ அரவிந்தர்‌ கையாண்டமுறைக்கு 
மேல்‌ ஒன்று இன்று வரையில்‌ எவராலும்‌ கண்டு பிடித்த 
தாகத்‌ தெரியவில்லை. 


நம்‌ பாரதியாரும்‌*நையாண்டி * யாகச்‌ சூரத்‌ காங்கிரசை 
விவரித்து, நகைச்சுவை ததும்பிய “ “காங்கிரஸ்‌ கீதையை 
எழுதினார்‌. அது மணிப்பிரவாள நடையில்‌ அமைந்தது. 


' “தாம க்ஷேத்ரே சூரத்‌ க்ஷேத்ரே ஸமவேதா 
யுயுத்ஸவஹ 
மாம்‌ காஹ எக்ஸ்ரீமிஸ்ட்‌ மாடரேட்ஸ்ச்சைவ 
கிமகுர்வத ஸஞ்சயா” * 
என்று ஆரம்பித்து எழுதி ஆங்கிலம்‌, தமிழ்‌, 


மூன்று மொழியின்‌ மணிப்பிரவாளமாக Q 
இச்சிறு துண்டுப்‌ பிரசுரத்தின்‌ பிரதி என்னி 


ஸமஸ்கிரு தம்‌ 
வளியிட்டார்‌. 
டமிருந்து சை. 
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தவறிவிட்டது. வாங்கி வைத்திருப்போர்‌ யாரேனும்‌ அதைப்‌ 
பிரசுரித்தால்‌, இப்போது சுய ஆட்சியடைந்த நாம்‌,முற்கால 
சம்பவங்களைப்‌ “பாரதியாரின்‌ இனிய குரலில்‌” பகவத்கீதை 
போலெழுதியதைப்‌ படித்து மகழ்வுறலாம்‌. 


கோக்கலே சாமியார்‌ பாடல்‌ 


இச்சம்பவத்திற்குப்‌ பிறகு நிதானக்‌ கட்சியைச்‌ சேர்த்த 
மிதவாதிகளை ஏளனம்‌ செய்து எழுதுவது பாரதியாருக்குத்‌ 
தினப்பழக்கமாயிற்று. “இந்தியா” வில்‌ தினந்தோறும்‌ 
அவரது கட்டுரைகளும்‌, மற்றும்‌ தங்களும்‌ சுயராஜ்ஜியத்‌ 
தையே வலியுறுத்தின. இந்தப்‌ பத்திரிகையின்‌ மூலம்‌ அவர்‌ 
நிதானக்கட்சிக்குக்‌ கொடுத்த சவுக்கடிகள்‌ “நையாண்டி” யாக 
வெளிவந்தன. அவற்றில்‌ மிதவாதக்‌ கட்சித்‌ தலைவரான 
கோகலே *“நிண்டோ- மார்லி” ்‌ சர்திருத்தத்தில்‌ மோஹம்‌ 
கொண்டு தீவிரவாதிகளின்‌ கருத்துக்கு மாறாக அதை ஆதரித்‌ 
தார்‌. அந்தச்‌ சீர்திருத்தங்களை வரவேற்ற கோகலே அதை 
எதிர்பார்த்துக்‌ காத்திருப்பதைப்‌ பாரதியார்‌ வெகுஜோரான 
ஒரு பாடலில்‌ சித்திரிக்றொர்‌: 


“STEEP OD மார்லி௩டம்‌ கண்டுகொண்ட தருணம்‌ 

கடைச்சிறியேன்‌ உளம்பூத்துக்‌ காய்த்ததொரு காய்தாஸ்‌ 

விளக்கமுறப்‌ பழுத்திடுமோ? வெம்பிவிழுந்‌ திடுமோ? 
வெம்பாது விழினுமென்றன்‌ கரத்திலகப்‌ படுமோ? 

வளர்த்தபழம்‌ கர்சானென்ற குரங்குகவர்ந்‌ திடுமோ? 
மற்றிங்ஙன்‌ ஆட்சிசெய்யும்‌ அணில்கடித்து விடுமோ? 

துளக்கமற யான்‌ பெற்றிங்‌ குண்ணுவனோ அல்லால்‌ 
தொண்டைவிக்கு மோ , ஏதும்‌ சொல்லரிய தாமோ?” * 


மிதவா திகளின்‌ மனத்திலிருக்கும்‌ அர்த்தமற்ற ஏக்கத்தைவும்‌: 
வருமாறு பாடியுள்ளார்‌: 
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dosi ஒருவனாலே இப்படி. யாச்சு 
செம்மையும்‌ தீமையும்‌ இல்லாமலே போசசு ; 
பேசவோர்‌ வார்த்தை தாதா சொல்லிவிட்டார்‌ 
பின்வர வறியாமல்‌ சுதந்திரம்‌ தொட்டார்‌” : 


பாரதியார்‌ இவ்விதம்‌ மிதவாதிகளின்‌ மனப்பான்மை 
யுடன்‌ அரசியலில்‌ பழகிய காலத்தில்‌ அக்கட்சித்‌ தலைவரான 
கோகலே தேச பக்தர்களுக்கும்‌ தேசத்திற்கும்‌ ஒரு நம்பிக்கை 
அரோகம்‌ செய்தவர்‌ என்ற முடிவுக்கு வந்தார்‌. இது மஹா 
கவியின்‌ மனத்தில்‌ ஆழ்ந்து பதிந்துவிட்டது. இதனால்‌ பிற்‌ 
காலத்தில்‌ அவர்‌ புதுச்சேரி வந்த புதிதில்‌ அவருக்கே உரிய 
தான “நையாண்டி” நடையில்‌ ஒரு புதுமொழியை ஆங்‌ 
கிலத்தில்‌ அடிக்கடி சொல்லுவார்‌. அதுதான்‌ “He played the 
very Gokhale” என்பது. புதுவையில்‌ பாரதியார்‌ வசித்த 
போது, அதுவும்‌ வந்த புதிதில்‌, அவருக்கு நம்பிக்கைத்‌ 
துரோகம்‌ செய்தவர்கள்‌ அனேகர்‌ இருந்தனர்‌. அவர்களைச்‌ 


சென்னைக்கு விபின்பால்‌ வருகை 
சத்தியமூர்த்தி சேர்க்கை 


அங்கிரஸ்‌ புதுக்கட்சி எழுப்பி à ‘ 
[ ய G லை 
l அரண்டிவிடப்பாரஇ @ FOGFHR FAS 


வந்தே மாதரம்‌” > என்ற பத்திரிகை 
PELOSA அரசியலில்‌ ஈடுபட 
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விபின்‌ பால்‌ என்னக்கு விஜயம்‌ செய்தார்‌. அவருக்கு 
மாபெரும்‌ கூ TS திருவல்லிக்கேணி கடற்கரை யில்‌ 
ஏற்படுத்திக்‌ கொடுத்தார்‌ பாரதியார்‌. அதனால்‌ தவிரக்‌ 
கட்சித்‌ தலைவரின்‌ தேசிய உணர்ச்சிகளடங்கய berate 
மக்களிடம்‌ MUTT HMw உணர்ச்சியை தூண்டிற்று என்றாலும்‌ 
அக்கூட்டங்களில்‌ பாரதியார்‌ பாடிய தேசீய ச தங்களே ae 
வுணர்ச்சியைப்‌ பெரிய இ போல்‌ பரவச்செய்தன. இக்காலத்‌ 
தில்தான்‌ பல இளைஞர்கள்‌ இந்த இயக்கத்தில்‌ சேர்ந்தனர்‌. 
அதில்‌ முக்கியமாகச்‌ சத்தியமூர்த்தியைச்‌ சொல்ல வேண்டும்‌. 
அவர்‌ பாரதிக்கு சிஷ்யராகிக்கூட்டங்களில்‌ முக்ய தொண்ட 
ராயிருந்தார்‌. 


தேசீயக்‌ கனல்‌ தீப்‌ போல்‌ பரவ-காங்கிரளின்‌ மூன்றாவது 
காலம்‌ தொடங்கிற்று. ஆனால்‌ அந்த மூன்றாம்‌ அத்தியாயம்‌ 
வெகு சிறியது. ஏனெனில்‌ தீவிரப்‌ புதுக்கட்சித்‌ தலைவர்கள்‌ 
அனைவரையும்‌ ஆங்கில அரசு ஒருவர்பின்‌ ஒருவராகச்‌ சிறை 
பிடித்தது அல்லது நாடு கடத்தியது. இதுவே திலகர்‌ 
மஹான்‌ காலமுமாகும்‌. அவரைப்பற்றி எத்துணை அன்பும்‌, 
ஆவேசமும்‌, பக்தியும்‌ கலந்து பாடுகிறார்‌ பாருங்கள்‌ நம்‌. 
பாரதியார்‌. 


வாழ்க திலகன்‌ நாமம்‌! வாழ்க! வாழ்கவே! 
வீழ்ககொடுங்‌ கோன்மை! வீழ்க வீழ்கவே! 


நாலு திசையும்‌ ஸ்வாதந்‌ தர்ய ௩ 
நரக மொத்த அடிமை வாழி 
ஏலு மனிதர்‌ அறிவை யடர்க்கும 


ணக வள வ! 
எந்த நாளும்‌ உலக மீதில்‌ அச்சம்‌ ஒழிகவே 


கருத்தினா லதனைச்‌ சூ 
அகழி வெட்டினான்‌ 


சொல்விளக்க மென்ற தனிடைக்‌ 
கோயி லாக்கினான்‌ ட்ப 
ஸ்வாதந்‌ தர்ய மென்றதன்மேற்‌ 
கொடியைத்‌ தூக்கினான்‌ (வழ்க) 
துன்பமென்னும்‌ கடலைக்‌ GLE" 
தோணி யவன்பெயர்‌ 
சோர்வென்னும்‌ பேயை யோட்டுஞ்‌ 
சூழ்ச்சி யவன்‌ பெயர்‌ 
அன்பெ னுந்தேன்‌ ஊறித்‌ ததும்பும்‌ 
புதுமலர்‌ அவன்பேர்‌ 
ஆண்மை யென்னும்‌ பொருளைக்‌ காட்டும்‌ 
அறிகுறி யவன்பேர்‌ (வாழ்க) 
பாரதியார்‌ தீவிரக்‌ கட்சியின்‌ சதுரங்க சேனையாதிய (1) 
ஸ்வராஜ்யம்‌ (2) ஸ்வதேசி (3) தேசிய கல்வி (4) ஒத்துழை 
யாமை ஆகிய நான்கையும்‌ எட்டுத்‌ திக்கிலும்‌ பரப்பத்‌ தம்‌ 
23ம்‌ வயதில்‌ வெகு தீவிரமாகக்‌ தொடங்கினார்‌. “இந்தியா? 
இந்த இளம்‌ சிங்கத்தின்‌ IT ஜனையை எதிரொலித்தது. 


பாரததேசம்‌ மஹாபாரத தேசமானது 


ர்க்‌ வ “இந்தியா” விலிருந்து இளம்பிய பாரதி 
ண்ட pee மக்களிடையேயும்‌ எதிரொலிகளைக்‌ 

அ. பொது! மக்கள்‌ ஆதரவு இப்பத்‌ திரிகைக்கு அதி 
'தாடங்கிய தேசிய இயக்கத்தில்‌ தமிழ்‌ 
சாந்து தம்மைப்‌ பூராவும்‌ அர்ப்பணித்து 
மஹாகவி எழுதினர்‌. வந்தனர்‌. இதைக்‌ குறித்தே p 


ர்‌, 

**நம y 
darag a mi இடையே பற்றிய சிறுமை நே 
கறிகள்‌ கர ணப்புட என்பதற்கு ஆயிரக்கணக்கான ௮ 
தெய்வ “டுகின்றன. பரிசுத்தமான நெஞ்சு”! 


அறன்‌ ர்‌ 
1D, தன்னல மறப்பும்‌ உடைய பல மேலே? 
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களை இப்போது நாட்டிலே காண்டரரம்‌. இது வீணாக 
மாட்டாது. நம்மைப்‌ பற்றி இருந்த புண்ணோய்‌ சீக்கிரத்தில்‌ 
மாறிப்‌ போய்விடும்‌. வானத்திலே துந்துபியொலி அதிரக்‌ 
கேட்கின்றோம்‌. மஹாபாரதம்‌ (கிரேட்‌ இந்தியா) பிறந்து 
விட்டது. வந்தே மாதரம்‌.” 


ஆனால்‌ துந்துபியொலியின்‌ இடையே சில சம்பவங்கள்‌ 
பாரதியார்‌ மனத்தை அதிர வைக்க எழும்பிய இடியின்‌ ஒசை 
போல்‌ ஒன்றன்பின்‌ ஒன்றாக விரைவில்‌ நிகழ்ந்தன. 


ஆங்கில சர்க்கார்‌ தீவிரவாதிகளின்‌ பத்திரிகைகளைத்‌ 
தேசம்‌ பூராவும்‌ அடக்கும்‌ முறையில்‌ அவைகளின்‌ சொந்தக்‌ 
காரர்களையும்‌, ஆசிரியர்களையும்‌ சிறை பிடிக்க வாரண்டு 
பிறப்பித்தது. இந்தியாவின்‌ சொந்தக்காரரான ஸ்ரீனிவாசா 
சாரியாருக்கு வாரண்டு வந்தது. இந்த இடி ஒலியே பாரதி 
யாருக்குப்‌ போதாதா?அதன்‌ மேல்‌ அதிர வைக்கும்‌ ஒலியாய்‌ 
எழுந்தது, ராஜதுவேஷக்‌ குற்றம்‌ சாட்டப்பெற்ற அவர்‌ 
ஆப்தநண்பர்களான வ. ௨. சிதம்பரம்‌ பிள்ளைக்கும்‌, சுப்பிர 
மணிய சிவாவுக்கும்‌ விதிக்கப்பெற்ற கடு ந்தண்டனை. 1908-ம்‌ 
ஆண்டில்‌ பாரதியாருக்கும்‌ சென்னையில்‌ ஆங்கில அரசு 
வாரண்டு பிறப்பிக்கவிருந்தது. இதை எதிர்பார்த்தேயிருந் 
தார்‌ பாரதி. ஆனால்‌ அவருக்கு இளமையிலிருந்தே இரண்டு 
விஷயங்கள்‌ அருவருப்பானவை. ஒன்று, “நோயாளி?” என்று 
சொல்லிக்கொண்டு சுருண்டு படுத்து நோய்வாய்ப்படல்‌. 


மற்றொன்று, Omul வாசம்‌.”” இரண்டாவதில்‌ 
அருவருப்பு ஏற்படக்‌ காரணம்‌ தேச சேவை தடைப்‌ 
பட்டுவிடுமே என்ற ஆர்வத்தினால்‌; அச்சத்தினால்‌ 


அல்ல. ஆகையால்‌ நன்கு யோசித்தபின்‌, வாரண்டு தம்மை 
அணுகுமுன்‌ தலைமறைவாக அவர்‌ நிச்சயித்தார்‌. அன்னிய 
ஆதிக்கத்துக்கு உட்பட்ட (பிரிட்டிஷ்‌ ஆதிக்கம்‌ இல்லாத) 
பிரஞ்சுப்‌ பகுதியான புதுச்சேரி, சென்னையிலிருந்து வெகு 
தூரமில்லை. அங்கு சென்றால்‌ சிறைவாசத்திலிருந்துவிடுபட்டுத்‌ 
தொடர்ந்து சென்னையில்‌ தொடங்கிய தேசீய பணியையும்‌ 
ஆற்றலாமென்று முடிவுக்கு வந்தார்‌. புதுச்சேரி சென்றார்‌. 
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புதுச்சேரி வருகையும்‌ துன்பங்களு ம்‌ 


தாம்‌ நினைப்பது வேறு, நடப்பது வேறு பாரதியாரும்‌ 
இதற்கு விலக்கு இல்லை. 1908-ம்‌ ஆண்டிலிருந்து 1918 வரை 
பாரதியார்‌ புதுச்சேரியிலிருந்த தக்‌ ஒருவகையில்‌ 
அவருக்குச்‌ சிறைவாசம்‌ போன்றவைதாம்‌. 


'“இந்தியாவைப்புதுச்சேரியிலிருந்தே அங்குக்‌ குடியேறிய 
வுடன்‌ சிறிது காலம்‌ வெளியிட்டார்கள்‌. பாரதியாரும்‌ 
கும்‌ துன்பங்களைப்‌ பாராட்டாமல்‌ உற்சாகம்‌ குன்றாமல்‌ 
அதில்‌ தே€யத்தை முன்‌ போல்‌ பெருக்க வளர்த்‌ 
தார்‌. ஆனால்‌ “இந்தியாவோ திருமலாசாரி, ஸ்றீனிவா 
சாசாரி, ரங்காசாரியென்று கைமாறிக்கொண்டே 
வந்தது. இதனால்‌ பாரதியாருக்குக்‌ தொல்லைகள்‌ பல ஏற்பட்‌ 
டன. இருந்தாலும்‌ பொறுமையுடன்‌ தொடர்ந்து அதில்‌ 
எழுதிவந்தார்‌. ஆனால்‌ நாளடைவில்‌ பிரஞ்சு சர்க்கார்‌ பிரிட்‌ 
டிஷ்‌ அரசுடன்‌ ஒத்துழைத்து, புதுச்சேரியிலிரந்த தேசிய 
ஊழியர்களுக்குத்‌ துன்பங்கள்‌ விளைவித்தது. பிரிட்டிஷ்‌ இந்தி 
யாவிலிருந்துபார தியாருக்குக்‌ கடிதப்‌ போக்குவரத்துத்தடை 
பட்டது. இந்தியாவின்‌ சந்தாதாரர்கள்‌ பெரும்பாலோர்‌ 
சென்னையிலிருந்தனர்‌. “இந்தியா” வெளிவந்தாலும்‌, அதைத்‌ 
சென்னைக்குப்‌ போக விடாமல்‌ தடுத்தனர்‌.முடிவில்‌“இந்தியா' 
வெளியீடு நின்றுவிட்டது. எல்லாம்‌ ஒன்று சேர்ந்தன. பாரதி 
யாரின்‌ துன்பங்களுக்கோ வறுமையில்‌ வருந்தியதற்கோ 
அளவேயில்லை உடுக்க உடுக்கையின்‌ றி வருந்திய வறுமையை 
நான்‌ நேரிடையாகக்‌ கண்டேன்‌. இதோ ஒரு சம்பவம்‌, 
ஒரு நாள்‌ வீட்டின்‌ பின்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ 


ம்மாள்‌ நின்றுகொண்டிருந்தார்‌. 
அம்பீ,நல்ல சமயத்தில்‌ வந்தே! 
ய்‌ ஒரு ஆமதாபாத்‌ வேஷ்டி 
ள்‌ ஒரே வேஷ்டி தானிருக்கறது.- 
ஸ்னானம்‌ செய்துவிட்டேனென்‌ 
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aaar’ என்றோர்‌ . அப்போதும்‌ HADS TrA 

சுதேச துணியைக்‌ குறிப்பாகச்‌ சொன்னார்‌, சரன்‌ tine 
மாதிரி படத்த பது ்‌“சிமைத்துணியென்றால்‌ உள்ளக்‌ 
கொதிப்பு. 


புதுவைக்குப்‌ பாரதியாரைப்‌ பின்தொடர்ந்தவர்கள்‌ ஸ்ரீ 
அரவிந்த காஷ்‌, வ. வெ. ௬. அய்யர்‌ இவர்கள்‌ மூவரையும்‌ 
(பாரதி, அரவிந்தர்‌, அய்யர்‌) சுதேசிகள்‌ என்று பிரெஞ்சு 
அரசாங்கம்‌ பிரிட்டிஷ்‌அரசுடன்‌ஒத்துழைத்துக்கண்காணித்து 
பல கட்டுப்பாட்டுடன்‌ வைத்திருந்தது. “இந்தியா” நின்று 
போனதையும்‌ பொருட்படுத்தாமல்‌ வேறு பல பத்திரிகை 
களைப்‌ பாரதியார்‌ நடத்த முயன்றார்‌. “சூர்யோதயம்‌”, 
“விஜயா” என்னும்‌ சில பத்திரிகைகளில்‌ எழுதினார்‌. ஆனால்‌ 
அவைகளும்‌ பிரிட்டிஷ்‌ இந்தியா செல்லக்‌ கூடாது என்று 
போலீஸ்‌ கட்டுப்பாடுகளால்‌ நின்றுவிட்டன.பாரதியாருக்குத்‌ 
தேசீய இயக்கத்தைச்சம்பந்தப்பட்டவரைபூரணவாய்ப்பூட்டு 
ஏற்பட்டுவிட்டது. பிரிட்டிஷ்‌ இந்தியா தேசீய இயக்கத்தி 
னுடன்‌ பத்திரிகைகள்‌ மூலம்‌ இருந்த தொடர்பு அற்றுப்‌ 
போனதுமல்லாமல்‌ அவருக்கு வரும்‌ தபால்‌ 2பாக்குவரத்தும்‌ 
பிரெஞ்சு போலீஸால்‌ தடைசெய்யப்பட்டது. தபால்‌ மூலம்‌ 
பணம்‌அல்லதுமணியார்டர்‌ வந்தால்‌ அது அவரிடம்சேராது. 
வறுமையின்‌ கொடுமையோ சொல்லி முடியாது. சென்னை 
பில்‌ கல்லூரி மாணாக்கனாயிருந்த நான்‌ விடுமுறைக்குப்‌ புது? 
சேரிக்குத்திரும்புவதைத்‌ தெரிந்துகொண்டு ஒருசமயம்பாரதி 
யார்‌ என்னிடம்‌,'“அம்பீ, நீ திறிஸ்துமஸ்லீவில்‌ திரும்பிப்‌ er 
சேரி வரும்‌ போது எனக்கு ஒரு காரியம்‌ செய்ய வேண்டி 
: R : . i இல்‌ ரைசாமியிருக்‌ 
மதராஸில்‌ பவழக்காரத்‌ தெருவில்‌ வக்‌ பா்‌ தற்‌ 
றோர்‌, அவரைப்‌ பார்த்து நான்‌ O- aa ஈனும்‌ துரை 
சொல்லி வாங்கிக்கொண்டு வா," படிக்க புதை 
சாமி அய்யரைப்‌ பார்த்து (அவர்‌ a rad பாரதி 
அரவிந்தர்‌ ஆசிரமத்தில்‌ இருக்கிறார்‌) O 2 ப்பா பாரதி 
டம்‌ சேர்த்தேன்‌. எஸ்‌. துரைசா 
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யாரைச்சென்னையிலிருந்த காலத்திலிருந்தே அவரை ஆகரித்‌ 
தவர்‌. இது போலப்‌ பல நண்பர்கள்‌ உதவியால்‌ பாரதியார்‌ 
வாழ்க்கையைப்‌ புதுவையில்‌ நடத்த வேண்டியிருந்தது. 


சுதேசமித்திரனின்‌ பேருதவி 


தேசீய சம்பந்தமில்லாத சில கட்டுரைகளை வறுமையின்‌ 
கொடுமையால்‌ பாரதியார்சென்னை சே தசமித்திரனுக்கு அவ்‌ 
வப்போது எழுத முயன்றார்‌. தொடக்கத்தில்‌ இக்கட்டுரை 
களுக்காக ரூ. 30/- அப்பத்திரிகையாளர்‌ அனுப்பியது பாரதி 
யாருக்குப்‌ பேருதவியாயிருந்தது. இதைச்‌ செய்யும்‌ போதே 
பின்னே அவர்‌ புதிதாய்த்‌ தொடங்கிய ‘srra’ பத்திரிகை 
யின்‌ அமைப்பு அவர்மனத்தில்‌ உருவாகி வந்தது. அதற்கு ஒரு 
தல்ல வாய்ப்பை எதிர்பார்த்துக்‌ காத்திருந்தார்‌. தம்மு 
டைய சொந்தத்‌ தொல்லையும்‌, வறுமையும்‌, துன்பங்களும்‌ 
ஒரு பக்கமிருக்கப்‌ பாரதியின்‌ பரந்த மனம்‌ பிறர்‌ கஷ்டங்‌ 
களிலே பங்கேற்று அதை நிவர்த்தி செய்ய முனைந்தது. 
முன்னமே ஹீ அரவிந்தரும்‌, வ.வெ.சு. அய்யரும்‌ பாரதியைப்‌ 
பின்தொடர்ந்து புதுவை வந்தார்கள்‌ என்று சொன்னேன்‌. 
ஸ்ரீ அரவிந்தருடன்‌ நட்புக்கொள்ளவும்‌,அவருடன்‌ நெருங்கிப்‌ 
பழகவும்பார தியாருக்கு முன்னமே கல்கத்தா காங்கிரஸிலும்‌, 
சூரத்‌ காங்ரெஸிலும்‌ சந்தர்ப்பங்கள்‌ ஏற்பட்டன. மேலும்‌ 
“இந்தியா'வும்‌, “வந்தே மாதர'மும்‌ பரஸ்பரம்‌ எதிரொலி 
கள்‌ போல்‌ வெளி வந்தனவென்று கண்டோம்‌. இம்மஹான்‌ 
கள்‌ 19-ம்‌ நூற்றாண்டின்‌ பாரதத்‌ தாயின்‌ தவப்‌ புதல்வர்‌ 
கள்‌. உலக ஜோதியாய்‌ விளங்கிய இந்த இரண்டு கவிகளும்‌- 
1910-ம்‌ஆண்டு பாரதியார்‌ வந்து குடியேறிய இரண்டுவருஷ த்‌ 
திற்கப்பால்‌ ஸ்ரீ அரவிந்தர்‌ அங்கு வந்தார்‌. உலகக்கை யோக 
பலத்தினால்‌ ஆட்டுவித்த ஸ்ரீ அரவிந்தர்‌ பிற்காலத்தில்‌ தம்‌ 
யோக சாம்ராஜ்ஜியத்திற்குப்‌ omen தலைநகராக்கித்‌ 
தம்‌ ஆசிரமத்தை ஸ்தாபித்தார்‌. அது பிற்காலத்தியது, ஸ்ரீ 
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அர்த்‌ பதுவை. வந்ததும்‌ அவர்‌ தங்குவதற்கு ஒர do 
வ்கி தம்‌ நண்பரான சங்கரன்‌ செட்டி 
எத்து a வீட்டில்‌ அரவிந்தர்‌ தங்க இடம்‌ 

து கொடுத்தார்‌. தமக்கு உடுக்கைபில்லாமல்‌ வேஷ்டி 
கொண்டு வா என்று என்னிடம்‌ கேட்ட பாரதியார்‌ என்‌ 
னிடம்‌ பலமுறை ‘abt, பாபுவுக்கு (அரவிந்தரைப்‌ பக்தி 
யுடனும்‌, அன்புடனும்‌ பாரதியார்‌ அழைப்பது இப்படித்‌ 
தான்‌) இருக்க இடமுமில்லை, உடுக்கத்‌ துணியுமில்லை, 
உண்ண உணவுமில்லை. நம்‌ தெற்குத்‌ தேசத்தை நாடி 
வந்த ஒரு அதிதியை விட்டுவிடுவதா? இது தர்மமா? 
போய்‌ ஒரு வேஷ்டி கொண்டு வா. எனக்காக அல்ல. பாபு 
வுக்குக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌. ஏக வஸ்திரத்தைத்‌ தவிர 
அவர்‌ உடுத்துவது வேறொன்றுமேயில்லை”” என்று கேட்டு 
வாங்கிக்கொண்டு போய்‌ அரவிந்தருக்குக்‌ கொடுத்திருக்‌ 
கிறார்‌. 

பிறகு, அரவிந்தரைத்‌ தொடர்ந்து, ஆறு மாதங்களாகி 
யதும்‌ வ.வெ.சு. அய்யரும்‌ புதுவை வந்து சேர்ந்தார்‌. 
பாரதியும்‌, அய்யரும்‌ நாள்தோறும்‌ பாபுவிடம்‌ சென்று, 
வேதம்‌, உபநிடதம்‌ முதலிய தத்துவ நூல்களைப்பற்றிப்‌ 
பயின்றும்‌ கலந்து உரையாடியும்‌, ஆராய்ந்தும்‌ வந்தனர்‌. 
அரவிந்தரின்‌ நெருங்கிய தொடர்பும்‌, அய்யரின்‌ புதுவை 
வருகையும்‌ பாரதியாரிடம்‌ தேசீய கனலின்‌ வேகத்தைக்‌ 
குறைத்து, தத்துவ, ஆன்மிக ஆர்வத்தைத்‌ தூண்டிவிட்டு 
ஒரு மஹத்தான மாறுதலை உண்டுபண்ணின. ஆன்மிக 
உணர்ச்‌ எழுச்சி பெற்றுப்பாரதியார்‌ மிக மஹத்தான இலக்‌ 
Qui படைப்புகளை உலகிற்கு ஈந்த காலம்‌ இது. 1912-ல்‌ 
கதையை மொழிபெயர்த்தார்‌. மேலும்‌'கண்ணன்‌ பாட்டு”, 
“குயில்‌ பாட்டு”, “பாஞ்சாலி சபதம்‌' போன்ற காவியங்களை 
எழுதினார்‌. 1913-ல்‌ பதஞ்சலி யோக சூத்திரத்தின்‌ தமிழாக்‌ 
கத்தை ஆரம்பித்தார்‌. 1914-ல்‌ முதல்‌ உலக மஹா யுத்தம்‌ 
ஆரம்பித்தது. காங்ரெஸ்‌ மிதவாதிகளின்‌ கையில்‌ சிக்‌ 
யிருந்தது. பிறகு அன்னிபெஸண்ட்‌ அம்மையாரின்‌ 
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“ஹோம்‌ ரூல்‌'” இயக்கத்தில்‌ ஈடுபட்டது. 1908-ல்‌ லை 

யில்‌ அடைபட்ட திலகர்‌ வெளி வந்தார்‌. ஆனால்‌. gee 
தம்‌ அருமைச்‌ சீடர்களான பாரதியையும்‌, அரவிந்கரையுமி 
மற்றும்‌ சிலரையும்‌ இந்தியாவில்‌ காணாமல்‌ தவித்தார்‌ 
தீவிரக்‌ கட்சி மீளாமல்‌ ஓய்ந்து போய்விட்டதைப்‌ பார்‌ 4 
மனம்‌ துடித்தார்‌. நாட்டின்‌ தேசிய எழுச்சியில்‌ அப்போது 
இருந்தது அந்நியரான அன்னிபெஸண்டின்‌ “ஹோம்‌ ரூல்‌?” 
ஒன்றேதான்‌. இவ்வம்மையார்‌ இந்து மதத்தின்‌ அடிப்படை 
யில்‌ “*தியாஸபி”* என்ற ஒரு சங்கத்திற்குத்‌ தலைவியாயிருந்‌ 


ரூல்‌ லீக்‌ OES தொடங்கினார்‌. அதில்‌ காங்கிரஸ்‌ மஹா 
சடையினரும்‌ சேர்ந்துவிட்டனர்‌. சில வருஷங்களுக்கப்பால்‌ 


1917-ல்‌ பெஸண்ட்‌ நாடு முழுவதும்‌ மிக செல்வாக்குப்‌ பெற்‌. 


அவரது ஓங்கும்‌ செல்வாக்கின்‌ ழ்‌ காங்கிரஸ்‌ மிதவாதிகள்‌ 
உயர் வதையும்‌ பாரதியார்‌ விரும்பவில்லை. எனினும்‌, 
தேசீய விஷயங்களிலும்‌, அரசியலிலும்‌ தீவிரமாகப்‌ பிரவே 
சிக்க அவர்‌ விரும்பவில்லை. நாடு இந்நிலையில்‌ இருக்கும்‌ 
போது பாரதியார்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ ஒரு ‘Satire’ எழுதினார்‌, 
அதற்கு “A Fox with a Golden Tail’? என்பது பெயர்‌. 
அதை எழுதியவுடனேயே, ஆங்கிலத்தில்‌ பாண்டித்யம்‌ 
பெற்ற என்‌ தந்தை, பேராசிரியர்‌ சுவாமிநாத தீக்ஷிதரிடம்‌ 
வந்து வாசித்துக்‌ காண்பித்தார்‌. 


““தராசு'' அரசியலை ஒதுக்கல்‌ 


இத்தறுவாயில்‌ பாரதியார்‌ srra’ என்ற ஒரு இதறை 
ஆரம்பித்தார்‌. அதில்‌ அவர்‌ எழுதியதாவது: 
“தராசு ராஜாங்க விஷயத்தைக்‌ கவனியாது. சண்டை 
முடிகிற வரையிலும்‌ ராஜாங்க விஷயமான வார்த்தை 
சொல்வதிலே கராசுக்கு அதிக ருசி ஏற்படாது. சண்டை 
பெரிது, நம்முடைய கடை, சாதாரணம்‌. ராதாகிக 
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விசாரணைகளேோ மிகவும்‌ கடினம்‌. ஆதலால்‌, அன்னி 
பெஸண்ட்டின்‌ ராஜாங்க கொள்கையை நாம்‌ நிர்ணயிக்க 
இடமில்லாவிடினும்‌, அவள்‌ சரியான ஹிந்து ஆதலால்‌, நம்‌ 
முடைய ஸஹோ தரி என்பதை ஒப்புக்கொள்கிறோம்‌. ஹிந்து 
மதத்தை அவள்‌ போற்றுகிறாள்‌. ஆதலால்‌, அவளுடைய 
ஜன்மம்‌ கடைத்தேறும்‌. வேதம்‌ என்று சொன்னால்‌ பாவம்‌ 
போகும்‌. பகவத்‌ கீதையை நம்புகிறவர்கள்‌ யாராயினும்‌ 
நமக்கு ஸஹோதரரே. ‘Surana’, “ஹோம்‌ ரூல்‌: — 
இரண்டுக்கும்‌ சம்பந்தமில்லை. அது வேறு, இது வேறு. 
ஹிந்துக்கள்‌ அன்னிபெஸண்டுக்கு நன்றி கூற வேண்டும்‌. 
தமக்குத்‌ தாமே உதவி செய்துகொள்ள வேண்டும்‌.” 


சுதந்திர தேவி சேவை 


இந்திய ராஜாங்க விஷயங்களைப்பற்றி மஹாயுத்த 
ஆண்டுகளில்‌ பாரதியார்‌ எழுதவில்லையானாலும்‌ அவருடைய 
சுதந்திர தேவியினது துதியின்‌ பிரகாரம்‌ 


“*இதந்தரு மனையின்‌ நீங்கி 
இடர்மிகு சிறைப்பட்‌ டாலும்‌ 
பதந்திரு இரண்டும்‌ மாறிப்‌ 
பழிமிகுந்‌ திழிவுற்‌ மாலும்‌ 
விதந்தரு கோடி இன்னல்‌ 
விளைந்தெனை அழித்திட்‌ டாலும்‌ 
சுதந்திர தேவி! நின்னைத்‌ 
தொழுதிடல்‌ மறக்கிலேனே.” 


என்றார்‌. மற்ற நாடுகளின்‌ சுதந்திர இயக்கத்தைப்‌ பற்றிப்‌ 
பாடினார்‌. 
வ.வெ.சு. அய்யர்‌ புதுவை வந்தபின்‌ மாஜினியின்‌ சரித்‌ 


தரத்தைத்‌ தமிழில்‌ எழுதினார்‌. கல்லூரி மாணாக்கனாகய 
தான்‌ அதன்‌ முதல்‌ பிரதியை வாங்கிப்‌ படித்திருக்கி2றன்‌. 
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அதைத்‌ தழுவித்தான்‌ பாரதியார்‌ ““மாஜினியில்‌ பிர இஃ 


HD! : 
“பேரருட்‌ கடவுள்‌ திருவடி யாணை! 

பிறப்பளித்‌ தெமையெலாம்‌ புரக்கும்‌ 

தாரணி விளக்காம்‌ என்னரு நாட்டின்‌ 
தவப்பெய ரதன்மிசை யாணை! 

பாரவெந்‌ துயர்கள்‌ தாய்த்திரு நாட்டின்‌ 
பனிக்கெனப்‌ பல்விகத்‌ துழன்ற 

வீரர்நம்‌ நாடு வாழ்கென வீழ்ந்த 
விழுமியோர்‌ திருப்பெய T rr Coser! 3? ? 


இங்கென தாவி மாய்ந்திடு மேனும்‌ 
இவர்பணி வெளியிடா திருப்பேன்‌ ; 

துங்கமார்‌ செயலாற் போதனை யாலும்‌ 
இயன்றிடுந்‌ துணையிவர்ச்‌ களிப்பேன்‌- 


இன்றும்‌எந்‌ நாளும்‌ இவைசெயத்‌ தவறேன்‌ 
மெய்யிது, மெய்யிது; இவற்றை 
என்றுமே தவறி யிழைப்பனேல்‌ என்னை 
_ *சனார்‌ நாசமே புரிக! 
அன்றியும்‌ மக்கள்‌ வெறுத்தெணை இகழ்க! 
_ அசத்தியப்‌ பாதகஞ்‌ சூழ்க! 
தின்ற யெழுவாய்‌ நரகத்தின்‌ வீழ்ந்து 
தித்தம்யா WYSE மன்னோ! 


(வேறு) 
பேசி நின்ற பெரும்பிர திக்னெ 
மாசி லாது நிறைவுறும்‌ வண்ணமே 
ஆசி கூறி யருளுக! ஏழையேற்கு 
ஈசன்‌ என்றும்‌ இதயத்‌ திலகியே.' 


என்று முடியும்‌. 


““அறத்தினால்‌ வீழ்ந்து விட்டாய்‌; 
அன்னியன்‌ வலிய னாகி 
மறத்தினால்‌ வந்து செய்த 
வன்மையைப்‌ பொறுத்தல்‌ செய்யாய்‌; 
முறத்தினால்‌ புலியைத்‌ தாக்கும்‌ 
மொய்வரைக்‌ குறப்‌ பெண்‌ போலத்‌ 
திறத்தினால்‌ எளியை யாகிச்‌ 


செய்கையால்‌ உயர்ந்து நின்றாய்‌!” 


என்று *பெல்ஜிய நாட்டிற்கு வாழ்த்து” இயற்றினார்‌. 


“மாகாளி பராசக்தி உருசியநாட்‌ 

டினிற்கடைக்கண்‌ வைத்தாள்‌. அங்கே 

ஆகாவென்‌ றெழுந்ததுபார்‌ யுகப்புரட்சி; 
கொடுங்கோலன்‌ அலறி வீழ்ந்தான்‌; 

வாகான தோள்புடைத்தார்‌ வானமரர்‌; 
பேய்களெல்லாம்‌ வருந்திக்‌ கண்ணீர்‌ 

போகாமற்‌ கண்புகைந்து மடிந்தனவாம்‌; 
வையகத்தீர்‌, புதுமை காணீர்‌!” 
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என்றும்‌ புதிய ருஷியாவு”க்குப்‌ பாட்டிசைத்தார்‌. கொடுசு 
கோல்‌ சக்கரவர்த்தியின்‌ வீழ்ச்சியைப்‌ பாட்டினில்‌ வடித்தார்‌. 


சுதந்திர தேவியைச்‌ சதா வழிபட்ட பாரதியார்‌ எங்கும்‌ 
எவருக்கும்‌ சுதந்திரத்தை எண்ணினார்‌. அடிமைப்பட்டுக்‌ 
இடக்கும்‌ பிற நாடுகளுக்கு வாழ்த்துப்‌ பாடியும்‌, விடுதலை 
பெற்ற ருஷ்யா போன்ற நாட்டின்‌ வெற்றியைச்‌ சித்திரித்து 
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மறைமுகமாக நம்‌ நாட்டினவரிடம்‌ சுதந்தர ஆர்வ த்தைத்‌ 
தூண்டி அவர்‌ செய்தது ஒரு தலையாய பண. மேலும்‌ இந்த 
மஹாயுத்த வருடங்களில்‌ பெண்கள்‌ சுதந்திரம்‌, பெஷ்‌ 
ணுரிமை என்ற எண்ணங்களைத்‌ தமக்கேயுரித்‌ தான நடையில்‌ 
கட்டுரைகள்‌ எழுதியும்‌ “பெண்மை”, பென்‌ விடுத, 
கும்மி', “பெண்‌ விடுதலை” , புதுமைப்‌ பெண்‌” என்றும்‌ பல 
கைப்‌ பாடல்களைப்‌ படைத்து மிக மிக வலியுறுத்தினார்‌, 


“பெண்மை வாழ்கென்று கூத்தாடு Guron! 
பெண்மை வெல்கென்று கூத்திடு வோமடா! 


புதுமைப்‌ பெண்ணை, போற்றி போற்றி” ்‌ 
கரிசனத்துடன்‌ எப்படி வரடிவ ற்கிரார்‌ பாருங்கள்‌ : 


“து 
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“பஞ்சமா சுதந்திரமடைந்து மேன்மைப்பட்டால்‌ பார்ப்‌ 
பார்‌, வேளாளர்‌, முதலியார்‌, செட்டியார்‌ முதலிய இதர 
ஜாதியாரும்‌ மேன்மையடைவார்கள்‌”” என்று எழுதினார்‌. 


இது வெறும்‌ பிரச்சாரமல்ல; வெறும்‌ போதனை 
மட்டும்‌ அல்ல. பாரதியாரின்‌ கொள்கைக்கும்‌ செய்கைக்கும்‌ 
தூரமே கிடையாது. அவர்‌ எழுதுகிறார்‌: “கொள்கையற்ற 
மானிடப்‌ பதர்கள்‌' , “கொள்கை இருந்தும்‌ அதன்படி 
தடக்க இயலாத மானிடப்‌ பதர்கள்‌' என்ற இரண்டு ஜாதி 
கள்‌ உண்டு. இவ்விரண்டு வகுப்பாரால்‌ ஜன சமூகத்திற்கு 
அவ்வளவு கெடுதல்‌ நேரிடாது. ஆனால்‌, தாங்கள்‌ வசிக்கும்‌ 
நாட்டிற்குக்‌ குடலைத்‌ தின்னும்‌ அரிப்பூச்சிகள்‌ போலே ஒரு 
வகுப்பார்‌ தலையெடுத்திருக்கிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ தங்கள்‌ 
தலைநிறையத்‌ திவ்வியமான கொள்கைகளை அடைத்து 
வைத்துக்கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. அக்கொள்கைகளைப்‌ 
பொதுப்‌ பீடங்களினின்றும்‌ உலகரிய அவற்றை ஸாங்கோ 
பாங்கமாகப்‌ பேோதிக்கிறார்கள்‌. **இம்மஹான்களின்‌ 
செய்கைகள்‌ அவர்‌ கொண்ட கொள்கைகளுக்கு முற்றிலும்‌ 
விரோதமாய்‌ இருக்கின்றன. *நான்‌ சொன்னபடி நீங்கள்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. நான்‌ செய்கிறபடி நீங்கள்‌ செய்யப்‌ 
படாது” என்று ஜனங்களை ஏமாற்றுகிறார்கள்‌ .”” 


ஆகையால்‌ பாரதியாரின்‌ ஹரிஜன சேவையும்‌, அவர்கள்‌ 
முன்னேற்றமும்‌ பேச்சளவிலேயோ, எழுத்தளவிலேயோ 
நின்றுவிடவில்லை. இதை வெளிப்படுத்தப்‌ புதுவையில்‌ 
நவராத்திரி விழாவின்‌ போது, ஸரஸ்வதி பூஜை அ 
ஒரு சுவையான சம்பவம்‌ நிகழ்ந்தது. அத்தினத்தன்று, 
பாரதியார்‌ தம்‌ மனைவி செல்லம்மாளிடம்‌, “ஐம்பது அதி 
திகள்‌ சாப்பிட வருவார்கள்‌, நன்றாகச்‌ சமைத்து பஸ்கி 
என்று சொல்லி வெளியே போனார்‌. புதுவைக்கடுத்த 
குறிச்சிக்குப்பத்திலிருந்து ஒரு ஐம்பது பஞ்சமர்களை வீட்டுக்கு 
அழைத்து வந்தார்‌. பிறகு தேவி பூனை நடத்தினார்‌ அதன்‌ 
பிறகு அனைவருக்கும்‌ செல்லம்மாள்‌ சமைத்து வைத்திருந்த 
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நட்டு ர்களுடன்‌ சேர; 
1 போட்டுத்‌ தாமும்‌ அவர்களு ந்த. 
e d M. ` , 
க்க பாரதியார்‌, “எனக்கு இன்றுதாஷ்‌ 
செல்லம்‌ ர! . சொன்னாராம்‌. அதற்கு உடனே 
திருப்தியாயிற்று'* என்று செ த்‌ு 
செல்லம்மாஞமம்‌ “எனக்கும்‌ திருப்திதான்‌ என்றதும்‌, 
“எதற்காக?'” என்றாராம்‌ பாரதியார்‌. செல்லம்மாள்‌ 
பதிலாக, '*அவர்களுக்குச்‌ சமையல்தானே செய்யச்‌ சொன்‌ 
னீர்கள்‌? என்னை அவர்களுக்குப்‌ பரிமாறவும்‌ சொல்ல 
வில்லையே, அதற்காகத்தான்‌?” என்‌ GIFT. இந்தச்‌ 
சம்பவத்தைச்‌ செல்லம்மாள்‌, எங்கள்‌ வீட்டிற்கு ஸரஸ்வதி: 
ஜை மஞ்சள்‌--குங்கும அழைப்பேற்று மாலை வந்தபோது: 


ஆன்மிக வளர்ச்சியும்‌ 
ஆத்ம சுதந்திரத்தில்‌ ஆர்வமும்‌ 


பாரதியபர்‌ 1914-ம்‌ ஆண்டிலிருந்து 1919-ம்‌ ஆண்டு: 
சென்னைக்கு வரும்வரை அவருடைய இறுதிப்‌ புதுவை 
வாழ்க்கை வெகு வேகமாக ஆன்மிக வளர்ச்‌ பெற்றது. 
இதற்குக்‌ காரணம்‌, அக்காலத்தில்‌ ஸ்ரீ அரவிந்தரின்‌ 
சேர்க்கையும்‌, அவருடன்‌ செய்த வேத--வேதாந்த ஆராய்ச்சி 
த ஆத்ம சுதந்திரம்‌ பெறப்‌ பாரதியார்‌ விருப்பம்‌ 
அதிகரித்தது. இதற்குத்‌ தக்க உதவியும்‌, உபதேசமும்‌, 
அருளும்‌ அவருக்குப்‌ புதுவையில்‌ இருந்த பல சிக்‌ தர்களிட 
மிருந்து கிடைத்தது. இவர்களில்‌ மாங்கொட்டைசாமி 
( குள்ளச்சாமி), கோவிந்த ஸ்வாமி, யாழ்ப்பாணத்துச்சா மி 
தந்திர தாகம்‌ தணியவும்‌, 
த்‌ வற்றி காணவும்‌, அவர்‌ அவா 
மை O வரண அனுக்கிரஹம்‌ செய்தார்கள்‌. இதைப்‌ 
MRT, 
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அவர்‌ ஆத்மிக சாதனையையும்‌ ,ஆத்ம சுதந்திரமாக அவரீ 
ஆத்மிக முக்தியைத்‌ தேடுவதையும்‌ அவர்‌ எழுதிய மனப்‌ 
பெண்ணீடமிருந்தே தெரிந்துகொள்ளலாம்‌. 
தம்முடைய மனப்பெண்ணுக்குச்‌ சொல்கிறார்‌: 
“மனமெனும்‌ பெண்ணே! வாழிநீ கேளாய்‌! 
நின்னொடு வாழும்‌ நெறியுநன்‌ கறிந்திடேன்‌; 
இத்தனை நாட்போல்‌ இனியுநின்‌ னின்பமே 
விரும்புவான்‌; நின்னை மேம்படுத்‌ திடவே 
முயற்சிகள்‌ புரிவேன்‌; முத்தியுந்‌ தேடுவேன்‌; 
உன்விழிப்‌ படாமல்‌ என்விழிப்‌ பட்ட 
சிவமெனும்‌ பொருளைந்‌ தினமும்‌ போற்றி 
உன்றனக்‌ கின்பம்‌ ஒங்கிடச்‌ செய்வேன்‌. ்‌ 
கடைசியில்‌, 


“எனக்கு முன்னே சித்தர்பலர்‌ இருந்தாரப்பா! 
யானும்வந்தேன்‌ ஒருசித்தன்‌ இந்த நாட்டில்‌." 
என்று **பாரதியார்‌ அறுபத்தாறு” ஆரம்பத்திலேயே தம்‌ 
அன்மிக சாதனை--சித்தியில்‌ வெற்றி கண்டுவிட்டதை 
வெளிப்படுத்துகிறார்‌. 


புதுவையிலிருந்து வெளியேறுதல்‌ 
இரண்டாவது சென்னை விஜயம்‌ 


இப்படியாக முதல்‌ மஹாயுத்த காலங்களில்‌ புதுவை 
யிலிருந்த பாரதியாரிடம்‌ புரட்சிகரமான மாறுதல்‌ ஏற்பட்‌ 
டது. போர்‌ தொடக்கத்திலிருந்தும்‌, ஸ்ரீ அரவிந்தர்‌ 
புதுவை வந்ததிலிருந்தும்‌ அரசியல்‌ விஷயங்களை ஒதுக்கித்‌ 
தம்‌ ஆன்மிக ஆர்வத்தைப்‌ பெருக்கி, வெகு வேகமாகத்‌, 
தம்‌ ஆத்ம சக்தியை அதிகப்படுத்திக்கொண்டார்‌. ஆனாலும்‌, 
ஆன்மிக சக்தியும்‌, பலமும்‌ ஏறத்‌ தேக பலமும்‌. சக்தியும்‌ 
குன்‌ றியிருந்த நாள்கள்‌ இவை. 1919-ம்‌ ஆண்டு யுத்தம்‌: 


-44 


முடித்தவுடன்‌ தம்‌ தேக நலத்தையும்‌ பொருட்படுத்தாமல்‌. 


பிரெஞ்சு எல்லையை மீறினால்‌ ஏற்படக்கூடிய சிறை வாசத்‌ 
திற்கும்‌ அஞ்சா தவராய்ப்‌ புதுவையை விட்டுக்‌ கிளம்பினார்‌. 
கில காலம்‌ கிராமத்திலிருந்துவிட்டு, 1920-ம்‌ அண்டு திரும்ப 


-வும்‌ சென்னை வந்தார்‌. தம்‌ “முதல்‌ காதலாயெ சுதேச 


மித்திரனில்‌' உதவியாசிரியராய்‌ அமர்ந்தார்‌. 


நான்‌ அப்போது சென்னை, சைதாப்பேட்டையில்‌ வசித்து 
வந்தேன்‌. முதலில்‌ பாரதியார்‌, கிராமத்திலிருந்து சென்னை 


வந்தது எனக்குத்‌ தெரியாது. பிறகு அவர்‌ திரும்பவும்‌ 


“சுதேசமித்திரனில்‌” சேர்ந்ததை அறிந்தேன்‌. பிறகு அவர்‌ 
சென்னை வந்ததையும்‌ தெரிந்துகொண்டு, அவரைப்‌ பார்க்க 
அவாவுடன்‌, அந்தவாய்ப்பு எப்போது கிட்டுமோ௭ன்று எதிர்‌ 


பார்த்திருந்தேன்‌. ஒருநாள்‌ மாலை சுமார்‌ 7 மணி சமயத்‌ 
தில்‌ திடீரென்று என்‌ வீட்டிற்குப்‌ பாரதியார்‌ குவளைக்‌ 


கிருஷ்ணனுடன்‌ வந்தார்‌, “SLS Quar வீட்டு 
வாயிற்கதவைத்‌ தட்டினார்‌. உள்ளேயிருந்த நான்‌ அதைக்‌ 
கேட்டு என்‌ மனைவியிடம்‌, “பாரதி தட்டுகிற மாதிரி யாரோ 
கதவைத்‌ தட்டுகிறார்களே'” என்று சொல்லிக்கொண்டே 
போய்க்‌ கதவைத்‌ திறந்ததும்‌, ஒரு நிமிடம்‌ திகைத்துவிட்‌ 
டேன்‌. நா எழவில்லை, வெள்ளை அங்கி, வெள்ளை முண்‌ 


LNA, வெள்ளை வேஷ்டியுடன்‌ பாரதியார்‌ நின்றிருந்தார்‌. 


பின்னால்‌ ஆஜானுபாஹுவாக குவளைக்‌ கிருஷ்ணனும்‌ நின்‌ 
isi. பாரதியின்‌ உடல்‌, ஆரோக்வயெக்‌ குறைவால்‌ வெளுத்‌ 
திருந்தது. ஆனால்‌ அவர்‌ “வீரத்‌ திருவிழிகள்‌” நான்‌ புதுவை 
யில்‌ கண்டிருந்ததைவிடச்‌ “சுட்டும்‌ சுடர்களாகவும்‌” “சூரிய- 
சந்திரர்கள்‌” போல்‌ பல பல மடங்கு ஒளியுடை யனவாயும்‌ 
ஐவலித்தன. அவர்‌ ஆத்ம சுதந்திரம்‌ பெற்றுவிட்டதை 
முகத்திலேயிருந்த கிளம்பிய தேஜஸாும்‌, கண்களின்‌ 


| ஜுவாலையும்‌ அறிவித்தன. “அப்பப்பா, என்ன மாறுதல்‌!” 


என்று வியந்தேன்‌. பிறகு என்னை ஒருவாறு சமாளித்துக்‌ 
கொண்டு, “வாருங்கள்‌, எப்படி என்‌ விலாசம்‌ தெரிந்தது?” 
என்றேன்‌. அதற்கு நேரிடையாகப்‌ பதிலளிக்காமல்‌ 


45. 
பாரதியார்‌ அன்புடன்‌ கலகலவெ 


l a ன்று சிரித்துவிட்டு உடனே... 
*அம்பீ, ஒரு புதுப்பாட்டு* 


என்று சொல்லி, 
“எந்த நேரமும்‌ நின்‌ மையல்‌ ஏறுதடீ 


என்ற பாட்டைப்‌ பாடி, 


 மூத்தமிட்டுப்‌ பலமுத்த மிட்டுன்ஆ சேர்ந்திட 
வந்தேன்‌” 
என்று முடிக்கும்போது என்னைத்‌ தழு 
வதித்தார்‌. பிறகு என்னுடன்‌ A D 
மணி நேரம்‌ அளவளாவிவிட்டுப்‌ 
ருடைய அன்பு! 


வி உச்சிமோந்து அசர்‌ 


போனார்‌, 


பாரதியார்‌ சென்னைக்குப்‌ புதுவையிலிருந்து திரும்பி 
வந்த காலத்தில்‌ மஹாத்மா காந்தியின்‌ ஒத்துழையாமை 
இயக்கம்‌ வெகு தீவிரமாக ஆரம்பித்து வளர்ச்சி பெற்று: 
விளங்கியது. இந்நாளில்‌ சென்னையில்‌ தேச சேவையில்‌ ஈடு 
பட்ட கணேச கம்பெனியார்‌ பல புத்தங்களை வெளியிட்டார்‌ 
கள்‌. அவர்களுடன்‌ பாரதிக்குத்‌ தொடர்பு உண்டு. 
“ஒத்துழையாமை? * இதர தேசங்கள்‌ வெற்றி பெற்ற 
விவரம்‌”? என்று புத்தகத்தை அவர்கள்‌ பாரதியின்‌ உதவி: 
யால்‌ வெளியிட்டார்கள்‌. அதன்‌ விலை நான்கு அணாதான்‌.. 
பாரதியாரின்‌ வசன நடை விறுவிறுப்புடன்‌ இருந்தது. இது 
ஹங்கேரியும்‌, கொரியாவும்‌. ஒத்துழையாமையால்‌ சுதந்திர 
மடைந்த விவரங்களைத்‌ தெரிவிப்பது. இந்த நூலுக்கு முக 
எரையாகப்‌ பாரதியார்‌ 1921ம்‌ ஆண்டு ஜூலை மாதம்‌ 8-ம்‌. 
தேதி தம்‌ கையொப்பத்துடன்‌ '*ஸ்ரீபாரதமாதா நவரத்ன 
மாலை''யை இயற்றி அதில்‌ மஹாத்மா காந்தி ஒத்துழை. 
சாமை இயக்கத்தைப்‌ புகழ்ந்து பாடுகிருர்‌. 

“வெற்றி கூறுமின்‌! வெண்சங்‌ கூதுமின்‌! 
கற்றவ ராலே உவகுகாப்‌ புற்றது; 


உற்றதிங்‌ கிந்நாள்‌! உலகினுக்‌ கெல்லாம்‌ 
இற்றைநாள்‌ வரையிலும்‌ அறமிலா மறவர்‌, 
குற்றமே தமது மகுடமாக்‌ கொண்டோர்‌, 
மற்றை மனிதரை அடிமைப்‌ படுத்தலே 
முற்றிய அறிவின்‌ முறையென்று எண்ணுவார்‌; 
பற்றை அரசர்‌ பழிபடு படையுடன்‌ 

சொற்றை நீதி தொகுத்துவைத்‌ திருந்தார்‌ 
இற்றைநாள்‌ 

பாரி லுள்ள பலநாட்‌ டினர்க்கும்‌ 

பாரத நாடு புதுநெறி பழக்கல்‌ 

உற்றதிங்‌ கிந்நாள்‌; உலகெலாம்‌ புகழ 
இன்பவ எம்செறி பண்பல பயிற்றும்‌ 
கவீந்திர னாகிய ரவீந்திர நாதன்‌ 


சொற்றது கேளீர்‌ “புவிமிசை யின்று 
மனிதர்க்‌ கெல்லாம்‌ தலைப்படு மனிதன்‌, 
தர்மமே உருவாம்‌ மோஹன தாஸ 

கரம்‌ சந்திர காந்தியென்‌ றுரைத்தான்‌ 
அத்தகை காந்தியை அரசியல்‌ நெறியிலே 
தலைவனாக்‌ கொண்டு புவிமிசைத்‌ தருமமே 
அரசிய லதனிலும்‌, பிறஇய லனைத்துலும்‌, 
வெற்றி தருமென வேதம்‌ சொன்னதை 
முற்றும்‌ பேண முற்பட்டு நின்றார்‌! 

பாரத மக்கள்‌, இதனால்‌ படைஞர்தம்‌ 
செருக்கொழிந்‌ துலகில்‌ அறந்திறம்‌ பாத 
கற்றோர்‌ தலைப்படக்‌. காண்போம்‌ விரைவிலே 
(வெற்றி கூறுமின்‌, வெண்சங்‌ கூறுமின்‌ ! ) 


“விடுதலை பெறு வீர்விரை வாநீர்‌ 
வெற்றி கொள்ளுவீர்‌'” என்றுரைத்‌ தெங்கும்‌ 
கெடுத லின்றிநந்‌ தாய்த்திரு நாட்டின்‌ 
கிளர்ச்சி தன்னை வளர்ச்சிசெய்‌ கின்றான்‌; 
“(EOS லும்குளி ரும்‌உயிர்க்‌ கில்லை; 
சோர்வு வீழ்ச்சிகள்‌ தொண்டருக்‌ இல்லை; 
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எடுமி னோஅறப்‌ போரினை" என்றான்‌ 
எங்கோ மேதகம்‌ ஏந்திய காந்தி!'* 


பாரதியார்‌ சென்னைக்கு வந்து சுதேசமித்திரனில்‌ 
சேர்ந்து, திருவல்லிக்கேணியில்‌ பார்த்தசாரதி கோவிலருகில்‌ 
உள்ளதொரு வீட்டில்‌ குடியிருந்தார்‌. பாரதியார்‌ குடி 
போவதற்கு முன்னால்‌ அதே வீட்டில்‌ சென்னை உயர்நீதி 
மன்றத்தின்‌ ஐட்ஜாயிருந்த ஸ்ரீ வேப்பா ராமேசம்‌ கொஞ்சம்‌ 
தாள்‌ இருந்தார்‌. அந்த வீட்டைச்‌ சென்னை திருவல்லிக்கேணி 
ZLQ ராமேசம்‌ வீடு என்றே சொல்லுவார்கள்‌. 


காந்திஜி வாழ்த்து 
தேக வியோகம்‌ 


பாரதியார்‌ சென்னையிலிருந்த இறுதி நாள்களில்‌ ஏற்பட்‌ 
டதொரு சம்பவம்‌ அவர்‌ காந்திஜியைச்‌ சந்தித்தது. ஆனால்‌ 
காந்திஜியைச்‌ சூழ்ந்திருந்த ராஜாஜி,சத்தியமூர்த்தி போன்ற 
வர்கள்‌ மஹாகவியைத்தக்கவாறு வரவேற்று, அவரைக்காந்தி 
ஜியிட ம்‌ அறிமுகமும்‌ செய்யவில்லை. இவையெல்லாம்‌ பாரதி 
யார்‌ நெஞ்சில்‌ புகுமா என்ன? **பகைவனுக்கு அருள்வாய்‌” ” 
என்று பாடியவராயிற்றே! அவர்‌ பரந்த மனதில்‌ என்றும்‌ 
அன்பு வெள்ளம்தானே? ஆகையால்‌, 


““வாழ்கநீ; எம்மான்‌, இந்த வையத்து நாட்டி லெல்லாம்‌ 
தாழ்வுற்று வறுமை மிஞ்சி விடுதலை தவறிக்‌ கெட்டுப்‌ 
பாழ்பட்டு நின்ற தாமோர்‌ பாரத தேசந்‌ தன்னை 
வாழ்விக்க வந்த காந்தி மஹாத்மா!நீ வாழ்க; வாழ்க!'* 


என்று வாயார வாழ்த்திப்‌ பாடினார்‌. 


காந்தி மஹாத்மா சகாப்தம்‌ — அதாவது, முன்னே 
கூறியபடி காங்கிரஸ்‌,வரலாற்றின்‌ நான்காம்‌ காலம்‌ அல்லது 
அத்தியாயம்‌ வந்ததும்‌ 'சுதந்திரம்‌' நிச்சயம்‌ என்று பாரத 
யாருக்குத்‌ தெரியும்‌. தாம்‌ அவதாரமாய்‌ வந்த பணிகளும்‌ 
நிறைவு பெற்றன என்றும்‌ நினைத்தார்‌ போலும்‌! “பாரத 


wie 
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மாகா நவர தன மணிமாலை' ்‌ இயற்றிய 2 மாதத்திற்குள்‌ 
பாரதியார்‌ 1921-ம்‌ ஆண்டு 11ஆம்‌ தேதி தேக வியோகமான 
தால்‌ இதுவே இவரது கடைசிப்‌ பாட்டு போலும்‌! 


அவதார புருஷர்கள்‌ தேகத்தைத்‌ துறக்க நிமித்த 
காரணங்கள்‌ சிலவற்றைத்‌ தம்‌ அவதாரத்‌ திருப்பணி முடிந்த. 
வுடன்‌ உண்டாக்குவார்கள்‌. அவ்வித நிமித்தமாய்‌ வந்தது 
திருவல்லிக்கேணி ஸ்ரீ பார்த்தசாரதி கோவில்‌ யானை. திரு, 
வல்லிக்கேணியில்‌ இருந்த இறுதிக்‌ காலத்தில்‌ நாள்தோறும்‌ 
பார்த்தசாரதி தரிசனம்‌ செய்யத்‌ குவறமாட்டார்‌ பாரதி. 
அந்தத்‌ தெய்வம்‌ கண்ணன்‌, பாரதியாரின்‌ உயிருக்குயிரான 
கதையைச்‌ சொன்ன போது ஏற்பட்ட திருநாமத்தை. 
YOU. அந்தக்‌ கோவில்‌ மூர்த்தி இந்த விசேஷ அமிசத்‌ 
தலும்‌ அவரைக்‌ கவர்ந்தார்‌. இதை என்னிடம்‌ அவர்‌ 
எத (ரோட்டியாய்‌ இண ae ine கக னுக்கு) 
நினைவ த்‌ ஞ்ந்து கலாட்ட இவர்‌ இருந்தது கதோபதேசத்தை. 

ஆட்டும்‌, அம்பி என்பார்‌. ஆகையால்‌, *(ஞான 
வடிவே ஆனவன்‌ பார்த்தசாரதி. அந்த ஞானமூர்த்திக்கே 
என்‌ தினசரி நமஸ்காரங்கள்‌” ’ என்றார்‌. 


“ர தியாரின்‌ பத்தினித்‌ தெய்வமான செல்லம்மாள்‌ தம்‌ 
“காக்கை குருவி 
சும்மாயில்லாமல்‌ தமக்கு 


Seay 


க்ருக்கோ ie: 
பாட விடுவ யோ, கிடைத்ததை அவைகளுக்குப்‌ 


டன்‌ சொல்லுவார்‌ 7 இவர்‌ பழக்கத்தை அங்கலாய்ப்‌ 


காலம்‌ வரை அல்கி அதை நம்‌ பாரதியார்‌ தம்‌ இறுதி 


TR வானூர்‌, வழக்கம்‌ போல்‌ யானைக்கு 
கழ்‌ செய்யும்‌ கால க்கப்‌. போனார்‌ ஆனால்‌, தேதகவியோ 
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மாக யானை அந்தக்‌ கடைசி தரிசன நாளன்று பாரஈதியாரைத்‌ 
துதிக்கையால்‌ கீழே தள்ளிவிட்டது. கோவில்‌யானையால்‌ 
ழே விழுந்த பாரதியார்‌ பிறகு எழுந்திருக்கவே இல்லை. 
இன்ன வரும்புலி தன்னையும்‌ அன்பொடு 
சிந்தையிற்‌ போற்றிடுவாய்‌--நன்னெஞ்சே! 
அன்னை பராசக்தி யவ்வுரு வாயினள்‌ 
அவளைக்‌ கும்பிடுவாய்‌--நன்னெஞ்சே!'' 


என்று பாடியவர்‌ கடைசியில்‌ 'யானை”ச்‌ சம்பவத்திநிறாம்‌ 
பிறகு எழுந்திருந்தால்‌, 
“தள்ள வரும்யானை தன்னையும்‌ அன்பொடு 
சிந்தையிற்‌ போற்றிடுவாய்‌-— நன்னெஞ்சே! 
அப்பன்‌ பார்த்தசாரதி யவ்வுரு வாயினன்‌ 
அவனைக்‌ கும்பிடுவாய்‌--நன்னெஞ்சே!'" 


என்று வாழ்த்தியிருப்பார்‌.-- 

அது மட்டும்‌ அல்ல, காலன்‌ பாரதியாருக்கு யானையுருவினில்‌ 
வந்தான்‌. மஹாகவியின்‌ புகழ்‌ உடலைப்‌ பூமியில்‌ விட்டும்‌ 
பூத உடலை எடுத்துச்‌ சென்றான்‌ . 


பாரதியாரின்‌ தோத்திரப்‌ பாடல்கள்‌ 
முத்துமாரி 


தமது தமிழ்நாடு, கோவில்‌ பெருக்குள்ளது. Racy 
பார்களும்‌ வைணவப்‌ பெரியார்களும்‌ தென்னாட்டிலே 
கோவில்‌ கொண்ட தெய்வங்களைத்‌ தரிசித்துப்‌ பாடித்‌ தமது 
இசைகளால்‌ தமிழ்‌ இலக்கியச்‌ செல்வத்தை வளர்த்திருகீ 
இறார்கள்‌. அப்பேர்ப்பட்ட ஊர்கள்‌ தமிழ்நாட்டிலே 
“பாடல்‌ பெற்ற” ஸ்தலங்களாகவும்‌, “திருப்பதி களாக 
வும்‌ விளங்கி வருகின்றன . ஒளவையும்‌, “கோவிலில்லா த 

பா-4 


$0 
வருக்கு அழகு பாழ்‌ என்று சொல்லியிருக்கிறாள்‌. தமிழ்‌ 
நாட்டில்‌ தற்கால சுதந்திர இந்திய துரைத்தனத்தாரும்‌ 
தமது அரசாட்சி முத்திரையில்‌ கோவில்‌ கோபுர உருவத்தைச்‌ 
சேர்க்கத்‌ தீர்மானித்திருப்பது பொருத்தமாகும்‌. 

சமீபத்தில்‌ தமிழ்நாட்டிலே தோன்றிய சான்றோரான 
பாரதியாரும்‌, தாம்‌ வசித்த புதுவையிலுள்ள கோயில்களை 
அடிக்கடி தரிசிப்பது வழக்கம்‌. பாரதியாருக்கு உயிரான 
முத்துமாரியம்மன்‌ கோவிலுக்கு அடுத்த வீட்டில்தான்‌ 
புதுவையில்‌ பல வருடங்கள்‌ என்‌ தந்தை வசித்தார்‌ (பேரா 
சிரியர்‌ சுவாமிநாத தீக்ஷிதர்‌).எங்கள்‌ வீட்டிற்குப்‌ பாரதியார்‌ 
தினந்தோறும்‌ ஹிந்து தினசரி பேப்பர்‌ படிக்கக்‌ காலையில்‌ 
வருவார்‌. சில சமயம்‌ மாலையிலும்‌ வருவதுண்டு. அப்படிப்‌ 
பாரதியார்‌ எங்கள்‌ வீட்டுக்கு வந்து போகும்போது அந்தி 
நேரமாய்‌ இருந்தால்‌ முத்துமாரியைத்‌ தரிசித்துவிட்டுப்‌ 
போவார்‌. தரிசனத்திற்கு வெகுவாய்‌ என்னையும்‌ அழைக்‌ 
துப்போவார்‌. சந்நிதியில்‌ மெளனமாய்த்‌ தியானத்தில்‌ கண்‌ 
மூடி ஸ்தம்பம்‌ போல்‌ நிற்பார்‌. இதைக்‌ கண்டதும்‌ பூஜாரி 
மணியடித்து அம்மனுக்குக்‌ கற்பூர தீபாராதனை செய்வார்‌. 
பாரதியார்‌ கண்ணைத்‌ திறந்து அம்மையின்‌ ஜோ தியிலே 
தம்மை மறந்து இலயித்து நிற்பார்‌. குங்கும பிரஸாதத்தை 
பாரதியாரிடம்‌ கொண்டுவந்து பூஜாரி தட்டோடு நீட்டு 
வார்‌. நீட்டியதும்‌, குங்குமத்தை வெகு பக்தியுடன்‌ பரவச 
நிலையிலே எனக்கும்‌ இட்டுத்‌ தானும்‌ அணிந்துகொள்வார்‌; 
பேச்சேயிருக்காது. மெளனத்துடன்‌ பலதரம்‌ அம்மன்‌ சந்‌ 
நிதியையும்‌, கோவிலையும்‌ வலம்‌ வருவார்‌ அவர்‌ முத்து 
மாரி', “தேச முத்துமாரி” என்றும்‌ பாடிய தோத்திரப்‌ 
பாடல்ளுக்குத்‌ தூண்டுகோல்‌ இந்த கோயில்‌ முத்துமாரி 
யம்மனே. 
“உலகத்து நாயகியே/— எங்கள்‌ முத்து 

மாரியம்மா, எங்கள்‌ முத்து மாரி! 
உன்பாதம்‌ சரண்புகுந்தோம்‌-— எங்கள்‌ முத்து 
மாரியம்மா, எங்கள்‌ மூத்து மாரி! 
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கேடியுனைச்‌ சரணடைந்தேன்‌, தேச முத்துமாரி! 
கேடதனை நீக்கிடுவாய்‌, கேட்டவரந்‌ குருவாய்‌, 
பாடியுனைச்‌ சரணடைந்தேன்‌, பாசமெல்லாங்‌ களைவாய்‌; 
கோடிநலஞ்‌ செய்திடுவாய்‌, குறைகளெல்லாந்‌ 
தீர்ப்பாய்‌, 
நம்பினோர்‌ கெடுவதில்லை; நான்குமறைத்‌ தீர்ப்பு; 
அம்பிகையைச்‌ சரண்புகுந்தால்‌ அதிகவரம்‌ பெறலாம்‌.”” 
என்று முத்துமாரியைப்பற்றி மாரியாய்ப்‌ பொழிந்திருக்‌ 
றோர்‌. 
புதுவையில்‌ மணக்குள விநாயகர்‌ கோவிலிலும்‌ இம்‌ 
மாதிரி அவர்‌ தரிசிக்கும்‌ போது நானும்‌ சென்றிருக்கிறேன்‌. 
அங்கும்‌ குருக்கள்‌, பாரதியாரின்‌ தூய இணக்கத்தையும்‌ 
ஆலய தரிசனத்தின்‌ போது பரிசுத்த ஞானியைப்‌ போலவும்‌, 
துறவியின்‌ இயல்பான தியானத்தில்‌ இலயிக்கும்‌ பழக்கத்தை 
மதித்தும்‌ பாராட்டியும்‌, பாரதியார்‌ கோவில்‌ சன்னதியில்‌ 
வந்து நின்றவுடனேயே, பிள்ளாயாருக்குத்‌ தீபாராதனை ஒரு 
முறை செய்வார்‌. அம்மதிப்பிற்கு இணங்க விபூதி பிரஸா 
தத்தைத்‌ தட்டிலிருந்து எடுத்து அணியும்படி அளிப்பார்‌. 
பாரதி, விநாயகர்‌ கோவிலையும்‌ மெளனமாய்‌ வலம்‌ வரு 
வார்‌. சந்நிதியில்‌ தியானத்திலிருப்பார்‌. பல பல தரம்‌ 
வலம்‌ வருவார்‌. 


புதுச்சேரி மணக்குள விநாயகர்‌ கோவில்‌ வெகு பிரஸித்தி 
பெற்றது. அங்கு கோவில்‌ கொண்டுள்ள மூர்த்தியை 
“*வெள்ளிக்காரத்‌ தெருப்பிள்ளையார்‌' என்று புதுவை ஜனங்‌ 
கள்‌ சொல்லுவார்கள்‌. அதைப்பற்றி கர்ணபரம்பரையாக 
ஒரு வரலாறு உண்டு. பதினெட்டாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ 
பிரெஞ்சுக்காரர்கள்‌ புதுச்சேரியைக்‌ கைப்பற்றிக்‌ குடி.3யறிய 
போது அது ஒரு சிறிய சேரியாய்த்தான்‌ இருந்தது. அப்‌ 
போதே கடற்கரைக்கு அருகாமையில்‌ ஒரு பிள்ளையார்‌ 
கோவில்‌ உண்டென்று கேள்வி. பிரெஞ்சுக்காரர்கள்‌ அச்‌ 
சேரியைப்‌ பட்டினமாக நிர்மாணித்துப்‌ புதுச்சேரியாக்கிய 
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போது '*வெள்ளையர்‌ பட்டினமென்றும்‌””, “BOSS பட்டண 
மென்றும்‌” இரு பிரிவாக அமைத்தனர்‌. வெள்ளையர்‌ 
பட்டினத்தில்‌” பேருக்கேற்பப்‌ பெரும்பாலும்‌ வெள்ளையர்‌ 
வீடுகள்‌. “கறுத்த பட்டினத்தில்‌” பெரும்பாலும்‌ இந்தியர்‌ 
வீடுகள்‌. இவ்விரண்டு பகுதிகளையும்‌ பிரித்துச்‌ சொல்வது 
இன்னும்‌ வழக்கத்திலிருக்கிறது. பட்டினப்‌ பகுதிகளைப்‌ பிரிக்‌. 
கும்‌ சிறு ஓடையில்‌ இரு பிரிவின்‌ சாக்கடை நீர்‌ வந்து சேரும்‌. 
இந்தச்‌ சிறு ஓடை, சாக்கடை நீரைக்‌ கடலிலே கொண்டு 
சேர்க்கும்‌. புதுச்சேரி பட்டின நிர்மாணம்‌ இவ்வகையில்‌ 
இரண்டு பிரிவுகளைக்‌ கொண்டு அமையும்போது பிரெஞ்சு 
அரசிற்கு பிரச்னையைக்‌ கிளப்பிவிட்டது. நமது மணக்குள 
விநாயகர்‌ கோவில்‌. கறுத்தவர்‌ பிரிவு, வெள்ளையர்‌ பிரிவு 
என்று இருந்தபோதிலும்‌, வெள்ளையர்‌ பகுதியிலிருந்த. 
பிள்ளையார்‌ கோவிலை மட்டிலும்‌ அங்கிருந்து எடுத்து 
விடாமல்‌ விட்டுவைத்திருந்தனர்‌. 


பாரதியார்‌, கடற்கரையில்‌ டூப்ளேக்ஸ்‌ சிலை இருந்த 
இடத்திற்குப்‌ போவது வழக்கம்‌. அப்போது Aw சமயம்‌ 
களில்‌ நானும்‌ கடற்கரைக்கு மாலை நேரத்தில்‌ அவருடன்‌ 
போவேன்‌. ஒரு முறை என்னிடம்‌ டூப்ளெக்ஸ்‌ இலையைச்‌ 
சுட்டிக்காட்டி ““அம்பீ, பார்த்தாயா எவ்வளவோ பாபம்‌ 
செய்த இவன்‌, பெரும்‌ புண்ணியமும்‌ செய்திருக்கிறான்‌. 
அவன்‌ சிலையை சமுத்திர ராஜனைப்‌ பார்த்த முகமாகவே 
தல்ல இடத்தில்‌ வைத்திருக்கிறார்கள்‌; இது அவன்‌ urug 
திற்கெல்லாம்‌ பிராயச்சித்தமாய்க்‌ கடற்கரையில்‌ நின்று 
தவம்‌ செய்வது போலாகும்‌. மற்றும்‌, நம்‌ மணக்குள பிள்ளை 
யாரை அவன்‌ ஒன்றும்‌ செய்யவில்லையே. அதுவும்‌ ஒரு. 
புண்ணியமே” என்று சொல்லியிருக்கருர்‌. ஏனென்றால்‌ 
டூப்ளெக்ஸாுப்‌ பிறகு புதுவைக்கு கவார்னராக வந்த ஒருவர்‌, 
அந்த மணக்குளப்பிள்ளையாரைக்‌ கட்டுமரத்திலேற்றிக்‌ கட 
லில்வெகு தூரத்திற்கப்பால்‌ போட்டுவிடும்படி உத்தரவிட்‌ 
டாராம்‌. அதுபோலவே பிள்ளையார்‌ ஓலை வீசப்பட்டது: 
ஆனால்‌, அன்றிரவே அப்பிரெஞ்சு கவர்னர்‌ கனவில்‌ பயங்கர 
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மான ஒரு உருவில்‌ பிள்ளையார்‌ தோன்றி, அந்தச்‌ சிலை கடலி 
லிருந்து மிதந்து கரைக்கு வந்து சேருமென்றும்‌, அதை 
எடுத்துப்‌ பழைய கோவிலிலேயே ஸ்தாபிக்க வேண்டு 
மென்றும்‌ அக்ஞாபித்தனராம்‌. அடுத்த நாள்‌ காலை 
கவர்னர்‌ தம்‌ தீச்செயலுக்கு வருந்திக்கடற்கரைக்குச்‌ சென்ற 
போது, அலையற்ற கடற்கரையில்‌ மிதந்து வந்திருந்த பிள்ளை 
யார்‌ சிலையைக்‌ கண்டு எடுத்து வந்தனராம்‌. பிறகு, அந்தப்‌ 
பிள்ளையார்‌ லையை முன்போலவே அவர்‌ இருந்த கோவி 
கிலேயே ஸ்தாபிக்க உத்தரவிட்டனராம்‌. திரும்பப்‌ பிள்ளை 
யாரைக்கடற்கரையிலிருந்து எடுக்கும்போது அந்த இடத்தில்‌ 
கடல்‌, மணற்குளம்‌ போலிருந்ததாம்‌. அதில்‌ சிலை மிதந்துகிடந்‌ 
தது பற்றி “மணக்குள விநாயகர்‌” என்று பெயரிட்டனர்‌ 
போலும்‌! எனவே, மணக்குள விநாயகர்‌, வெள்ளை wif? 
பகுதியிலேயே நிரந்தரமாக இடம்‌ பிடித்துக்கொண்டார்‌. 
அது மட்டுமல்லாமல்‌ அங்கு வசித்த வெள்ளையர்கள்‌ மனத்‌ 
இலும்‌ இடம்‌ பிடித்துக்கொண்டார்‌. இது ஒரு பெரிய 
ஆச்சரியம்‌. சமீப காலத்திலுங்கூட வெள்ளையர்‌ பகுதியி 
லிருந்த பிரெஞ்சுக்காரர்கள்‌ இக்கோவில்‌ வழியாகப்‌ போகும்‌ 
போது, தெருவில்‌ தின்று தமது தொப்பியைத்‌ தூக்கி 
விநாயகரை வணங்கிவிட்டுப்‌ போவதை நானும்‌ கண்டிருக்‌ 
இறேன்‌. பாரதியாரும்‌ பார்த்திருக்கிறார்‌. என்ன விசித்‌ 
திரம்‌! “என்ன மஹிமையப்பா உனக்கு!” என்று மணக்குள 
விநாயகரைப்‌ பார்த்து அவர்‌ வியந்ததுண்டு. இப்பிள்ளை 
யார்‌ கோவிலுக்கு வெகு அருகில்தான்‌ தற்போது ஸ்ரீ 
அரவிந்த ஆசிரமம்‌ ஸ்தாபிக்கப்பட்டிருக்கிறது. பாரதியார்‌ 
அரவிந்தரைக்‌ காண ஆசிரமத்திற்குத்‌ தினந்தோறும்‌ 
போகும்போதும்‌ இந்த மணக்குள விநாயகரைத்‌ தரிசிக்கத்‌ 
தவற மாட்டார்‌. 


பாரதியாரின்‌ விநாயக நான்மணி மாலை 


இந்த மணக்குள விநாயகரைப்பற்றிப்‌ பாரதியார்‌ 
இயற்றிய துதி '*விநாயக நான்மணி மாலை''. இது பாரதி 
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யாரின்‌ ஒரு தனிச்சிறப்பு வாய்ந்த படைப்பு. இதில்‌ அவர்‌ 
கையாண்டிருக்கும்‌ முறை, வெகு அபூர்வமானது. அதில்‌ 
“வெண்பா”, “கலித்துறை”, “விருத்தம்‌”, ‘MSU’ என்னும்‌ 
நான்கு வகை இனங்களில்‌ பத்துத்‌ தொகையாக மொத்தம்‌ 
நாற்பது செய்யுள்கள்‌ உள்ளன. இதன்‌ முக்கிய அமிசங்களை 
ஆராயப்புகுமுன்‌ பாரதியார்‌ கட்டுரைப்‌ பகுதிகளில்‌ 
“கணபதி'' என்ற தலைப்பில்‌ எழுதியிருப்பதைச்‌ சிறிது 
கவனிப்போம்‌. இக்கட்டுரையே இந்நூலுக்குத்‌ தகுந்த. 
முகவுரையாகும்‌. அது பின்வருமாறு : 


“*வேதத்தில்‌ பிரம்ம தேவனையே கணபதியென்று 
ரிஷிகள்‌ வணங்கினர்‌. அவரே ப்ரஹ்மணஸ்பதி. அவரே 
ப்ருஹஸ்பதி.” * 


கணபதி வடி.வம்‌ 


“விநாயகர்‌ பிரணவ (ஓம்மென்ற) மந்திரத்தின்‌ வடிவம்‌. 
யானை முகம்‌ பிரணவ மந்திரத்தைக்‌ காட்டுவது; அறிவின்‌ 
குறி. “* கணாநாம்‌ கணபதிம்‌ ஹவாமஹே ”” என்று 
ஸாமான்ய வழக்கத்திலுள்ள வேத மந்திரத்திலே பிள்ளை 
யாரைப்‌ பிரம்ம தேவனென்று காட்டியிருப்பது தெரிந்த 


கொள்க. ”” 


“அதி சங்கராச்சாரியார்‌ பெளத்த மதத்தை எதிர்த்த 
போது தமக்குச்‌ சார்பாக வேதத்தை ஒப்புக்கொள்ளும்‌ 
எல்லா வகுப்புகளையும்‌ ஒன்றாக்கக்கொண்டனர்‌. அக 
காலத்தில்‌ பெளத்தம்‌, ஜைனம்‌ என்ற வேத விரோதமான 
மதங்களில்‌ சேராமல்‌, வேதத்தை ஆதாரமாகக்‌ கொண்‌ 
டோர்‌ ஆறு மதங்களாகப்‌ பிரிந்து நின்றனர்‌. 


த்‌ க்‌ எதையும்‌ கண்டனம்‌ செய்யாமல்‌, 
வைக பு pooh அவ்வாறும்‌ வெவ்வேறு வகையான 
மேலா க என்றும்‌, வேதாந்தமே இவையனைத்திற்கும்‌ 

SF ஞானமென்றும்‌ சொன்னார்‌. இது பற்றியே அவரு 


இட 


பூல்‌ inet 
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கூட்டத்தார்‌ அவருக்கு 'ஷண்மத ஸ்‌ தாபனாசாரியார்‌' 


டைய 
பெயா்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. 


என்று 
இந்த ஆறு மதங்களாவன : 

1. ஐந்திரம்‌ : தேவர்களிலே *இந்‌ 
சொல்லி பரமாத்மாவை “இந்திர 
வழிபடுவது. 

2. ஆக்னேயம்‌ : அக்னியே முதற்கடவுளென்பது - 

3. காணபத்யம்‌: பரமாத்மாவைக்‌ கணபதி என்ற தீ 
தால்‌ வழிபடுவது. 

இவனே தேவர்களில்‌ உயர்ந்தவன்‌ என்பது. 


ணுவே மேலான தெய்வம்‌ என்பது. 


திரன்‌” தலைவன்‌ என்று 
ன்‌” என்ற பெயரால்‌ 


TLD $ 


4. சைவம்‌ : 
வைஷ்ணவம்‌ : விஷ்‌ 

6. சாக்தம்‌ : சக்தியே முதல்‌ தெய்வமென்பது. 

விநாயக நான்மணி மாலை -- காப்பு 
இந்நூலுக்குக்‌ காப்பு, வெண்பாவிலேயே பாரதியார்‌ 

கையாளும்‌ நூதனமான முறை வெளியாகிறது: 

“(சக்திபெறும்‌) பாவாணர்‌ சாற்றுபொருள்‌ யாதெதனினும்‌ 

சித்‌(திபெறச்‌ செய்வாக்கு வல்லமைக்கா) — அத்தனே! 
(நின்‌ )றனக்குக்‌ காப்புரைப்பார்‌; நின்மீது செய்யும்‌ நூல்‌ 
இன்றிதற்கும்‌ காப்புநீ யே.”” 

என்று விநாயகரையே காப்பு துதிசெய்து பாட்டை ஆரம்பிக்‌ 


கிறார்‌. 


மெளன விரதம்‌ 


புதுவையில்‌ பாரதியார்‌ மெளன விரதத்தை அடிக்கடி 
பழகி வந்தார்‌. சில காலம்‌ **சக்தி நவமி தோறும்‌ வெளி 
வரும்‌ என்று ஒரு பத்திரிகை நடத்தினார்‌. நவமியன்று 
மெளன விரதராய்‌ உபவாஸமிருந்து, அப்பத்திரிகைக்கு 
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விஷயங்களை எழுதி பிரசுரமாயெ பின்னரே, அவர்‌ பு9ப்பது 
வழக்கம்‌. உள்ளத்தெழும்‌ தோற்றங்களும்‌, அறிவின்‌ தெவி 
வும்‌ மெளனத்தால்‌ வளரும்‌ என்பது அவரது துணிவு. இதை 
யொட்டியே விநாயகரை நோக்கி, 


்‌ “மங்கள குணபதி; மணக்குள கணபதி 
நெஞ்சக்‌ கமலத்து நிறைந்தருள்‌ புரிவாய்‌” 


என்று சொல்லி, **நினைக்கும்‌ பொழுது நின்மவுன நிலை 
aH நீ செயல்‌ வேண்டும்‌” * என்று வேண்டுூரர்‌. 


விநாயக வழிபாட்டின்‌ பயன்‌ 


பின்வரும்‌ அகவற்பாவில்‌ இகபர சாதனங்களை அடைய 
கணபதியைப்‌ போற்றிப்‌ பணிந்திடுமின்‌ TARR . 


“கற்பக விநாயகக்‌ கடவுளே, போற்றி! 
கணபதி தாளைக்‌ கருத்திடை வைப்போம்‌; 
குணமதிற்‌ பலவாம்‌; கூறக்‌ கேளீர்‌! 
உட்செவி திறக்கும்‌; அகக்கண்‌ ஒளிதரும்‌; 
அக்கினி தோன்றும்‌; ஆண்மை வலியுறும்‌; 
திக்கெலாம்‌ வென்று, ஐயக்கொடி நாட்டலாம்‌: 
கட்செவி தன்னைக்‌ கையிலே எடுக்கலாம்‌; 
விடத்தையும்‌ நோவையும்‌ வெம்பகை யதனையும்‌ 
துச்சமென்‌ றெண்ணித்‌ துயரிலா திங்கு 
நிச்சலு வாழ்ந்து நிலைபெற் றோங்கலாம்‌: 
அச்சந்‌ தீரும்‌, அமுதம்‌ விளையும்‌; 
வித்தை வளரும்‌; வேள்வி ஓங்கும்‌; 
அமரத்‌ தன்மை எய்தவும்‌ 
இங்குநாம்‌ பெறலாம்‌; (9) 3 துணர்‌ வீரே! * 
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விராயக வர்ணனை 


ஞானிக்கும்‌ ஏழைக்கும்‌ விநாயகர்‌ அளிக்கும்‌ தோற்றத்‌ 

அதப்‌ பாரதியார்‌ விவரிப்பது எவ்வளவு அழகு! 
“உள்ளத்‌ தோங்க நோக்குறும்‌ விழியும்‌, 

மெளன வாயும்‌, வரந்தரு கையும்‌ 

உடையநம்‌ பெருமான்‌ உணர்விலே நிற்பான்‌, 

ஓமெலும்‌ நிலையில்‌ ஒலியாய்த்‌ திகழ்வான்‌, 

வேக முனிவர்‌ விரிவாய்ப்‌ புகழ்ந்த 

பிருஹஸ்‌ பதியும்‌ பிரமனும்‌ யாவும்‌ 

தானே யாடிய SAYS D கடவுள்‌, 

யானென தற்றார்‌ ஞானமே தானாய்‌ 

முக்தி நிலைக்கு மூலவித்‌ தாவான்‌ 

சத்தெனத்‌ குக்தெனச்‌ சதுர்மறை யாளச்‌ 

தித்தமும்‌, போற்றும்‌ நிர்மலக்‌ கடவுள்‌ 

ஏழையர்க்‌ கெல்லாம்‌ இரங்கும்‌ பிள்ளை 

வாழும்‌ பிள்ளை, மணக்குளப்‌ பிள்ளை, 

வெள்ளாடை தரித்த விட்டுணு வென்று 

செப்பிய மந்திரத்‌ தேவனை 

மூப்பொழு தேத்திப்‌ பணிவது முறையே,” 


சுணபதி துணை 


தமது நாட்டில்‌ பிள்ளையார்‌ சுழி என்று வழங்கும்‌ 
கறியிட்டே லிகதங்களையும்‌ மற்று எதையும்‌ எழுத ஆரம்பிப்‌ 
பது தொன்றுட்டு இருந்து வரும்‌ முறை. கணபதி துணை 
என்று செல்வரும்‌ ஏழையும்‌ எக்காலத்திலும்‌ தொடக்கத்தில்‌ 
இயம்புனெறனர்‌. பாரதியார்‌ Arrai: 


"துணையே! எனதுயி ருள்ளே யிருந்து சுடர்விடுக்கும்‌ 
மணியே! எனதுயிர்‌ மன்னவ னே! என்றன்‌ வாழ்வினுக்‌ 
கோர்‌ 
அணியே! என்னுள்ளத்தி லாரமுதே! என தற்புதமே! 
இணையே துனக்குரைப்‌ பேன்கடை வானில்‌ எழுஞ்சுடரே! 


58 


“சுடரே போற்றி! கணத்தேவர்‌ 
துரையே போற்றி! எனக்கென்றும்‌ 
இடரே யின்றிக்‌ காத்திடுவாய்‌ 
எண்ணா யிரங்கால்‌ முறையிட்டேன்‌: 
படர்வான்‌ வெளியிற்‌ பலகோடி 
கோடி கோடிப்‌ பலகோடி 
இடரு தோடும்‌ அண்டங்கள்‌ 
இசைக்தாய்‌ வாழி இறையவனே !?* 


மாந்தர்‌ தம்‌ கடமை ஈன்கறிய விநாயகரை வேண்டல்‌ 


நான்கு புருஷார்த்தங்களையுடைய மாந்தர்‌, நான்கு. 
கடமைகளைத்‌ தலையாகக்‌ கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌ என்கிறோர்‌ 
பாரதியார்‌. 


“கடமை யாவன; தன்னைக்‌ கட்டுதல்‌ 
L mt gwrt தீர்த்தல்‌ பிறர்நலம்‌ வேண்டுதல்‌, 
விநாயக தேவனாய்‌ வேலுடைக்‌ குமரனாய்‌, 
நாரா யணனாய்‌ நதிச்சடை முடியனாய்‌ 
பிறநாட்‌ டிருப்போர்‌ பெயர்பல கூறி, 
“அல்லா! யெஹோவா!” எனத்கொழு தின்புறும்‌ 
தேவருந்‌ தானாய்‌, திருமகள்‌, பாரதி, 
உமை யெனுந்‌ தேவியர்‌ உகந்தவான்‌ பொருளாய்‌, 
உல கெலாங்‌ காக்கும்‌ ஒருவனைப்‌ போற்றுதல்‌, 
இந்நான்‌ கேயிப்‌ பூமியி லெவர்க்கும்‌ 
கடமை யெனப்படும்‌: பயனிதில்‌ நான்காம்‌ 
அறம்‌, பொருள்‌, இன்பம்‌ வீடெனு முறையே, 
தன்னை யாளுஞ்‌ சமர்த்தெனக்‌ கருள்வாய்‌ 
மணக்குள விநாயக! வான்‌ மறைத்‌ தலைவா! 
தனைத்தான்‌ Ahh தன்மைநான்‌ பெ ம்றிடில்‌ 
எல்லாம்‌ பயன்களும்‌ தாமே எய்தும்‌, 
அசையா நெஞ்சம்‌ அருள்வாய்‌: உயிரெலாம்‌ 
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பணிவதே தொழிலெனக்‌ கொண்டு 
கணபதி தேவா! வாழ்வேன்‌ களித்தேன்‌. 


**களியுற்று நின்று கடவுளே! இங்குப்‌ 
பழியற்று வாழ்ந்திடக்கண்‌ பார்ப்பாய்‌ --ஒளிபெற்றுக்‌. 
கல்விபல தேர்ந்து கடமையெலாம்‌ நன்காற்றித்‌ 
தொல்வினைக்கட்‌ டெல்லாம்‌ துறந்து.” 


பாரதி வேண்டும்‌ வரங்கள்‌ 


“ “எனக்கு வேண்டும்‌ வரங்களை 
இசைப்பேன்‌ கேளாய்‌ கணபதி! 
மனத்திற்‌ சலன மில்லாமல்‌ 
மதியில்‌ இருளே தோன்றாமல்‌ 
நினைக்கும்‌ பொழுது நின்மவுன 
நிலைவந்‌ திடநீ செயல்வேண்டும்‌. 
கனக்குஞ்‌ செல்வம்‌ நூறுவயது; 
இவையும்‌ தரநீ கடவாயே. 


பாரதி தமது தொழிலை விளக்கிட அதில்‌ வெற்றி வேண்டல்‌ 


நமக்குத்‌ தொழில்கவிதை, நாட்டிற்‌ குழைத்தல்‌ 
இமைப்பொழுதுஞ்‌ சோரா திருத்தல்‌- உமைக்கினிய 
மைந்தன்‌ கணநாதன்‌ நங்குடியை வாழ்விப்பான்‌; 
சிந்தையே, இம்மூன்றும்‌ செய்‌. 
செய்யுங்‌ கவிதை பராசச்தி யாலே செயப்படுங்காண்‌ , 
வையத்தைக்‌ காப்பவள்‌ அன்னை சிவசக்தி வண்மை 
யெல்லாம்‌ 
ஐயத்தி லுந்துரி தத்திலுஞ்‌ சிந்தி யழிவதென்னே! 
பையத்‌ தொழில்புரி நெஞ்சே! கணாதிபன்‌ பக்தி 
கொண்டே. 
போற்றி!கலி யாணி புதல்வனே! பாட்டினிலே 
ஆற்ற லருளி அடியேனைத்‌-தேற்றமுடன்‌ 


வாணிபதம்‌ போற்றுவித்து வாழ்விப்பாய்‌! வாணியருன 
வீணையொலி என்நாவில்‌ விண்டு. 


கிண்டுரை செய்குவன்‌ கேளாய்‌ புதுவை விநாயகனே; 
தொண்டுன தன்னை பராசக்திக்‌ கென்றும்‌ தொடரித்‌ 


இடுவேன்‌! 
பண்டைச்‌ சிறுமைகள்‌ போக்கி, என்னாவிற்‌ பருத்த 
சவைத 

தெண்டமிழ்ப்‌ பாடல்‌ ஒரு கோடி மேவிடச்‌ 
செய்குணையே. 


அகல்விழி உமையாள்‌ ஆசை மகனே! 
நாட்டினைத்‌ துயரின்‌ றி நன்கமைத்‌ திடுவதும்‌ 
உளமெனும்‌ நாட்டை ஒருபிழை யின்றி 
ஆள்வதும்‌, பேரொளி ஞாயிறே யனைய 
சடர்தரு மதியொடு துயரின்றி வாழ்தலும்‌ 
நோக்கமாக்‌ கொண்டு நின்பதம்‌ நோக்கனேண்‌ 
காத்தருள்‌ புரிக கற்பக விநாயகா! 
காத்தருள்‌ புரிக கடவுளே! உலகெலாம்‌ 
கோத்தருள்‌ புரிந்த குறிப்பரும்‌ பொருளே! 
அங்குச பாசமும்‌ கொம்பும்‌ தரித்தாய்‌ 
எங்குல தேவா போற்றி! 

சங்கரன்‌ மகனே! தாளிணை போற்றி! 


எல்லா உயிரும்‌ இன்புற்றிருக்க வேண்டல்‌ 
பேசாப்‌ பொருளைப்‌ பேசநான்‌ துணிந்தேன்‌, 
கேட்கா வரத்தைக்‌ கேட்கநான்‌ துணிந்தேன்‌, 
மண்மீ துள்ள மக்கள்‌, பறவைகள்‌, 
வீலங்குகள்‌, பூச்சிகள்‌, புற்பூண்டு, மரங்கள்‌ 
யாவுமென்‌ வினையால்‌ இடும்பை தீர்ந்தே 
இன்பமுற்‌ DÈ Lj ci இணங்கிவாழ்ந்‌ இடவே 
செய்தல்‌ வேண்டும்‌ தேவ தேவா! 


et 


ஞான காசத்து நடுவே நின்றுநான்‌ 
'பூமண்‌ டலத்தில்‌ அன்பும்‌ பொறையும்‌ 
விளங்குக; துன்பமும்‌, மிடிமையும்‌, நோம்‌ 
சாவும்‌ நீங்கிச்‌ சார்ந்தபல்‌ லுயிரரலாம்‌ 
இன்புற்று வாழ்க” என்பேன்‌! இதனைநீ 
திருச்செவி கொண்டு திருவுளம்‌ இரங்கி, 
*அங்நனே யாகுக” என்பாய்‌ ஐயனே! 
இந்நாள்‌ இப்பொழு தெனக்கிவ்‌ வரத்தினை 
அருள்வாய்‌; ஆதி மூலமே! அநந்த 

சக்தி குமாரனே! சந்திர மவுலி! 
நித்தியப்‌ பொருளே! சரணம்‌ 

சரணம்‌ சரணம்‌ சரணமிங்‌ குனக்கே.”” 


ஞான குருவா க விவரித்து விராயகர்‌ அருள்‌ Curas- 


Cuh மேவித்‌ துயரில்‌ வீழ்வாய்‌, 
எத்தனை கூறியும்‌ விடுதலைக்‌ கிசையாய்‌, 
பாவி நெஞ்சே! பார்மிசை நின்னை 
இன்புறச்‌ செய்வேன்‌; எதற்குமினி அஞ்சேல்‌; 
ஐயன்‌ பிள்ளை(யார்‌) அருளால்‌ உனக்குநான்‌ 
அபயமிங்‌ களித்தேன்‌... (அஞ்சேல்‌)...நெஞ்(சே? 
தினக்குநான்‌ உரைத்தன நிலைநிறுத்‌ தி(டவே) 
தியிடைக்‌ குதிப்பேன்‌, கடலுள்‌ வீழ்வேன்‌, 
வெவ்விட முண்பேன்‌. மேதினி யழிப்பேன்‌; 
ஏதுஞ்‌ செய்துனை இடரின்‌ றிக்‌ காப்பேன்‌; 
மூட நெஞ்சே முப்பது கோடி 
முறையுனக்‌ குரைத்தேன்‌; இன்னும்‌ மொழினேன்‌। 
தஃயிலிடி விழுந்தால்‌ சஞ்சலப்‌ படாதே; 
ஏது நிகழினும்‌ 'நமக்கென்‌?” என்றிரு; 
பராசக்தி யுளத்தின்‌ படியுலகம்‌ நிகழும்‌; 
தமக்கேன்‌ பொறுப்பு? நான்‌ என்றோர்‌ தனிப்சொருள்‌ 
அல்லை; நானெனும்‌ எண்ணமேந்வெறும்பொய்‌”” 
என்றான்‌ புத்‌ தன்‌; இலை றஞ்சுவோம்‌ அவன்பதம்‌. 
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இனியெப்‌ பொழுதும்‌ உரைத்திடேன்‌ , இதைநீ 
மறவா திருப்பாய்‌, மடமை நெஞ்சே! 

கவலைப்‌ படுதலே கருநர கம்மா! 

கவலையற்‌ றிருத்தலே முக்தி, 

சிவனொரு மகனிதை நினக்கருள்‌ செய்கவே.'' 


வாழ்த்து 

“வாழ்க புதுவை மணக்குளத்து 

வள்ளல்‌ பாத மணிமலரே! 
ஆழ்க உள்ளம்‌ சலனமிலாது! 

அகண்ட வெளிக்கண்‌ அன்பினையே 
சூழ்க! துயர்கள்‌ தொலைந்திடுக! 

தொலையா (இன்பம்‌ விளைந்திடுக) 
வீழ்க! கலியின்‌ வலியெல்லாம்‌! 

கிருத யுகந்தான்‌ Gwasa!’ 


பாரத தேசத்தில்‌ கணபதி வழிபாடு 


சென்னையிலே பிள்ளையார்‌ கோவில்கள்‌ அதிகம்‌. தெருத்‌ 
தெருவாகக்‌ கோவில்‌ கொண்ட பிள்ளையார்‌ பெயராலே, 
தெருப்பெயர்களும்‌ வழங்கி வருகின்றன. செல்வ விநா 
யகர்‌, சித்தி விநாயகர்‌, கூத்தாடும்‌ பிள்ளையார்‌, நாட்டுப்‌ 
பிள்ளையார்‌ என்ற பெயரால்‌ வழங்குகின்றன. இத்தெய்வம்‌ 
வரதராகவும்‌, எளிதில்‌ விக்கனங்களைப்‌ போக்குகிறவராக 
வும்‌, முழுமுதற்‌ கடவுளாகவும்‌ அமைந்திருப்பதே இப்பெருக்‌ 
கத்திற்குக்‌ காரணம்‌. மேலும்‌, தலையில்‌ மூன்று குட்டுக்‌ 
குட்டிக்‌ கொண்டும்‌, மூன்று தோப்புக்‌ கரணம்‌ போட்டால்‌ 
பிள்ளையார்‌ வழிபாடு பூர்த்தியாகிறது. இது யாவருக்கும்‌ 
சுலபமாயிருத்தலால்‌ பாமரர்‌ யாரும்‌ எளிதில்‌ வணங்க முடி 
மது. வறுமை மிகுந்த தமிழ்நாட்டிலே ஏழைக்குப்‌ பிள்ளை 
யாரே முக்கிய தெய்வமென்று கருதப்படுவதால்‌, பிள்ளையார்‌ 
"கோவில்களை எங்கும்‌ காண்கிறோம்‌. குளத்தடியில்‌ பிள்ளை 
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வார்‌,கிணெற்றடியில்‌ பிள்ளையார்‌, திருச்சி உச்சிப்‌ பிள்ளையார்‌, 
மதுரை முக்குறுணிப்‌ பிள்ளையார்‌ என்று எங்கும்‌ பிள்ளையார்‌ 
வழிபாடு பரவியிருக்கிறது. 


மலையாளத்தில்‌ நம்பூதிரிகள்‌ தமது இல்லங்களில்‌ தினந்‌ 
தோறும்‌ காலையில்‌ “கணபதி ஷஹோம**மென்ற வழிபாட்‌ 
டைத்‌ தொன்றுதொட்டு செய்து வருகின்றனர்‌. மஹாராஷ்‌ 
டிரத்திலும்‌, கர்னாடக தேசத்திலும்‌ விநாயக ஆரா தனையே 
மிக முக்கியமாக அந்நாடுகள்‌ முழுதும்‌ திகழ்கிறது. விநாயக 
சதுர்த்தி (பாத்ரபாத சுக்ல சதுர்த்தி) யன்று விசேஷ 
வைபவத்துடன்‌ கணபதி வழிபாடு விழாவை நடத்திக்‌ 
கொண்டாடுவார்கள்‌. வங்காளத்தில்‌ காளியை முக்கியமாய்‌ 
வழிபட்டு வரினும்‌, மற்ற வடநாட்டுப்‌ பிரதேசங்களிலும்‌ 
பெருவாரியாக மக்கள்‌,கணபதியையே பூஜை செய்கிறார்கள்‌: 
அத்தேசங்களில்‌ ஹிந்து வியாபாரிகள்‌ தங்கள்‌ காரியாலயங்‌ 
களில்‌ ஒரு சிறிய விநாயகர்‌ சிலை வைத்தே வியாபாரத்தை 
ஆரம்பிப்பார்கள்‌. வியாபாரத்தில்‌ கஷ்டம்‌ வந்து கடைமூட. 
நேர்ந்தால்‌ கணபதி தலை£ழாய்ப்‌ போனதுதான்‌ காரணம்‌ 
(கணேச்‌ உல்டா ஹோகியா ) என்பார்கள்‌. அதன்‌ அறிகுறி 
யாகக்‌ கணபதி சிலையைத்‌ தலை£ழாகவும்‌ வைத்துவிடுகிருர்‌ 
கள்‌. 


கணபதி பெருமை அவரை போற்றுவோர்‌ பெருமையே 


“துறந்தார்‌ திறமை பெரிததினும்பெரி தாகுமிங்குக்‌ 
குறைந்தாரைக்‌ காத்தெளி யார்க்குண வீந்து குலமகளும்‌ 
அறந்தாங்கு மக்களும்‌ நீடூழி வாழ்கென அண்டமெலாம்‌ 
சிறந்தாளும்‌ நாதனைப்‌ போற்றிடுந்‌ தொண்டர்‌ செயுந்‌ 
தவமே,” 


என்று பாடிய பாரதியாரும்‌ அந்த தவத்தொண்டருள்‌ 
ஓருவரே ! 


நவராத்திரிப்‌ பாட்டு 
மூன்று காதல்‌ 

இந்தியா தேசமெங்கும்‌, இமயத்திலிருந்து குமரி வரை 
கொண்டாடப்படும்‌ பராசக்தி பூஜை நவராத்திரியில்‌ அமைத்‌ 
தது. நவராத்திரி என்றால்‌ ஒன்பது பகலும்‌ ராத்திரியும்‌ 
கொண்டாடப்படுவது, அவற்றுள்‌ பத்தாவது நாளாகிய 
தசமியையும்‌ சேர்த்தால்‌ பத்து நாள்களுக்குக்‌ கொண்டாடப்‌: 
படும்‌ அம்பாளின்‌ பூஜையாகும்‌. இது வருடத்தில்‌ இருமுறை: 
நடக்கும்‌. ஒன்று சரத்நவராத்திரி, இன்னொன்று வஸந்த 
நவராத்திரி. சரத்‌ நவராத்திரி புரட்டாசி மாதம்‌ wert 
பிறையில்‌ மஹாளய அமாவாசைக்கு மறுநாள்‌ ஆரம்பித்து: 
(ஆச்விந சுக்ல பக்ஷம்‌) விஜயதசமியன்று நிறைவு பெறும்‌. 
இது சரத்‌ காலத்தில்‌ சரத்‌ ரிதுவில்‌ வருவதால்‌ சரத்‌ நவராத்‌ 
திரி என்று சொல்லுகிறோர்கள்‌. வஸந்த நவராத்திரி பங்குனி 
மாதம்‌ வளர்பிறையில்‌ போதாயன அமாவாசைக்கு மறு 
தாள்‌ ஆரம்பித்து (பால்குன சுக்லபக்ஷம்‌) விஜயதசமியன்று: 


இவ்வாறு 
உல ` nu பரம்‌ 
iol யத்‌ தோன்றுவதே 
“தற்கு கருவிகளாக ph art அப்பொருளை அடை 
சய்ய வேண்டிய P Ti 

yep: 
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அல்லது நான்கு விதக்‌ கடமைகள்‌. இவைகளை புருஷாரீத்‌ 
தங்கள்‌ என்பார்கள்‌; தர்மம்‌, அர்த்தம்‌, காமம்‌, மோக்ஷம்‌ 
என்பது. இதுதான்‌ அறம்‌, இன்பம்‌, பொருள்‌, வீடு என்பன. 


இந்தத்‌ தத்துவத்தைப்பற்றிப்‌ பாரதியார்‌ தாம்‌ எழுதிய 
“-நவராத்திரி' *க்கட்டுரையில்‌ சொல்கிறார்‌. **முக்திக்குமாத்‌ 
தரமே தெய்வத்தை நம்புவது சிலருடைய வழி; இஹ லாக 
இன்பங்களுக்கும்‌ தெய்வமே துணை என்று நம்பி, இன்பங்‌ 
கள்‌ வேண்டுமென்று தெய்வத்திடம்‌ கேட்டு, வாங்கிக்கொள்‌ 
வது மற்றொரு வழி. சுந்தரமூர்த்தி நாயனாருக்குப்‌ பர மசிவன்‌ 
என்னவெல்லாம்‌ செய்தார்‌! அர்ஜுனன்‌ தனக்குச்‌ சுபத்‌ 
திரையை வசப்படுத்திக்‌ கொடுக்கும்படி யாரிடத்தில்‌ கேட்‌ 
டான்‌? ஸ்ரீ கருஷ்ணனிடத்திலே கேட்டான்‌. ஸ்ரீகிருஷ்ணன்‌ 
சுபத்திரையைக்‌ கவர்ந்து செல்வதற்கு வேண்டிய உபாயங்‌ 
கள்‌ காட்டினார்‌. ஆம்‌, தெய்வம்‌ எல்லாம்‌ செய்யும்‌. இஹ 
லோகத்தில்‌ எல்லாவிதமான இன்பங்களும்‌ நமக்கு 
வேண்டும்‌.” 

ஆம்‌, அறத்தின்‌ இன்பம்‌ வேண்டும்‌. பொருளின்‌ இன்பம்‌ 
வேண்டும்‌. காமத்தின்‌ இன்பம்‌ வேண்டும்‌. இவைகளை 
அடையத்தெய்வமும்‌ துணைபுரிய வேண்டும்‌. ஆகையால்தான்‌ 
இந்த இன்ப சேர்ந்த கடமைகளில்‌ முதலான “அறம்‌” 
என்பதைத்‌ தெளிவுறத்‌ தெரிந்து அந்தக்‌ கடமையைச்‌ 
செலுத்த, முதல்‌ மூன்று நாட்கள்‌ நவராத்திரியில்‌ ஸ்ரீதுர்கா 
சக்தியை a ழிபடுகிறோம்‌. “துர்கா துர்கதிந5ாசினி?*, தய 
வற்றைத்‌ தீப்போல்‌ அஞ்சி ஒதுக்கி, நல்லவற்றை நாடுவதே 
அறம்‌. வாழ்க்கைப்‌ பயணத்தில்‌ தயன உள்ள “அழர்ய* 
பாதையில்‌ போகாமல்‌ நம்மைக்‌ காத்து BEL பாதையான 
நல்வழியைத்‌ தெளிவுறக்‌ காட்டும்‌ மதயவம்‌ துர்காசக்தி, 
இவள்‌ அருளையும்‌, அவள்‌ காட்டும்‌ வழியையும்‌ முதலில்‌ 
பெற்று, பின்பற்றித்தான்‌ மனிதர்கள்‌ பொருளினபத்தையும்‌ 
காம இன்பத்தையும்‌ நல்லவழியில்‌ நாடிப்‌ பெற்று வாழமுடி 


பூராட 
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யும்‌. பிறகு பொருளும்‌, காமழும்‌ வேண்டி அடைவதற்குப்‌ 
பராசக்தியின்‌ இன்னோர்‌ அமிசமான ஸ்ரீலக்ஷ்மியின்‌ அருள்‌ 
வேண்டும்‌. இதை விளக்கப்‌ பாரதியார்‌ நவராத்திரியில்‌ 
சொல்லுகிறார்‌. 


“தெய்வமே நான்‌ தூங்குகிறேன்‌ . நீ எனக்கு மாம்பழம்‌ 
கொடு என்று கேட்கவில்லை. தெய்வமே! தெய்வமே! 
மாம்பழ விஷயத்தில்‌ எனக்கு இத்தனை ரரி ஏற்படுத்திக்‌ 
கொடுத்த தெய்வமே! உனக்குப்‌ புண்ணியம்‌ உண்டு, 
மாவிதை எங்கே அகப்படும்‌? ஒட்டு மாஞ்செடி எப்படி 
வளர்ப்பது? சொல்லு. பாடுபடச்‌ சம்மதம்‌, காத்துக்ககொண் 
டிருக்கச்‌ சம்மதம்‌. ஆனால்‌, மாம்பழம்‌ கொடுத்துத்‌ BT Gaua 
டும்‌. நீதானே இந்த ருசியை ஏற்படுத்தினாய்‌ என்று கேட்க 
றோம்‌ இது நியாயமான கேள்வி. தெய்வம்‌ உதவி செய்யும்‌” 
என்கிறார்‌. பொருளை ஈட்டிக்‌ காமத்தை எல்லாம்‌ பூர்த்தி 
செய்துகொள்ள நாம்‌ திருவைத்‌ தொழுது அவளின்‌ அருளை 
யும்‌ உதவியையும்‌ அவளிடம்‌ வேண்ட வேண்டும்‌. இந்த 
வேண்டலும்‌ வழிபாடும்‌ நவராத்திரியின்‌ நடுப்பகு தியான 
மன்று நாட்களில்‌ ஸ்ரீ லக்ஷ்மி ஆரா தனையில்‌ செய்யவேண்டும்‌. 


நவராத்திரியின்‌ கடைசிப்‌ பகுதியான மூன்று நாட்களும்‌ 
ஸ்ரீமஹா ஸரஸ்வதியின்‌ வழிபாட்டிற்குரியது. இதைக்‌ 
கடைசியில்‌ வைத்திருப்பதன்‌ காரணம்‌, மனிதனின்‌ கடைசி 
பருஷார்த்தமாகிய மோக்ஷம்‌ அலலது வீட்டையும்‌ அதன்‌ 
இன்பத்தையும்‌ நிரந்தரமாக நாடுவது முக்கியம்‌ எனறு 
வலியுறுத்தவேயாகும்‌. பரம்பொருளை அடைந்து வீடு பேறு 
பெறுவதே பிறவியின்‌ பயன்‌. இதைப்‌ பெறாமல்‌ மானிடர்‌, 
ஞான ஒளியில்லாதது போன்ற தூக்கத்தில்‌ ஆழ்ந்து இடக்‌ 
தின்றனர்‌. இவர்களைத்‌ தட்டிஎழுப்பவே நமது முன்னோர்கள்‌ 
poga திரியை, குறிப்பாக மஹாளய அமாவாசைக்கப்புமம 
கொண்டாடும்படி வைத்தார்கள்‌. இது Symbolic வாழ்க்கை 
யின்‌ அடியபடையான உண்மையை, ஞானப்பார்வையை: 


பக்‌ ULE ALIOD ¢ ' i 3 | 
GUD Disp Hh சாதாரண ப்க்களுக்கு நேரடியாக வெளி 
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யிடுவது சாத்தியம்‌ இல்லை. yutsa பக்குவம்‌ பெற்றுக்‌ 
கடமைகளை நன்குணரவே நம்‌ முன்னோர்கள்‌ சடங்கு, 
வேள்வி, வழிபாடு, பண்டிகை, கொண்டாட்டங்கள்‌ என்று 
ஏற்படுத்தினார்கள்‌. இவை மூலமாகக்‌ குறிப்பாக அவர்கள்‌ 
உணர்ச்சிகளையும்‌, எண்ணங்களையும்‌ எழுப்பி நலம்பெறச்‌ 
செய்ய முடியும்‌ என்று காட்டுவதே Symbolic. அத்தகைய 
Symbolic வழிபாடுகளுள்‌ தலைசிறந்த ஒன்று பாரத பூமியெங்‌ 
கும்‌ கொண்டாடப்படும்‌ பராசக்தியின்‌ நவராததிரிப்‌ 
பண்டிகையாகும்‌. 


இதன்‌ தத்துவத்தையும்‌ பாரதியாரின்‌ “ “நவராத்திரி”? 
கட்டுரையின்‌ தொடக்கத்திலேயே காணலாம்‌. அவர்‌ 
சொல்வதாவது: 


“*மஹாளய அமாவாஸ்யை கழிந்தது. இருளும்‌ ஒளியும்‌ 
மாறி மாறிவருவது இவ்வுலக இயற்கை. பகலிலே 
பெரும்பாலும்‌ ஒளி உண்டு, மேகங்கள்‌ வந்து சூர்யனை 
மறைத்தாலொழிய; சில சமயங்களில்‌ கிரஹணம்‌ 
பிடிக்கும்‌. அதையும்‌ தவிர்த்துவிட்டால்‌, இரவிலேதான்‌ 
ஒளியின்‌ வேறுபாடுகளும்‌ மறைவுகளும்‌ அதிகப்படு 
தின்றன. பயம்‌ தெளிந்த அறிவு, அறிவென்பது. 
இரவென்பது மயக்கம்‌. பகலாவது விழிப்பு; இரவு 
தூக்கம்‌. பகலாவது நல்லுயிர்‌ கொண்டு வாழ்தல்‌, 
இரவு லயம்‌. மஹாளய அமாவாசை ஒழிந்து போய்‌ 


விட்டது. ”” 


அஞ்ஞான அமாவாசையை நிரந்தரமாக ஒழிக்க அருள்‌ 
புரிவாள்‌. “பல ஞானங்கள்‌ சொல்லி இனிமை செய்வாள்‌,”” 
சக்தி அம்சமாகிய ஸ்ரீமஹாசரஸ்வதி. அவளை அறியாமை 
யைப்‌ போக்கும்‌ வித்யா ஸ்வரூபம்‌. அவள ஞானத்தின்‌ 
வடிவம்‌. ஞானமே மோக்ஷம்‌. வீடு பேறு அவளாலேையே 
ட்டும்‌. அகவே, மக்கள்‌ இன்பழடன்‌ வாழ்ந்து தங்கள்‌ 
கடமைகஃபச்‌ சரியாகச்‌ செய்து அதன்மூலம்‌ பரம்பொருளை 
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அடைந்து கடைத்தேற மேற்கூறிய மூவகை நவராத்திரி ஸ்‌ 
பாடு ஏற்படுத்தப்பட்டிருக்கிறது. 


எல்லோருடைய இன்பமே தம்‌ இன்பமாகக்‌ கொண்ட 
பாரதியார்‌ அதைப்‌ பெறுவதற்குத்‌ தோத்திரப்‌ பாடல்க 
செய்தார்‌. நவராத்திரித்‌ தத்துவங்களாகிய துர்கா(காளி), 
லக்ஷ்மி, ஸரஸ்வதி ஆயெ மூவரையும்‌ “மூன்று தத்‌? 
என்னும்‌ பாட்டுகளில்‌ இசைக்கிறார்‌. 


பாரதியாரின்‌ “ “மூன்று காதலும்‌” ’ 
டிக்வின்ஸியின்‌ த்ரீ லேடீஸ்‌ ஆப்‌ ஸாரோவும்‌ 
(Dequincey’s ‘“Three Ladies of Sorrow”) 


பாரதியாரின்‌ ““மூன்று காதல்‌”? பிறப்பதற்குக்‌ காரண 
மாயிருந்த ஒரு சம்பவம்‌ என்னுடன்‌ இணைந்தது. 1915-16ம்‌ 
ஆண்டில்‌ நான்‌ சென்னையில்‌ கல்லூரி மாணாக்கனாயிருந்த 
போது, ஆங்கிலக்கவியா கிய கோல்ரிட்‌ ஜின்‌ **குப்ளோகான்‌”' 
என்னும்‌ கவிதையும்‌, டிக்வின்ஸ்யின்‌ ‘HP லேடீஸ்‌ ஆப்‌ 
ஸாரோவும்‌'” என்னும்‌ வசன கட்டுரையும்‌ எனக்குப்‌ பாட 
மாயிருந்தன. ஒரு சமயம்‌ கோடை விடுமுறைக்காக நான்‌ 
புதுவை போனபோது, என்‌ தந்தை வீட்டில்‌ இதைப்‌ படித்‌ 
துக்கொண்டிருந்தேன்‌. அதில்‌ கவனம்‌ செலுத்திய எனக்கு 
வழக்கமாக எங்கள்‌ வீட்டிற்குத்‌ தினசரி வரும்‌ பாரதியார்‌, 
பேப்பர்‌ பார்த்துவிட்டு, என்‌ கந்தையுடன்‌ பேசிவிட்டு, 
““அம்பீ, என்ன பண்ணிக்கொண்டிருக்கிறான்‌” என்று, அவர்‌ 
என்னைத்‌ தேடி வந்தது தெரியவில்லை. நானும்‌ அப்போது 
டிக்வின்ஸியினுடைய “Opium Eater and Three Ladies of 
SOrT0W”’-வைக்‌ கொஞ்சம்‌ உரக்கவே படித்துக்கொண்டிருர்‌ 
தேன்‌. சிறிது நேரம்‌ என்‌ பின்னாலேயே நின்று கொண்டிரும்‌ 
திருக்கிறார்‌ பாரதியார்‌. நான்‌ படித்த பகுதியையும்‌ கேட்டு 
விட்டு, அதை முடித்து நான்‌ இரும்பிப்‌ பார்க்கும்‌ வை 
பேசாமலிருந்தார்‌. பிறகு, AOL, உனக்கு லீவ்‌ gee, 
கொஞ்சம்‌ நாட்கள்‌ வரை இருக்கறதே. நீ டிக்வின்ி 
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அப்புறம்‌ படிக்கலாம்‌. இப்போது அந்தப்‌ புத்தகத்தை என்‌ 
னிடம்‌ கொடு'” என்றார்‌. புத்தகத்தைத்‌ தம்‌ வீட்டிற்கு எடுத்‌ 
துக்கொண்டு போனார்‌. சில நாட்கள்‌ கழிந்த பின்‌ * “மூன்று 
காதல்‌-ஸரஸ்வதி காதல்‌, லக்ஷ்மி காதல்‌, காளி காதல்‌?” 
என்ற பாட்டுகளைப்‌ புனைந்து, என்‌ அப்பாவிடம்‌ வந்து, 
தமக்கே உரித்தான பாங்கில்‌ படித்துக்‌ காட்டினார்‌. பிறகு 
தான்‌ என்‌ புத்தகம்‌ என்னிடம்‌ திரும்பி வந்தது. நானும்‌ 
“மூன்று காதல்களை””ப்‌ படித்தபின்‌ டிக்வின்ஸியின்‌ “த்ரீ 
லேடீஸ்‌ ஆப்‌ ஸாரேர?* எவ்வளவு சாதாரணம்‌ என்பதை 
உணர்ந்தேன்‌. 
ஸரஸ்வதி காதல்‌ 
“பிள்ளைப்‌ பிராயத்திலே - அவள்‌ 
பெண்மையைக்‌ கண்டு மயங்கிவிட்‌ டேனங்கு 
பள்ளிப்‌ படிப்பினிலே - மதி 
பற்றிட வில்லை யெனிலுந்‌ தனிப்பட 
வெள்ளை மலரணைமேல்‌ -அவள்‌ 
வீணையுங்‌ கையும்‌ விரிந்த முகமலர்‌ 
விள்ளும்‌ பொருளமுதம்‌ - கண்டென்‌ 
வெள்ளை மனது பறிகொடுத்‌ தேன்‌, அம்மா! 
ஆடி வருகையிலே - அவள்‌ 
அங்கொரு வீதி முனையில்நிற்‌ பாள்‌,கையில்‌ 
ஏடு தரித்திருப்பாள்‌ - அதில்‌ 
இங்கித மாகப்‌ பதம்படிப்‌ பாள்‌, அதை 
தாடி யருகணைந்தால்‌ - பல 
ஞானங்கள்‌ சொல்லி இனிமை செய்வாள்‌, “இன்று 
கூடி. பகிழ்வ'” மென்றால்‌ - விழிக்‌ 
கோணத்தி லேநகை காட்டிச்செல்‌ வாள்‌, அம்மா! 
ஆற்றங்‌ கரைதனிலே - தனி 
யானதோர்‌ மண்டப மீதினி3ல, தென்றற்‌ 
காற்றை நுகர்ந்திருந்தேன்‌ - அங்கு 
கன்னிக்‌ கவிதை கொணர்ந்துதந்‌ தாள்‌, அதை 
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ஒற்று மனமகிழ்ந்தே - அடி 
என்னோ டிணங்கி மணம்புரி வாய்‌” என்று 
போற்றிய போதினிலே - இளம்‌ 


புன்னகை பூத்து மறைந்துவிட்‌ டாள்‌,அம்மா? 


F ó S ih தளர்ந்ததுண்டோ?-கலைத்‌ 

தேவியின்‌ மீது விருப்பம்‌ வளர்ந்தொரு 
பித்துப்‌ பிடித்ததுபோல்‌ - LIS Ò 

பேச்சும்‌ இரவிற்‌ கனவும்‌ அவளிடை 
வைத்த நினைவையல்லால்‌ - பிற 

வாஞ்சையுண்‌ டோ?வய தங்ஙன மேயிரு 
பத்திரண்‌ டாமளவும்‌ - வெள்ளைப்‌ 


பண்மகள்‌ காதலைப்‌ பற்றிநின்‌ றேன்‌, அம்மா! 


லக்ஷமி காதல்‌ 


்‌ இந்த நிலையினிலே - அங்கொர்‌ 


இன்பப்‌ பொழிலி னிடையினில்‌ வேறொரு 
FDS" வந்துநின்றாள்‌ - அவள்‌ 
சோதி முகத்தின்‌ அழகினைக்‌ கண்டென்றன்‌ 
சிந்தை திறைகொடுத்தேன்‌ - அவள்‌ 
செந்திரு வென்று பெயர்சொல்‌ 
அந்தத்‌ தினமுதலா - நெஞ்சம்‌ 
ஆத கழுவிட. வேண்டுகன்‌ றேன்‌, அம்மா! 
புன்னகை செய்திடுவான்‌ 


போது முழுதும்‌ மதி 
முன்னின்று பார்த்‌ 


~ அற்றைப்‌ 
ம்ந்திருப்‌ பேன்‌, சற்றென்‌ 


லி ள்‌, மற்றும்‌ 


ப்‌ ல 
sw» 


காட்டு வழிகளிலே - மலைக்‌ 
காட்சியி லேபுனல்‌ வீழ்ச்சி யிலே, பல 
நாட்டுப்‌ புறங்களிலே - நகர்‌ 
நண்ணு சிலசுடர்‌ மாடத்தி லே,சில 
வேட்டுவர்‌ சார்பினிலே - சில 
வீர ரிடத்திலும்‌, வேந்த ரிடத்திலும்‌, 
மீட்டு மவள்வருவாள்‌ - கண்ட 
விந்தையி லேயின்ப மேற்கொண்டு போம்‌, அம்மா: 


காளி காதல்‌ 


“பின்னோர்‌ இராவினிலே - கரும்‌ 

பெண்மை யழகொளன்று வந்தது கண்முன்பு, 
கன்னி வடிவமென்றே - களி 

கண்டுசற்‌ றேயரு கிற்சென்று பார்க்கையில்‌ 
அன்னை வடிவமடா! - இவள்‌ 

ஆதி பராசக்தி தேவி யடா! - இவன்‌ 
இன்னருள்‌ வேண்டுமடா! - பின்னர்‌ 

யாவு முலகில்‌ வசப்பட்டுப்‌ போமடா! 


செல்வங்கள்‌ பொங்கிவரும்‌! - நல்ல 
தெள்ளறி வெய்தி நலம்பல சார்ந்திடும்‌; 


அல்லும்‌ பகலுமிங்கே - இவை 
அத்தனை கோடிப்‌ பொருளினுன்‌ ளேநின்று 


வில்லை யசைப்பவளை - இந்த 
வேலை யனைத்தையும்‌ செய்யும்‌ வினைச்சியைத்‌ 


தொல்லை தவிர்ப்பவளை - நித்தம்‌ 
தோத்திரம்‌ பாடித்‌ தொழுதிடு வோமடா !' 


கவிச்சக்கரவர்த்தி பாரதியும்‌ தமிழ்‌ மறுமலர்ச்சியும்‌ 
ஸ்ரீ அரவிந்தர்‌ **ஆர்ய சம்பத்தின்‌” ” (ஆரியரது 


நாகரிகத்தை) சிறப்பை விளக்கிக்‌ கூறுகிறார்‌, ard arw 
னுடைய காலம்‌” என்ற கட்டுரையில்‌ “வால்மீகி, வியாஸர்‌, 
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காளிதாஸன்‌ என்ற மூவரும்‌ புராதன இந்திய சரித்திர த்‌ இஷ 
சாராம்சம்‌. நாம்‌ மற்றெல்லாவற்றையும்‌ இழந்துவிட 
நேரிட்ட போதிலும்‌ இவர்களே புராதன இந்திய நாகரிகத்‌ 
தின்‌ போதிய சான்றாவார்கள்‌”' என்கிறார்‌. 


பிறகு, அதே கட்டுரையில்‌ தொடர்ச்சியாக, நம்‌ ஆர்ய 
பண்பின்‌ வரலாற்றில்‌, மஹரிஷி வால்மீகி எவ்வாறு அதன்‌ 
தலைசிறந்ததோர்‌ அம்சமாகிய ஒழுக்கம்‌ என்ற செல்வத்தைத்‌ 
தாம்‌ எழுதிய ராமாயண காவியத்தில்‌ தீட்டுகிறார்‌ என்றும்‌, 
மஹரிஷி வியாசர்‌ **அறிவுச்‌ செல்வத்தின்‌” ரீதியைத்‌ தாம்‌ 
எழுதிய பல காவியங்களுள்‌, முக்கியமானதான மஹாபார 
தத்தில்‌ இந்நாட்டு மக்களுக்குமட்டுமன்றி உலகத்திற்கும்‌ 
வெளிப்படுத்துகிறார்‌ என்றும்‌ சொல்லுகிறார்‌. இந்த முதல்‌ 
மஹாகவிகளைப்‌ பின்‌ தொடர்ந்த காளிதாஸனோவெனில்‌, 
“பொருட்‌ Arawi Ser பெருக்கையும்‌ பெருமைகளையும்‌ 
அதனால்‌ பாரத தேசத்தில்‌ ஏற்பட்ட பெருவாழ்வின்‌ வளத்‌ 
தையும்‌, தாம்‌ எழுதிய பல கவிதைகள்‌, காவியங்களின்‌ 
மூலம்‌ காட்டுகின்றான்‌. குப்த ஸாம்ராஜ்யத்தின்‌ 
பொருள்‌ வளமும்‌, கலை வளமும்‌, ஆன்மிக வளமும்‌ உச்சியில்‌ 
இருக்கும்‌ போது நாடு எல்லா விதத்திலும்‌ முழுமை பெற்று 
விளங்கியகதோர்‌ காலமான விக்கிரமாதித்தன்‌ ஆட்சிக்‌ காலம்‌ 
அது என்றும்‌ கூறுகிறார்‌. 


ஆர்ய ஸம்பத்தில்‌ பொற்குவியல்கள்‌ மண்டிக்‌ கிடந்த 
காலம்‌, காளிதாஸன்‌ காலம்‌. பாரதியார்‌ தம்‌ **ஆர்ய 
ஸம்பத்தில்‌”” குறிப்பிடுவது போல்‌, **நமது தேசம்‌, நமது 
சாஸ்திரம்‌, நமது ஜனக்கட்டு, நமது பாஷைகள்‌, நமது 
கவிதை, நமது சிற்பம்‌, நமது Mw sd, நமது நாட்டியம்‌, 
நமது தொழில்‌ முறைகள்‌*” எல்லாம்‌ காளிதாஸன்‌ காலத்‌ 
தில்‌ உன்னத, ஏன்‌ மஹோன்னத ஸ்திதியில்‌ முழுமையுடன்‌ 
திகழ்ந்தன. அக்காலம்‌ நம்‌ பண்பின்‌ வரலாற்றில்‌ PO 


Perea ae PAU “பொன்னான காலம்‌!” (Golden 
ge). 
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மேலும்‌ ஸ்ரீ அரவிந்தார்‌ எழுதுகிறோர்‌: காளிதாஸன்‌ 
கவிதையில்‌ வியாஸரிடத்திலும்‌, வால்மீகியிடத்திலும்‌ 
இருந்ததோர்‌ கம்பீரமான குணக்கு றிகள்‌ இல்லை. 
ஏனென்றால்‌, தத்துவமும்‌, ஆன்மிகமும்‌ அடிப்படையாகக்‌ 
கொண்ட படைப்புகளல்ல அவன்‌ கவிகைகள்‌. தத்துவம்‌, 
ஆன்மிகம்‌ என்னும்‌ அம்சங்கள்‌ காளிதாஸனின்‌ படைப்பு 
சளில்‌ கீழே ஆழத்தில்‌ புதைந்து கடப்பன. அவற்றை நாம்‌ 
மேலெழுந்தவாரியாகக்‌ காணவும்‌ முடியாது. காளிதாஸனை 
தம்‌ ஆர்ய ஸம்பத்தில்‌ “ரிஷிகள்‌' பட்டியலில்‌ சேர்த்துச்‌ 
சொல்லியதாக வரலாறே இல்லை. காளிதாஸன்‌ முழுக்க 
மூழுக்க ஒரு கவிதான்‌. அபாரமான, ஈடு இணையற்ற கவி 
என்றே சொல்லுகிறோம்‌. ஆகையால்‌, காளிதாஸன்‌ என்ற 
வுடன்‌ அவன்‌ “*நவரஸமான”” ஒன்பது சுவைகளைக்‌ 
கையாண்ட ஒப்பு உயர்வற்ற முறையே நம்‌ கண்முன்‌ 
வருகிறது. அந்த நவரஸங்கள்‌ : (1) சிருங்காரம்‌ (காதல்‌), 
2) கருணை (சோகம்‌), (3) ரெளத்ரம்‌ (கோபம்‌), (4) வீரம்‌ 
(வீரம்‌) (5) அற்புதம்‌ (அற்புதம்‌) (ஹாஸ்யம்‌ (நகைச்சுவை), 
(7) பயானகம்‌ (பயங்கரம்‌), (8) பீபத்ஸம்‌ (வெறுப்பு), 
(9) சாந்தம்‌ (சாந்தம்‌). காளிதாஸன்‌ எல்லாச்‌ சுவைகளையும்‌ 
பல்வேறு கவிதை வடிவங்களில்‌, ஒலியும்‌ நடையும்‌ மொழி 
யும்‌ ஒருங்குபட மேதையுடனமைத்த தன்‌ படைப்புகளின்‌ 
ரஸ உணர்ச்சியிலே நமது உள்ளத்தை எடுபடுத்துகிறான்‌. 
நமது உடல்‌, பொருள்‌, ஆவி மூன்றையும்‌ கலக்கி, பரவசப்‌ 
யடுத்தி உருகச்‌ செய்யும்‌ தத்துவம்‌ நிறைந்த ராமாயணம்‌ 
அல்லது கீதையையும்‌, திருமாலின்‌ ஆயிரம்‌ திருநாமம்‌ 
கொண்டதும்‌,ஸனத்ஸீஜதீயம்போன்ற ஆழ்ந்த ஆன்மிகதத்‌ 
துவத்தைப்புகட்டும்பகு திகள்‌ நிறைந்ததுமானமஹாபாரதத்‌ 
தையும்‌ போன்றன அல்ல, காளிதாஸனின்‌ காவியங்கள்‌. ஸ்ரீ 
அரவிந்தர்‌, இந்தியாவின்‌ துர்பாக்கிய வசத்தால்‌ அறிவு, 
ஒழுக்கம்‌, பொருள்‌ என்ற மூன்று வளங்களையும்‌ ஒன்று 
படுத்தி, ஆத்ம அனுபூதியையும்‌ வீசிப்‌ பரிமளிக்கக்கூடிய 
தான ஒரு கவிஞனும்‌, கவிதையும்‌ ஏற்படுவதற்குத்‌ தடை 
யேற்பட்டுவிட்டதைப்பற்றி வருந்துகிறார்‌. **நமது ஆர்ய 
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சம்பத்து உறுதியும்‌ உயர்வும்‌, சிறப்பும்‌ செழிப்பும்‌ வாய்ந்‌ 
ததுதான்‌. இந்தப்‌ பண்பாடு ஆத்மிகத்தை அடிப்படையாக 
உடையது. ஆகவேதான்‌, எத்தனையோ இன்னல்களுக்கிடை 
யிலுங்கூட அடியோடு அழியவில்லை. ஆனால்‌, வளர்ச்சி குன்று 
மேலும்‌ மேலும்‌ ஓங்கவில்லையானால்‌ “சம்பத்‌” அழிந்தது 
போலாகுமே. இதை வளரவிடாமல்‌ அந்நியர்‌ இந்தியா 
வைத்‌ தாக்கி குப்தசாம்ராஜ்யத்தையும்‌ நமது தேசிய வாழ்க்‌ 
கையையும்‌ சிதறடித்து, கலை வளர்ச்சியையும்‌ சிதைத்தனர்‌. 
எனினும்‌, ஆன்மிகத்‌ துறையில்‌ ஆர்ய சம்பத்தைப்‌ பெருக்க 
ஸ்ரீ சங்கராசாரியாருடைய பிறப்பும்‌, ஆன்மிகப்‌ படைப்பு 
களும்‌ ஹேதுவாயின என்கிறோர்‌. பிறகு சைவ, வைஷ்ணவ 
பெரியார்கள்‌ வந்து ஆன்மிகத்தையே அடிப்படையாகக்‌ 
கொண்ட சமய-தத்துவ நூல்கள்‌ பல இயற்றி இந்த நோக்‌ 
கையும்‌, போக்கையும்‌ விருத்தி பெறச்‌ செய்தார்கள்‌ ஆனல்‌ 
பாரத ஜன சமுதாயத்தின்‌ சர்வ ஜீவ நாடிகளையும்‌ திரட்டிய 
தோர்‌ கவிதையும்‌, கவிஞனும்‌ புதிய உரு எடுக்கவில்லை: 
இந்த முயற்சியின்‌ தொடக்கத்திலேயே விக்கினங்கள்‌ 
உண்டாயினவே, என்ன செய்வது”? என்று கூறி ஸ்ரீ அரவிந்தர்‌ 
தமது கட்டுரையை முடிக்கிறார்‌. 


பாரத சமுதாயத்தின்‌ அக்குறையைத்‌ தீர்க்கவும்‌, ஆர்ய 
சம்பத்தின்‌ பழம்‌ பெருமையைக்‌ குறித்து வறட்டு வாய்‌ 
ஜம்பம்‌ செய்துகொண்டிராமல்‌, அதை மேலும்‌ வளர்த்து, 
உலகப்‌ பண்பாட்டின்‌ உச்சாணிக்‌ களையிலே அதை ஏற்றி 
வைக்க வந்த அவதாரம்‌, நமது கவிச்சக்கரவர்த்தி பாரதி 
யார்‌. பாரதியார்‌ தோன்றிய காலம்‌, காளிதாஸன்‌ 
தோன்றிய நாகரிக வளம்‌ பொருந்திய காலம்‌ போன்ற 
தன்று. கவிகள்‌ வால்மீகியும்‌ வியாஸரும்‌ தோன்றிய காலம்‌ 
போல்‌ அசுரர்களும்‌ ராக்ஷஸர்களும்‌ மக்கள்‌ வாழ்வைச்‌ Fir 
குலைத்து உலா வரவில்லையென்றாலும்‌, முரட்டுத்தனமான 
அந்நியர்கள்‌ இந்தியாவையும்‌ ஆர்ய சம்பத்தையும்‌ கைப்‌ 
பற்றி அடிமையாக்கி ஆண்ட காலமாகும்‌, நமது மஹாகவி 
தோன்றிய காலம்‌. ஆங்கில சாம்ராஜ்ஜிய சிறையில்‌ பாரதத்‌ 
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தாயின்‌ சைகால்களுக்கு விலங்கிடப்பட்டிருந்த காலம்‌.ஆர்ய, 
சம்பத்தின்‌ எல்லாத்துறைகளிலும்‌-கலைகளில்‌, தொழில்களில்‌, .. 
பழக்கவழக்கங்களில்‌, இலக்கியத்தில்‌, விஞ்ஞானத்தில்‌, 
வாழ்க்கை முறைகளில்‌-மணல்‌ மேடிட்டுச்‌ செழிப்புள்ள நிலம்‌ 
பாலைவனமாகத்‌ தோன்றிய காலம்‌. இப்பாலைவனத்தின்‌ 
நடுவே பாரத மாதாவின்‌ சிறைச்சாலை இருந்ததென்றால்‌ 
பொருந்தும்‌. இப்பாலைவனத்தில்‌ மறுமலர்ச்சியாக, *அத்தி 
பூத்தது” என்ற சாதாரண மக்கள்‌ பேசும்‌ பழமொழி போல்‌ 
மிக அபூர்வமாய்ப்பூத்தமலர்‌ மஹாகவிசுப்பிரமணிய பாரதி. 
பாரதத்‌ தாய்‌ தன்‌ செழுமையையும்‌ வளத்தையும்‌ இழந்‌ 
திருந்த போது “மலடி வயிற்று மகன்‌ போலப்‌ பிறந்தான்‌ 
என்று வியக்கும்படி தோன்றினார்‌, பாரதியார்‌. பாரதியை 
ஈன்றனள்‌ பாரதத்தாய்‌. ஆனால்‌ அவள்‌ செழுமையும்‌ 
வளமும்‌ குன்றியிருந்ததைப்‌ பார்த்து, அவளைப்‌ பிடித்த 
நோயையும்‌ பேயையும்‌, மந்திரவாதி தன்‌ மந்திரக்‌ கோலால்‌ 
விரட்டியடிப்பது போல்‌, “*போ,போ,போ””வென்று ஆவே 
சத்துடன்‌ பாடுகிறார்‌ பாரதி. அவர்‌ பாடிய “போகின்ற... 
பாரதமும்‌ வருகின்ற பாரதமும்‌?” என்பதிலுள்ள முதற்‌ 
பகுதி, அவர்‌ தோன்றிய காலத்தில்‌ பாரதத்தாய்‌ இருந்த 
நிலையை நம்‌ கண்முன்னே கொண்டுவந்து நிறுத்தும்‌ : 
“வலிமை யற்ற தோளினாய்‌ போ போ போ 
மார்பிலே ஒடுங்னொய் போ போ போ 
பொலிவி wrap கத்தினாய் போ Gur போ 
பொறி யிழந்த விழியினய்‌ போ போ போ 
ஒலியி மந்த குரலினய்்‌ போ போ போ 
ஒளியி ழந்த மேனியாய்‌ போ போ போ 
HAD டித்த நெஞ்சனாய்‌ போ போ போ 
கீழ்மை யென்றும்‌ வேண்டுவாய்‌ போ பே Gun’? 


என்று, தாயின்‌ எல்லா அங்கங்களும்‌ வலிமையும்‌ பொலிவு. 
மிழந்து நின்றதைப்‌ பாடுகிருர்‌. 

“புனர்‌ ஜென்மம்‌'' என்னும்‌ தலைப்பில்‌ பாரதியார்‌ 
எழுதியகட்டுரையில்‌ தமிழ்மறுமலர்ச்சியின்‌ புது ஆதர்சத்தை.. 
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விளக்குகிறார்‌. இதில்‌ தமக்கு முன்‌ தோன்றிய “புகழ்‌” ஜோதி 
யாகிய கம்பனை வணங்குகிறார்‌. இதுதான்‌, அரம்பிக்கப்‌ 
புகும்‌ மறுமலர்ச்சி முயற்சிக்குத்‌ தமிழ்நாட்டிற்கே பாரதி 
யார்‌ அவையடக்கம்‌ கூறுவது போல்‌ தோன்றுகிறது. 


அது வருமாறு ` 


“இந்த ஆர்ய ஸம்பத்தை நாம்‌ 
களாக ஆதரித்துக்‌ கொண்டு வந்தோம்‌. 
நூற்றாண்டுகளாக அதில்‌ துருப்பிடிக்க இடங்கொடுத்து விட்‌ 
டோம்‌. தேவர்கள்‌ நமக்குக்‌ கொடுத்த கடமையைக்‌ கர்வத்‌ 
தாலும்‌, சோம்பலாலும்‌ சிறுமையாலும்‌ உல்லங்கனம்‌ 
செய்யத்‌ தொடங்கினோம்‌. தேவர்கள்‌ “இந்தப்‌ பாரத 
ஜாதியைக்‌ கொஞ்சம்‌ செல்‌ அரிக்கக்கடவது?”” என்று ஆசீர்‌ 
வாதம்‌ பண்ணினார்கள்‌. மலைப்பாம்பு கதை கேட்டிருக்கிறீச்‌ 
அல்லவா? அதன்‌ வாலிலே தீப்பற்றிஎரியுமாம்‌! மலைப்பாம்பு 
சுகமாகக்‌ குறட்டைவிட்டுத்‌ தூங்குமாம்‌. செல்லரித்துக்‌ 
கொண்டு போனது தமது ஸ்மரணையிலே தட்டவில்லை. 
அத்தனை கர்வம்‌. அத்தனை கொழுப்பு. அத்தனை சோம்பல்‌! 


பல பல நூற்றாண்டு 
சென்ற சில 


செல்லரிதீததைப்‌ பின்‌ வருமாறு Maule Apr: 


““நமது கவிதையிலே ஆனந்தம்‌ குறையத்‌ தொடங் 
கற்று. ருசி குறைந்தது. கரடுமுரடான கல்லும்‌, கள்ளி 
முள்ளும்‌ போன்ற பாதை நம்‌ கவிகளுக்கு நல்லபாதையாகத்‌ 
தோன்றலாயிற்று. கவிராயர்‌ “கண்‌” என்பதைச்‌ “சக்கு” 
ஒன்று சொல்லத்‌ தொடங்கினார்‌, ரசம்‌ குறைந்தது. சக்கை 
அதிகப்பட்டது. உண்மை குறைந்தது. பின்னல்‌ திறமைகள்‌ 
அதிகப்பட்டன. : ” 


இந்த ஆர்ய ஸம்பத்தைச்‌ செல்லுக்கு முமுவதும்‌ இரை 
யாக விடாது காப்பதற்கு இன்றியமையாதது, அறிவுத்‌ 
தெளிவு. அது மக்களுக்கு அமைந்திருக்கவில்லை. இதையே 
வற்புறுத்திச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டுகிறார்‌ பாரதியார்‌, கம்பரை மேற்‌ 
கோள்‌ காட்டி: 
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**சவியறத்‌ தெளிந்து தண்ணென்‌ நொழுக்கமும்‌ 
குழுவிச்‌ சான்றோர்‌ 
சவியெனக்‌ கிடந்த கோதா வரியினை 


வீரர்‌ கண்டார்‌”? 


“கவி என்பது ஒளி! இது வடசொல்‌. கம்பன்‌ காலத்தில்‌ 
அதிக வழக்கத்திலிருந்தது போலும்‌. ஒளி பொருந்தும்படி 
தெளிவு கொண்டதாக, தண்ணென்ற (குளிர்ந்த) நடை 
யுடையதாடிு, மேலோர்‌ கவிதையைப்‌ போலக்‌ கிடந்தது 
கோதாவரி நதி” என்று கம்பன்‌ வர்ணனை செய்கிறான்‌. 
எனவே, கவிதைகளில்‌ ஒளி, தெளிவு, குளிர்ந்த நடை 
மூன்றும்‌ இருக்க வேண்டுமென்பது கம்பனுடைய மதமாகும்‌. 
இதுவே நியாயமான கொள்கை” என்கிறார்‌ பாரதியார்‌. 

பொதுவாக ஒளி, தெளிவு, குளிர்ந்த நடையென்றாலும்‌, 
அது காலத்தைப்‌ பொறுத்தது.கவி வாழும்‌ சூழ்நிலையினையும்‌, 
அவன்‌ தோன்றிய காலத்தில்‌ மக்கள்‌ எப்படிச்‌ சொன்னால்‌ 
அவன்‌ உயர்ந்த லக்ஷியங்களை ஏற்றுக்கொள்வார்கள்‌ என்‌ 
பதனையும்‌ ஆராய்ந்தே கவிதைகளைப்‌ புனை யவேண்டும்‌. 
ஆகையால்‌ பாரதியார்‌, 

“மேலும்‌, நெடுங்காலத்துக்கு முன்னே எழுதப்பட்ட 
நூல்கள்‌ அக்காலத்துப்‌ பாஷையைத்‌ தழுவினவை. 
காலம்‌ மாற மாறப்‌. பாஷை மாறிக்கொண்டு 
போகிறது. பழைய பதங்கள்‌ மாறிப்‌ புதிய பதங்கள்‌ 
உண்டாகின்றன. புலவர்‌ அந்த அந்தக்‌ காலத்து 
ஜனங்களுக்கு த்‌ தெளிவாகத்‌ தெரியக்கூடிய பதங்‌ 
களையே வழங்க வேண்டும்‌. அருமையான உள்ளக்‌ 
காட்சிகளை எளிமை கொண்ட நடையிலே எழுதுவது 
நல்ல கவிதை. ஆனல்‌, சென்ற சில நூற்றாண்டுகளாகப்‌ 
புலவர்களும்‌ சாமியார்களும்‌ சேர்ந்து, வெகு சாதாரண 
விஷயங்களை அஸாதாரண அளெளகுக அந்தகார 
நடையில்‌ எழுதுவதுதான்‌ உயர்ந்த கல்வித்‌ 
திறமை என்று தீர்மானஞ்‌ கெய்துகொண்டார்களன்‌” *' 
என்று கூறுகிறார்‌. 


or, 
\ 


பாரதி என்ற மறுமலரீச்சி மலர்‌, குண்டலினி சக்த 
சிவனையடைந்து பேரின்பம்‌ எய்தும்‌ ““ஸகஸ்ரார பத்மம்‌? 
போன்றது. இந்த ஆயிர இதழ்‌ மலரின்‌ ஒவ்வோர்‌ இகழும்‌ 
தமிம்‌ இலக்கியத்தின்‌ ஒவ்வோர்‌ அமிசத்தின்‌ மறுமலர்ச்‌தி 
யின்‌ அறிகுறி. ஒவ்வோர்‌ இதழிலும்‌ தனக்கே உரித்தான 
ஒளியையும்‌ தெளிவையும்‌ குளிர்ந்த நடையையும்‌ காண 
லாம்‌. அதனால்தான்‌ ““ஸகஸ்ரார பத்மத்தின்‌”' ஒளியை 
சந்திரிகைக்கு ஒப்பிடுகிறார்கள்‌. தெளிந்த நிலவின்‌ ஒளி 
குளிர்ந்தது. சூரிய ஒளிபோல்‌ சுடாது. வெப்பத்தை உண்டு 
பண்ணாது. இம்மாதிரி புதுமையான கவிதைகளைத்‌ 
கையாளும்‌ பாரதியாருக்கு நிகர்‌ பாரதியாரே! வருகின்ற 
பாரதத்தைப்‌ பாரதி வாழ்த்தி வரவேற்பது அதைப்‌ பாடு 
கிறவர்களுக்கு, மஹாகவி தம்மைத்‌ தாமே வரவேற்பது 
போலத்‌ தோன்றுகிறது ; 
“ஒளிப்‌ டைத்த கண்ணினாய்‌ வா வா வா 
உறுதி கொண்ட நெஞ்சினாய்‌ வாவா வா 
களிப டைத்த மொழியினாய் வா வா வா 
கடுமை கொண்ட. தோளினாய்‌ வாவா வா 
கெளிவு பெற்ற மதியினாய்‌ வாவா வா 
சிறுமை கண்டு பொக்குவாய்‌ வா வா வா 
எளிமை கண்டு இரங்குவாய்‌ வா வா வா 
ஏறு போல்‌ நடையினாய்‌ வாவா வா 
மெய்ம்மை கொண்ட நூலையே அன்போடு 
வேத மென்று போற்றுவாய்‌ வா வா வா 
பொய்ம்மை கூற லஞ்சுவாய்‌ வாவா வா 
பொய்ம்மை நூலக ளெற்றுவாய்‌ வாவாவா 
நொய்ம்மை யற்ற சிந்கையாய்‌ வாவா வா 
நோய்க ளற்ற உடலினாய்‌ வா வரவா 
தெய்வ சாபம்‌ நீங்களே நங்கள்சீர்த்‌ 
தேசமீது தோன்றுவாய்‌ வா வாவா 


அளைய பார தத்தனாய்‌ வாவா வார 
(7) ~ raja è 
எதிரிலா வலத்தினாய்‌ வாவாவா 
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ஒளியி மந்த நாட்டிலே நின்றேறும்‌ 

உதய ஞாயி ரொப்பவே வாவா வா 
களையி மந்த நாட்டிலே முன்போலே 

கலை சி றக்க வந்தனை வா வா வா 
விளையு மாண்பு யாவையும்‌ பார்க்கன்‌ போல்‌ 

விழியினால்‌ விளக்குவாய்‌ வா வா வர 


வெற்றி கொண்ட கையினாய்‌ வா வா வா 
விரயம்‌ நின்ற நாவினாய்‌ வாவா வா 
QOD நின்ற வடிவினாய்‌ வா வா வா 
முழுமை சேர்மு கத்தினாய்‌ வா வா வா 
கற்ற லொன்று பொய்க்கிலாய்‌ வாவா வா 
கருதி யதியற்‌ றுவாய்‌ வா வா வா 
SOD மைக்கு ளுய்யவே நாடெல்லாம்‌ 
ஒருபெ ருஞ்செயல்‌ செய்குவாய்‌ வா வா esr’? 


ஸ்ரீநிவேதிதா தேவிக்கு ஸமர்ப்பணம்‌ 
காளிதாஸனுக்கு வரமளித்த பராசக்தியே நமது பாரதி 
யாருக்கும்‌ வரமளித்தனள்‌. தம்‌ ஞான குருவாகிய 
நிவேதிதா தேவியென்ற ஆங்கில மாதினருளால்‌ பாரத 
தேவியின்‌ ஸம்பூர்ண ரூபத்தைக்‌ கண்டு தாம்‌ அனுபூதி 
யளிக்கப்பெற்றதையும்‌, ஒரு கடிகையிஃலே மாதாவினது 
மெய்த்தொண்டின்‌ தன்மையையும்‌ துறவுப்‌ பெருமையையும்‌ 
ஸ்ரீ நிவேதிதா தேவி தமக்குச்‌ சொல்லாமலுணர்த்தியதை 
யும்‌ 1508- ஆண்டில்‌ வெளியான ஸ்வதேச தங்களின்‌ 
சமர்ப்பணத்தில்‌ பாரதியார்‌ தெரிவிக்கிறார்‌. ஆனால்‌, 1909-ம்‌ 
அண்டில்‌ தாம்‌ எடுத்த காரியம்‌ யாவினும்‌ வெற்றியுறுமாறு' 
காளி தேவிக்குத்‌ தம்மை ஸமர்ப்பித்துப்‌ பிரார்த்திக்கிறாோர்‌; 
காளிக்கு சம'ப்பணம்‌ 
“இந்த மெய்யும்‌ கரணமும்‌ பொறியும்‌ l 
இருபத்‌ தேமு வருடங்கள்‌ KIT DDN ; 
வந்த வம்‌ ர. பேரருள்‌ அன்‌ (oo) uy! 
வைர வீ/திறம்‌ சாமுண்டி! காளி! 
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திருவ ருட்கென அர்ப்பணஞ்‌ செய 
வந்தி ருந்து பலபல னாகும்‌ 
வகைதெ ரிந்துகொள் வாழி யடி நீ! 


கன்‌; 


தமிழ்‌ மறுமலர்ச்சியும்‌ பா ர தியாரும்‌_— கவி 


தையில்‌ 
“காணிநிலமும்‌ குப்ளே கானும்‌: 


““புவியனைத்தும்‌ போற்றிடவான்‌ புகழ்படைத்துத்‌ 
தமிழ்மொழியைப்‌ புகழி லேற்றும்‌ 

கவியரசர்‌ தமிழ்நாட்டுக்‌ கில்லையெனும்‌ 
வசையென்னாற்‌ கழிந்த கன்றே! 

சுவைபுதிது, பொருள்புதிது வளம்புதிது, 
சொற்புதிது சோதி மிக்க 

தவகவிதை எந்நாளும்‌ அழியாத 
மாகவிதை” £, 


இது பாரதியார்‌ தாம்‌ குமிழ்க்கவி 
புரடசியையும்‌ மறுமலர்ச்சியையும்‌ தாமே 
முகவுரை எழுதியது போலமையும்‌. இதை எழுதிய சந்தர்ப்‌ 
பழமும்‌, அதனால்‌ எழுந்த சீட்டுகவிகளாஇய இப்பாடல்‌ 
களிலேயே நாம்‌ கவியின்‌ நூதனப்‌ போக்கைக்‌ காணலாம்‌, 
எதைத்‌ தொட்டாலும்‌ அதில்‌ பழையதைப்‌ போக்கிப்‌ 
புதியசைப்‌ பிகு, ச்துவதே பாரதியாரின்‌ உயிர்‌ மூச்சு, எட்டய 
புரம்‌ ஐமீந்தாருக்கு 2-5-1919 பாரதியார்‌ எழுதிய சீட்டுக்‌ 
சவிசளின்‌ போச்கு புதுமையிலும்‌ புதுமை. சட்டுக்கவிகள்‌ 
ea fa மரஸ்துதியும்‌, எழுதும்‌ கவியின்‌ துயரமும்‌ வறுமை 
கபக்‌ வ்‌ Bia bug க 
ட்‌ g 4 DGE செய்த தொண்டையும்‌, i ps ரு 
அடுவந்திருக்கும்‌ பெருமையையும்‌, புகழையும்‌ HPS 
படுத்திச்‌ தக்‌ வ்‌ “ளலைப்பற்றிப்‌ 
முூனயனுப்பும்‌ வள்‌ 

வளவே வேண்டுமோ) அல்ல? 

தமிழ்நாட்டில்‌ வழங்கி? 


கையில்‌ கொண்டுவந்த 
வர்ணித்து, 


si 


புராதன சிறப்புற்ற சீட்டுக்கவிகளின்‌ வழியையும்‌, நடையை 
யும்‌, போக்கையும்‌ சுழற்றி அமைத்திருக்கிறார்‌ பாரதியார்‌ 
என்பது இதில்‌ புலப்படுகிறது. தம்மை அரித்த வறுமையின்‌ 
கொடுமையை எள்ளளவும்‌ வெளிப்படுத்தாமல்‌ எழுதியிருப்‌ 
பது பாரதியாரின்‌ உயர்ந்த பண்பையும்‌ அவரது சொல்லரிக 
மேன்மையையும்‌ வெளிப்படுத்துகிறது. 


“நன்கு 
பிரான்ணென்னும்‌ சிறந்தபுகழ்‌ நாட்டிலுயர்‌ 
புலவோரும்‌ பிறரு மாங்கே 
வீராவுபுக மாங்கிலத்கீங்‌ கவியரசர்‌ 
தாமுமிக வியந்து கூறிப்‌ 
எராவியென்றன்‌ தமிழ்க்கவியை மொழிபெயர்த்தும்‌ 
போற்றுகின்றார்‌; பாரோ ரேத்துந் 
தராதிபனே! இளசைவெங்க டேசுரெட்டடா! 
நின்பால்‌அத்‌ தமிழ்கொ ணர்ந்தேன்‌. 
(வேறு) 


வியப்புமிகும்‌ புத்‌ திசையில்‌ வியத்தகுமென்‌ கவிதையினை 
வேந்த னே!நின்‌ 
நயப்படுசந்‌ நிதிதனிலல நான்பாட நீகேட்டு 


நன்கு போற்றி, 
ஜயப்பறைகள்‌ சாற்றுவித்துங்‌ சாலுவைகள்‌ 
பொற்பைகள்‌ 
ஐதிபல்‌ லக்கு 


வயப்பரிவா ரங்கள்முதற் பரிசளித்துப்‌ பல்லூழி 
வாழ்க நீயே!” 
மேல்நாட்டு அறிஞர்கள்‌ ஹோமர்‌, தாந்தே, ஷேக்‌ 
பியர்‌ முதலியோரை மஹாகவிகளைன்று போற்றுகின்றனர்‌. 
ஷேக்ஸ்பியரை முற்றுமுணர்ந்த மஹாமேதை (Universal 
& Versatile genius) என்கின்றனர்‌. புதிய நாகரிகத்திற்‌ 
பா-6 
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கேற்ப நமது பாரதியார்‌ பலவித இயல்களைக்‌ தந்நிக ரில்லாத்‌ 
கெளிவுடன்‌ ஆராய்ந்து எழுதியுள்ளது எவ்வளவு பரப்புள்‌ 
பள்ளது! கவிதையும்‌, இலக்கிய வளர்ச்சியும்‌ 62 புறமிருக்க 
சங்கதம்‌, நாடோடிப்‌ பாடல்கள்‌, நாட்டியம்‌,கைத்தொழில்‌ 
விவசாயம்‌, வியாபாரம்‌, பொருளாதாரம்‌, அரசியல்‌, பெண்‌ 
விடுதலை, மனவியல்‌, உலக வரலாறு, அறிவியல்‌, தேகப்‌ 
பயிற்சி என்றும்‌, ஆன்மிகத்துறையைப்‌ பார்ப்போமானால்‌ 
வேதம்‌, சாஸ்திரம்‌, மதம்‌, தத்துவஞானம்‌ என்றும்‌ ஆழ்ந்த 
பரந்த நோக்குடன்‌ கையாண்டிருக்கிறார்‌ , இப்பல்வேறு 
இயல்களும்‌ விஷயங்களும்‌ எவ்வளவு பரப்புள்ளவை! பாரதி 
யாரின்‌ மேதையின்‌ முழுமையும்‌ பரப்பும்‌ நம்மை வியக்கச்‌ 
செய்யும்‌ வகையில்‌ அமைந்துள்ளன. பாரதியார்‌ தம்‌ சீட்டுக்‌ 
கவியில்‌ கூறியுள்ளது போல்‌ அயல்நாடுகளிலும்‌ நம்‌ நாட்டி 
௮ம்‌ அவர்‌ மேதையை மெச்சா தாரில்லை. அவர்‌ கவிதையோ 
இப்போது தமிழ்நாட்டுத்‌ தாரகமாயும்‌, மஹாமந்திரமாயும்‌ 
விளங்குகிறது. பற்பல கவிஞர்‌ இப்போது பாடுவது 
அவருடைய நடைக்கும்‌, ஒலிக்கும்‌, வாக்குக்கும்‌ எதிரொலி 
யாகஃவ இருந்து வருகின்றது. ஆதலின்‌ பாரதியாரைச்‌ 
கவிச்சக்கரவர்த்தியென்று தயங்காமல்‌ ஏற்றாய்விட்டது. 
அவர்‌ மஹாகவியா என்று அயழற்றுப்‌ பேசியவர்களும்‌ 
அவரைத்‌ தெய்வமாகக்‌ கொண்டாடிக்‌ கோவில்கூடக்‌ கட்டி 
விடுவார்கள்‌ போலிருக்கிறது! பாரதியாரைக்‌ கவிக்குயி 
னென்றும்‌, அமர கவியென்றும்‌, புதுமைக்கவியென்றும்‌ 
பாராட்டுகின்‌ றனர்‌. கம்பனுடனும்‌ காளிதாஸனுடனும்‌ 
சிறந்த அயல்நாட்டுக்‌ கவிகளுடனும்‌ ஒப்பிடுகின் றனர்‌. 


“உண்மையான கவிதை” 


'கவி' என்னும்‌ கட்டுரையிலே பாரதியாரே எழுதுறொர்‌: 


‘ ' உண்மையான கவிதை அருமையான இரவியம்‌. 


அதனால்‌ உலகம்‌ க்ஷ்மத்தை அடைகிறது, எந்த நாட்டிலே 
புதிய மஹாகவி G arer WAME, அந்து நாடி மஹாபாக்ய 
Geor ug. தமிழ்நாட்டிலே கவிதையின்‌ புகழ்‌ gya!’ 
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மஹான்களாகிய கவிகளும்‌ மேதைகளும்‌ தோன்றினால்‌ 
மட்டும்‌ போதாது. அவர்களைப்‌ பேணி, ஆதரித்து, போற்றி 
அவர்கள்‌ நமக்கு இடித்துரைத்த நல்லவை யாவையும்‌ பின்‌ 
பற்றி நடக்க முயலவேண்டும்‌. அதுவே அவர்களுக்கு 
நாம்‌ செலுத்தும்‌ நன்றி. நாம்‌ பாராட்டு விழா 
கொண்டாடினால்‌ மட்டும்‌ போதாது. 


பாரதியாரும்‌ அதை வற்புறுத்திச்‌ சொல்லுகிறார்‌: 


“எதனை விரும்புகிறோமோ அது,தோன்றுகிறது. எதை 
ஆதரிக்கரரேமோ அது வளர்ச்சி பெறுகிறது. பேணாத 
பண்டம்‌ அழிந்து போம்‌. பழக்கத்தில்‌ இல்லாத திறமை 
இழந்குவிடப்படும்‌. அறிவுடையோரையும்‌ லோகோப 
காரியையும்‌, வீரரையும்‌ கொண்டாடாத தேசத்தில்‌ அறி 
வும்‌, லோகோபகாரமும்‌, வீரமும்‌ மங்கிப்‌ போகும்‌.” ” 


பாரதியாரின்‌ என்றும்‌ அழியா கவிதா செல்வங்களாகிய 
“குயில்‌ பாட்டு, (கண்ணன்‌ பாட்டு”, “பாஞ்சாலி சபதம்‌” 
ஆகியவை ஸ்ரீஅரவிந்தரும்‌ பாரத சமுதாயமும்‌ எதிர்பார்த்‌ 
திருந்த ஆரிய சமய வளர்ச்சியின்‌ விளைவு. இவைகளை 
ஆராய்ந்து தமிழறிஞர்‌ பலர்‌ மதிப்புரைகள்‌ இயற்றியிருக்‌ 
Amisi. பாரதியார்‌ கவிதையை ஆய்வு செய்து நான்‌ 
மதிப்பிட முன்‌ வரவில்லை. எனினும்‌, அவர்‌ கவிதா சக்தி 
யின்‌ ஆழத்தையும்‌ வேகத்தையும்‌ மேதையையும்‌ புலப்படப்‌ 
பாடிய இரண்டு கற்பனைக்‌ கவிதைகள்‌ கவனம்‌ செய்யப்பட்ட 
சந்தர்ப்பங்களும்‌ சம்பவங்களும்‌ என்‌ புதுவை வாழ்வுடன்‌ 
இணைந்தவை. அவை என்‌ மனத்திற்‌ பாரதி நினைவுகளுடன்‌ 
பதிந்து கிடப்பன. அவற்றுள்‌ ஒன்றைத்‌ தோத்திரப்‌ பாடல்‌ 
கள்‌ என்னும்‌ தலைப்பில்‌ நவராத்திரி பாடல்களான “மூன்று 
காதல்கள்‌ பிறந்ததெப்படி” என்று சொல்லும்போது வெளிப்‌ 
படுத்தியிருக்கிறேன்‌. மற்றொரு சம்பவமும்‌, அதே 1915- 
1219ம்‌ ஆண்டில்‌ நான்‌ கல்லூரி மாணாக்கனாய்‌ இருந்தபோது 
நடந்தது. எனக்குப்‌ பாடமாக வசன நடையில்‌ டிக்வின்ஸியி 
னுடைய “த்ரீ லேடீஸ்‌ ஆப்‌ சாரோ”* இருந்ததை ஏற்கனவே 
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எழுதியிருக்கறேன்‌. அந்த வருடத்தில்‌ எனக்கு ஆங்கிலத்‌ 
கவியாகிய கோல்ட்ரிட்ஜின்‌ (0010110420) கவிதை ஒன்று பாட 
மாயிருந்தது. அதன்‌ பெயர்‌ 'குப்ளாகான்‌” (kublakhan) 
அந்த ஆண்டு நான்‌ கோடை விடுமுறையில்சென்னையிலிருந்து 
புதுவை போனபோது, என்‌ பாடப்‌ புத்தகங்களான 
"*குப்ளாகானை'* யையும்‌, டிக்வின்ஸியின்‌ *தி த்ரீ Gwea 
ஆப்‌ ஸாரோ” வையும்‌ படிப்பதற்காக எடுத்துப்‌ போனேன்‌. 
“மூன்று காதல்களை” எழுதி முடித்தபின்‌ ஒரு நாள்‌, வழக்க 
மாகக்‌ காலையில்‌ என்‌ தந்தையிடம்‌ உரையாடவும்‌, தினசரி 
பேப்பர்‌ படிக்கவும்‌ வரும்‌ பாரதியார்‌, AOS, ஆங்கிலத்தில்‌ 
என்ன கவிதை உனக்கு இந்த வருஷ பாடமாயிருக்கிறது?'* 
என்றார்‌. நானும்‌, £*கோல்ரிட்ஜின்‌ குப்ளேகான்‌*' என்று 
சொல்லி, ““அதை எடுத்து வந்து படித்துக்‌ காட்டுகிறேன்‌” 
என்றேன்‌. பாரதியாரும்‌, "வெற்றிலை பாக்கு கொண்டு 
வா, அதன்‌ பிறகு படிக்கலாம்‌” ’ என்றார்‌. வழக்கம்‌ போல்‌ 
வெற்றிலை பாக்குத்‌ தட்டை அவரிடம்‌ நீட்டியவுடன்‌, 
இரண்டு பேரும்‌ வீட்டின்‌ வெளித்‌ திண்ணையில்‌ உட்கார்நீ 
தோம்‌. சிறிது தள்ளி ஒரு நாற்காலியில்‌ என்‌ தந்தை. 
பேராசிரியர்‌ சுவாமிநாத தீக்ஷிதரும்‌ உட்கார்ந்திருந்தார்‌. 
நான்‌ குப்ளேகானைப்‌ படித்தேன்‌. பாரதியாரும்‌ வெற்றி 
யைப்‌ போட்டபடியே அதைக்‌ கேட்டுக்கொண்டிருந்தார்‌. 
முடித்தவுடன்‌ பல இடங்களை “இன்னொரு தரம்‌ uy’ 
என்றார்‌. வாய்‌, வெற்றிலையைச்‌ சுவைத்துக்‌ கொண்டிருநீ 
OOD தம்‌ சுவனத்தை ஒருமுகப்படுத்தி நான்‌ 
ஒப்பிக்கும்‌ 'குப்ளேகானில்‌” செலுத்தியிருந்தது கண்டு 
ஆச்சரியமடைந்தேன்‌. இல்லாவிடில்‌, ஒரே ஒரு தரம்‌ 
அதைக்‌ கேட்டவர்‌, குறிப்பாகச்‌ ஓல பகுதிகளைத்‌ திரும்பப்‌ 
(பூ என்று சொல்லி அந்த அடிகளையும்‌ எப்படி எடுத்துக 
கொடுக்க முடியும்‌? இன்னொரு கீரமும்‌ படித்தபின்‌ நான்‌ 
அவரைப்‌ பார்த்து, “இதில்‌ கற்பனா சக்தி அபாரம்‌ என்பது 
ஆங்கில இலக்கிய ஆராய்ச்சியாளரின்‌ கருத்து” என்றேன்‌. 
இதைக்‌ கேட்டுப்‌ பாரதியார்‌ உடனே சிரித்துவிட்டு? 
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“மடத்தனம்‌” என்றார்‌. பிறகு நானும்‌ என்‌ தந்தையும்‌ 
அவர்‌ கருத்தை விவரமாகவும்‌, கோல்ரிட்ஜின்‌ கவிதையைப்‌ 
பற்றி அவருடைய மதிப்புரையினையும்‌ கேட்பதற்கு முன்‌ 
**வருகிறேன்‌, நாளை பார்க்கலாம்‌'' என்று விட்டது விட்ட 
படி, திடீரென்று பாரதியார்‌ போய்விட்டார்‌. பின்‌ தினம்‌ 
காலையில்‌ பார தியாரைக்‌ காணவில்லை. ஆனால்‌, அன்று மாலை 
cgb’ என்ற கம்பீரமான அவர்‌ த்வனியைக்‌ கேட்டு, 
வாசல்‌ இண்ணையருகில்‌ நின்ற பாரதியாரை வரவேற்றேன்‌. 
““இந்தா!'' என்று ஒரு கவிதையின்‌ பிரதியை என்னிடம்‌ 
கொடுத்தவாறே வீட்டினுள்‌ நுழைந்தார்‌. அங்கு முற்றத்‌ 
இல்‌ என்‌ தந்தை உட்கார்ந்திருந்தார்‌. முற்றத்திற்கு வந்த 
காரதியார்‌, உடனே மடை திறந்தாற்போல்‌ ஒரு பாட்டைப்‌ 
சாட ஆரம்பித்தார்‌: 


“ “தரணி நிலம்‌ வேண்டும்‌ - பராசக்தி 

காணி நிலம்‌ வேண்டும்‌; - அங்கு, 

தூணில்‌ அழகியதாய்‌ - நன்மாடங்கள்‌ 
துய்ய நிறத்தினதாய்‌ - அந்தக்‌ 

காணி நிலத்திடையே - ஓர்மாளிகை 
கட்டித்‌ தரவேண்டும்‌ - அங்கு 

கேணி யருகினிலே - தென்னைமரக்‌ 
தற்று மிளநீரும்‌, 


பத்துப்‌ பன்னிரண்டு - தென்னைமரம்‌ 
பக்கத்தி லேவேணும்‌ - நல்ல 

மூத்துச்‌ சுடர்போலே - நிலாவொளி 
முன்பு வரவேணும்‌; - அங்கு 

கத்துங்‌ குயிலோசை - சற்றேவந்து 
காதிற்‌ படவேணும்‌; - என்றன்‌ 

255 மகிழ்ந்திடவே - நன்றாயிளந்‌ 
தென்றல்‌ வரவேணும்‌! 

பாட்டுக்‌ கலந்திடவே - அங்கேயொரு 
பத்தினிப்‌ பெண்வேணும்‌ - எங்கள்‌ 


கூட்டுக்‌ களியினிலே - கவிதைகள்‌ 
கொண்டு தரவேணும்‌ - அந்தக்‌ 
காட்டு வெளியினிலே - அம்மா! நின்றன்‌ 
காவ லுறவேணும்‌; - என்றன்‌ 
பாட்டுத்‌ திறத்தாலே - இவ்வையத்தைப்‌ 
பாலித்‌ திடவேணும்‌!”” 
என்று எங்களை மெய்சிலிர்க்க வைத்தார்‌. 


ஆங்கில இலக்கிய நுட்பங்களை நன்றாக நுகர்ந்து அனுப 
வித்தவராயிற்றே என்‌ தந்தை .அவர்‌ புதுவை **கலோனியல்‌ 


காலேஜில்‌?” ஆங்லை- பிரெஞ்சு பேராசிரியராகத்தான்‌ 
தொழிலாற்றி வந்தார்‌. நானோ, பாரதியாரைப்‌ பார்த்த 
வண்ணம்‌ பிரமித்து நின்றேன்‌, *“குப்ளேகான்‌” எவ்வளவு 


தரம்‌ குறைந்தது என்று எண்ணி. என்‌ தந்தையோ **கண்‌ 
மூடி வாய்த்‌ திறந்தே” கேட்டிருந்தார்‌! 


பாரதியாரும்‌ மறுமலர்ச்சியும்‌ 


தத்துவக்‌ கவிதையில்‌ குள்ளச்‌ சாமியாரின்‌ 
““வாடா மல்லிகை” * 


பாரதியார்‌ புதுச்சேரியில்‌ வசித்த காலத்தில்‌ எங்கள்‌ 
வீட்டிற்குத்‌ தினசரி காலையில்‌ வந்து என்‌ தந்தை (பேராசிரி 


களைப்பற்றியும்‌, அன்றாடம்‌ பேப்பரில்‌ வெளியான செய்தி 
களைப்பற்றியும்‌ என்‌ அப்பாவுடன்‌ உரையாடிவிட்டுட்‌ 
போவார்‌. பாரதியாரின்‌ இந்தப்‌ பழக்கம்‌ அவரை நெருங்கிப்‌ 
பழகிய சில நண்பர்களுக்கும்‌, அவர்‌ வீட்டாரான மனைவி 
செல்லம்மாவுக்கும்‌ பெண்கள்‌ அங்கம்மாவுக்கும்‌, பாப்பாவ 
கும்‌ (சகுந்தலா) தெரியும்‌. ஆகையால்‌ அவரைக்‌ காலை 
நேரங்களில்‌ ஏதேனும்‌ அவசர விஷயமாய்ப்‌ பார்க்க வேண்டி 
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மென்றால்‌, எங்கும்‌ காணாவிடில்‌ “பி. ஏ. வாத்தியார்‌ 
தீக்ஷிதர்‌ வீட்டில்‌ கிடைப்பார்‌" என்று எங்கள்‌ வீட்டைத்‌ 
தேடி வருவதுண்டு. ஆனால்‌, ஒரு நாள்‌, முற்றிலும்‌ நான்‌ 
எதிர்பாராத ஒருவர்‌ அவரைத்‌ தேடிவந்தார்‌. அவர்தான்‌ 


பாரதியாருக்குக்‌ குருவான “குள்ளச்சாமி''. அவரை 
நானும்‌ மற்ற புதுவையிலிருந்த இளைஞர்களும்‌ மரங்‌ 
கொட்டை சாமி” என்று சலுகையுடன்‌ அழைப்பதும்‌ 


உண்டு. குள்ளச்சாமி யைப்‌ பாரதியார்‌ அடிக்கடி தேடிப்‌ 
போவதும்‌, எங்கும்‌ காணாமல்‌ சலிப்படைந்து திரும்பி 
வருவதும்‌ எனக்குத்‌ தெரிந்திருந்ததே. ஆனல்‌, பாரதி 
யாரைக்‌ குள்ளச்சாமி தேடி எங்கள்‌ வீட்டிற்கு வந்தது அது 
தான்‌ முதல்‌ தடவை. அதற்குப்‌ பின்னும்‌ பாரதியாரைத்‌ 
தேடிச்‌ சாமியார்‌ வரவில்லை. அதன்‌ காரணம்‌ எனக்குப்‌ 
பின்னர்தான்‌ விளங்கிற்று. 

எனவே, பாரதியாரைத்‌ தேடிவந்தகுள்ளச்சாமி, எங்கள்‌ 
வீட்டின்‌ வெளிப்புறத்தில்‌ திண்ணையின்‌ பக்கத்தில்‌ நின்று 
கொண்டு, வீட்டின்‌ உள்பக்கம்‌ கூர்ந்து பார்த்துக்கொண் 
டிருந்தார்‌. அவர்‌ இப்படித்தான்‌ மெளனியாய்ப்‌ பித்தனைப்‌ 
போல்‌ நின்றுவிட்டு ஒருவருடனும்‌ பேசாமல்‌ போவது வழக்‌ 
கம்‌. ஆகையால்‌ நான்‌, அவர்‌ நின்றதைப்‌ பொருட்படுத்தா 
மல்‌, கவனித்தும்‌ கவனியா தவன்‌ போல்‌ இருந்தேன்‌. 


நான்‌ அவரைக்‌ கவனியாமல்‌ அன்றைய தினம்‌ இருந்த 
தற்கு ஒரு காரணமும்‌ உண்டு. அதற்குக்‌ காரணம்‌, குள்ளச்‌ 
சாமி பாரதியாரைத்‌ தேடி வந்த சில நாள்களுக்கு முன்‌ 
நடந்த ஒரு சம்பவமாகும்‌. | 

குள்ளச்சாமி, பாரதியார்‌ காலத்தில்‌ புதுவையிலிருந்த 
ஒரு சித்த புருஷர்‌. சித்த விளையாட்டிலேயே ஆழ்ந்த ஆன்மிக 
தத்துவத்‌ தின்‌ உண்மைகளையும்‌, பரஞானத்தையும்‌ போதித்‌ 
தும்‌, உபதேசம்‌ பண்ணிவிட்டும்‌, நாம்‌ அவைகளைப்‌ புரிந்து 
கொண்டோமா இல்லையா என்றுகூடக்‌ கவனியாமல்‌ ஓடிவிடு 
வார்‌. அதுவுமல்லாமல்‌ அவர்‌ விளையாட்டாகவே மிக 


88 


ஆழ்ந்த தத்துவ உண்மைகளை உபதேசிப்பாராகையால்‌ , 
அவர்‌ போதனைகள்‌ மிக நுட்பமாகவும்‌, Symbolic | 
மிருக்கும்‌, குள்ளச்சாமியின்‌ குறியீடு (Symbolic) கொண்ட 
போதனைகளை, அதுவும்‌ தமது இத்து விளையாட்டில்‌ வெளிப்‌ 
படுத்துவதை அறிந்துகொள்ள மிகவும்‌ ஆன்‌ மிகப்‌ 
பக்குவமடைந்திருக்கும்‌ ஒருவரால்தான்‌ இயலும்‌. அவருக்கு 
தங்க இடமோ சொந்த மடமோ எதுமே இல்லை. அங்கிள்‌ 
கெனாதபடி புதுவையின்‌ வெள்ளைக்காரர்‌ பகுஇயிலும்‌, மற்ற 
எல்லா இடங்களிலும்‌ சர்வவியாபியாகக்‌ காணலாம்‌. தில 
சமயங்களில்‌ எங்குமே கட்புலனுக்குக்‌ ட்டமாட்டார்‌, 
அந்த சித்த புருஷர்‌. முழங்கால்வரை ஒரு கந்தையைச்‌ 
சுற்றித்‌ திரிவார்‌. அது அவரது இரும்புக்‌ குண்டு போல்‌ 
கட்டுமாறாத உடலைப்‌ போதிய அளவு மூடவும்‌ செய்யாது. 
துணியில்லாத ‘HUST ST என்றுகூடச்‌ சொல்லலாம்‌. 
சுமார்‌ 4 அடி உயரம்தான்‌ இருப்பார்‌. குள்ளச்சாமியின்‌ 
தலை, மாங்கொட்டை போல்‌ சிறியது. ஆதலால்தான்‌ 
அவருக்கு *மாங்கொட்டைச்சாமி்‌ என்னும்‌ பெயரும்‌ பிர 
சித்தியாயிற்று, அவரைப்‌ பார்த்தால்‌ நாற்பது வயது என்று 
சொல்லலாம்‌. ஆனால்‌, இரண்டு தலைமுறையாகப்‌ புதுவை 
யில்‌ அந்தச்‌ சாமியாரைப்‌ பார்த்தவரும்‌ ப 
அவர்களிடம்‌ அவர்‌ வய 

ஆண்டுகள்‌ முன்புகூட | 
கூடிய தேகத்தோடு விளங்கினார்‌ என்பர்‌. “சிறியரொடும்‌ 
தெருவிலே நாய்களோடும்‌ விளையாட்டாய்‌”, “தேவனைப்‌ 
போல்‌ விழித்து”, “பாவனையிற்‌ பித்தனைப்‌ போல்‌: 
தும்‌ புண்முறுவலுடன்‌ தெருவிலேயே திரிந்து 
பார்‌ என்று அவரைச்‌ சித்திரித்தப்‌ 

யார்‌. எப்போதாவது யார்‌ வீ. டர்‌ 


எப்பொழு 


89 


புறத்தில்‌ இண்ணையைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு குள்ளச்சாமி 
நின்றார்‌. கதவைத்‌ தாளிடப்‌ போனபோது நான்‌ அவரைத்‌ 
தற்செயலாய்ப்‌ பார்த்தேன்‌. ““என்ன?'' என்று 
கேட்டேன்‌.அவர்‌ கையால்‌ சைகை செய்து, என்னைக்கிட்டே 
வருமாறு அழைத்தார்‌.அருகில்‌ போனதும்‌ முழங்கால்‌ மூடித்‌ 
தாம்‌ கட்டியிருந்ததுணியை நீக்கி அடித்தொடையில்‌ இருந்த 
ஒரு புண்ணைக்‌ காட்டினார்‌. அது சுமார்‌ நாலு அங்குல 
நீளமும்‌, ஆழமுமாயிருந்தது. அந்தக்‌ குழிப்புண்ணிலிருந்து 
இரத்தம்‌ கசிவதைக்கண்டு நான்‌ ADILA, மனம்‌ வருந்தி, 
“Gur! என்னவாயிற்று? எப்படியாயிற்று? மருந்து 
போட்டுக்‌ கட்ட வேண்டுமே”” என்று கேட்டேன்‌. 


“நாய்‌ பிடுங்கிவிட்டது. ஒரு பிளாஸ்திரி போடேன்‌” 
என்றார்‌. நானும்‌ விரைந்து உள்ளே போய்‌, ஒரு பெரிய 
துண்டு பிளாஸ்திரியைத்‌ தயார்‌ செய்து கொண்டு வந்து, 
புண்ணில்‌ இடப்போனேன்‌. அவர்‌ அதற்குச்‌ சம்மதிக்காமல்‌ 
என்‌ கையை ஒரு தட்டுத்‌ தட்டிவிட்டு மின்னல்‌ வேகமாய்த்‌ 
தெருவில்‌ குதித்து ஓடிவிட்டார்‌. அவரைப்‌ பின்‌ தொடருவ 
தென்பது முடியாத காரியம்‌ என்று எனக்குத்‌ தெரியும்‌. 
கண்ணிமைக்குமுன்‌ தெருக்கோடியில்‌ போய்விட்டார்‌. 
சித்த புருஷராயிற்றே. ஓட்டத்திலும்‌, சித்தியிலும்‌ நம்மால்‌ 
அவருடன்‌ போட்டியிட முடியுமா என்ன? நானும்‌ ஏமாந்‌ 
தவனாய்‌ பிளாஸ்திரியை எடுத்துக்கொண்டு வீட்டிற்குன்‌ 
போய்விட்டேன்‌. 


இதற்கு மறுநாள்‌, குள்ளச்சாமி தெருவில்‌ போய்க்‌ 
கொண்டிருந்தார்‌. நான்‌ அவரை மெள்ளப்‌ பின்தொடர்ந்து 
வழிமறித்து, “என்ன சாமி, நேற்று என்னை பிளாஸ்‌ 
திரியைக்‌ கொண்டுவரச்சொல்லிவிட்டுஏமாற்றிவிட்டாயே” 5 
என்றேன்‌. அதற்கு நேரிடையாகப்‌ பதில்‌ வரவில்லை. ஆனால்‌, 
கேட்டவுடன்‌ முழங்கால்‌ துணியை விலக்கினார்‌. முன்தினம்‌ 
தோன்றிய புண்ணின்‌ அடையாளமே இல்லை. அதைப்‌ 
பார்த்து ஆச்சரியப்பட்டு நான்‌ *இது என்ன ஜாலவித்தை 
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செய்கிறாய்‌! இது என்ன ஏமாற்றம்‌”* என்று கேட்டேன்‌. 
“உலகமே ஏமாற்றந்தானே”” என்று ஒரே வாக்கியத்தில்‌ 
ஆழ்ந்த வேதாந்த மாயா தத்துவத்தை எனக்குப்‌ பதிலாகச்‌ 
சொல்லிவிட்டுச்‌ சிட்டுக்குருவிபோல்‌ ஒரு நொடியில்‌ பறந்து 
போய்விட்டார்‌. இதிலடங்கிய பரமஞான உண்மையும்‌ 
உபதேசமும்‌ எனக்கு நாளாக நாளாக விளங்கி வருகிறது. 


இந்த **ஏமாற்று வித்தை”? சம்பவம்‌ நிகழ்ந்த ஒரு 
வாரத்திற்குப்‌ பிறகு குள்ளச்சாமி, தாமாகவே எங்கள்‌ 
வீட்டிற்குப்‌ பாரதியாரைத்‌ தேடி வந்தார்‌. அப்போது 
இந்தச்‌ சம்பவமும்‌, அதனால்‌ ஏற்பட்ட ஏமாற்றமும்‌ என்‌ 
இளைய மனதை விட்டகலவில்லை. *இந்தப்‌ பித்துக்குளி சாமி. 
யிடம்‌, நமக்கென்ன” என்று அசட்டையாக, அக்கறையில்லா 
SUCE அவரைக்‌ கவனித்தும்‌ கவனியாதது போலிருந்தேன்‌ . 
குள்ளச்சாமியோ பிடிவாதச்‌ சாமி. நாம்‌ அக்கறையின்றி 
இருந்தால்‌ வலிய தம்மிடம்‌ வரச்சொல்லும்‌. நாமே 
அக்கறையுடன்‌ கிட்ட நெருங்கினால்‌ பிடித்துத்‌ தள்ளும்‌. 
என்னே! அவர்‌ சித்து விளையாட்டு. “இராத விளையாட்டுப்‌ 
பிள்ளை” என்று நம்‌ பாரதியார்‌ குள்ளச்சாமியின்‌ * திருவிளை 
யாடல்களை ஞாபகத்தில்‌ வைத்துக்கொண்டு எழுதினாரோ 
என்று நான்‌ அதைப்‌ படித்தபோது நினைத்ததுண்டு. சாமி 
என்னை விடவில்லை. தம்‌ கையிலிருந்த ஒருபொருளைச்‌ சுட்டிக்‌ 
காட்டி, என்னைத்‌ தம்மிடம்‌ வரும்படி அழைத்தார்‌. நானும்‌ 
அவர்‌ காட்டுவது, நாய்‌ பிடுங்கிய புண்ணில்லை என்று 
நிச்சயம்‌ செய்துகொண்டு மெல்லத்தயங்கினவனாய்‌ குள்ளச்‌ 
சாமியை நெருங்கினேன்‌. அவர்‌ சுட்டிக்காட்டிய பொருளைப்‌ 
பார்த்தேன்‌. அது ஒரு வாடா மல்லிகை புஷ்பம்‌. வாடா 
AGE SOG மலை என்‌ முன்‌ நீட்டி, “வெர்‌ இருக்றொரா?”* 
என்ுர்‌ குள்ளச்சாமி. மீண்டும்‌ இத்தர்க்கே இயல்பான 
அந்தக்‌ குறியீட்டுப்‌ (symbolic) பேச்சு. எனக்கு அர்த்தமாக 
வில்லை. “யார்‌ அது?'' என்று கேட்டேன்‌. சிரித்துக்‌ 
கொண்டே “பாரதி' என்று பதிலளித்தார்‌. நான்‌ பாரதியார்‌ 
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எங்கள்‌ வீட்டினுள்‌ இருக்கிறாரா, இல்லையா என்று பதிலளிப்‌ 
- பதற்கு முன்‌ வழக்கம்போல்‌ குதித்து ஓடிவிட்டார்‌. 


. தம்‌ சீடரான பாரதியார்‌ வருங்காலத்தில்‌ அடையப்‌ 
போகும்‌ புகழையும்‌, ஆன்மிகச்‌ சாதனையில்‌ முன்னேறி அவர்‌ 
என்றும்‌ அழியா அமரர்‌ பதம்‌ எய்தப்போவதையும்‌ சொல்‌ 
லாமல்‌ உணர்த்தினார்‌, நம்‌ மஹாகவியின்‌ மேல்‌ உயிருக்குயி 
ராயிருந்த அவர்‌ குருவான குள்ளச்சாமி. பாரதீயம்‌ பரவி, 
பாரதியார்‌ புகழ்‌ வானையளவி நிற்கும்‌ இக்காலத்தில்‌ அவர்‌ 
குருவான குள்ளச்சாமி தம்‌ ஆசியுடனும்‌, அளவிலா அன்புட 
னும்‌ தீர்க்கதரிசனத்துடன்‌ பாரதிக்கு அன்றே சூட்டிய 
பெயர்‌ எவ்வளவு பொருத்தமென்று நினைக்க நினைக்க என்‌ 
மனம்‌ எல்லையிலா மகிழ்ச்சியடைறெது. 


குள்ளச்சாமி பாரதியாருக்கு ஞானகுருவாய்‌ விளங்கிய 
தையும்‌, அதைப்பற்றிய இரண்டு சம்பவங்களையும்‌ பாரதி 
எழுதிய *'பாரதி யறுபத்தாறில்‌”” காணலாம்‌. 


பாரதியார்‌ தம்‌ குருவைப்பற்றிச்‌ சொல்லுகிறார்‌ : 


-தாயகற்பஞ்‌ செங்துவிட்டான்‌; அவன்வாழ்‌ நாளைக்‌ 
கணக்கிட்டு வயதுரைப்பார்‌ யாரும்‌ இல்லை! 


““முப்பாமுங்‌ கடந்தபெரு வெளியைக்‌ கண்டான்‌, 
முத்தியெனும்‌ வானகத்தே பரிதி யாவான்‌, 
தப்பாத சாந்தநிலை அளித்த கோமான்‌, 
தவம்நிறைந்த மாங்கொட்டைச்‌ சாமித்‌ தேவன்‌, 
குப்பாய ஞானத்தால்‌ மரண மென்ற 
குளிர்நீக்கி யெனைக்காத்தான்‌ குமார தேவன்‌; 
தேசத்தார்‌ இவன்பெயரைக்‌ குள்ளச்‌ சாமி 
தேவர்பிரான்‌ என்றுரைப்பார்‌; தெளிந்த ஞானி" 
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பாரதியார்‌ குள்ளச்சாமியை 'அன்புடனே பந்‌ ற்‌ 
உபதேசம்‌ பெற்றதை, 
அப்பனே! தேசிகனே! ஞானி என்பார்‌; 
அவனியிலே சிலர்நின்னைப்‌ பித்தன்‌ என்பார்‌; 
செப்புறுநல்‌ லஷ்டாங்க யோக சித்தி 
சேர்‌ த்தவனென்‌ றுனைப்புகழ்வார்சிலரென்‌ முன்னே; 
ஓப்பனகள்‌ காட்டாமல்‌ உண்மை சொல்வாய்‌, 
உத்தமனே! எனக்குநினை உணர்த்து வாயே, 


யாவன்‌ நீ? நினக்குள்ள திறமை யென்னே? 
யாதுணர்வாய்‌? கந்தைசுற்றித்‌ திரிவ தென்னே? 
தேவனைப்போல்‌ விழிப்பதென்னே? சிறியா ரோடும்‌ 
தெருவிலே நாய்களொடும்‌ விளையாட்‌ டென்னே? 
பாவனையிற்‌ பித்தரைப்போல்‌ அலைவ தென்னே? 
பரமசிவன்‌ போலுருவம்‌ படைத்த தென்னே? 
ஆவலற்று நின்றதென்னே? அறிந்த தெல்லாம்‌, 
ஆரியனே, எனக்குணர்த்த வேண்டும்‌?” என்றேன்‌. 


பற்றியகை திருகியந்தக்‌ குள்ளச்‌ சாமி 
பரிந்தோடப்‌ பார்த்தான்‌: யான்‌ விடவே யில்லை, 
சுற்றுமுற்றும்‌ பார்த்துப்பின்‌ முறுவல்‌ பூத்தான்‌; 
தூயதிருக்‌ கமலபதத்‌ துணையைப்‌ பார்த்தேன்‌; 
குற்றமற்ற தேசிகனும்‌ திமிறிக்‌ கொண்டு 
குதித்தோடி அவ்வீட்டுக்‌ கொல்லை சேர்ந்தான்‌; 
மற்றவன்‌ பின்‌ யானோடி விரைந்து சென்று 
வானவனைக்‌ கொல்லையிலே ம மித்துக்கொண்டேன்‌ 
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என்று சொல்லிப்பிறகு, 
உபதேசம்‌ 
பக்கத்து வீடிடிந்து சுவர்கள்‌ வீழ்ந்த 
பாழ்மனையொன்‌ றிருந்ததங்கே; பரம யோக 
ஓக்கத்தன்‌ அருள்விழியால்‌ என்னை நோக்கி 
POGLE சுவர்காட்டிப்‌ பரிதி காட்டி, 
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அக்கணமே Hew Ay தன்‌ விம்பம்‌ காட்டி, 
(*அறிதிகொலோ!** எனக்கேட்டான்‌ 
| “அறிந்தேன்‌” என்றேன்‌; 
மிக்கமகிழ்‌ கொண்டவனும்‌ சென்றான்‌; யானும்‌ 
வேதாந்த மரத்திலொரு வேரைக்‌ கண்டேன்‌. 


கேசிகன்கை காட்டியெனக்‌ குரைத்த செய்தி 
செந்தமிழில்‌ உலகத்தார்க்‌ குணர்த்து கின்றேன்‌; 


அனுப வத்தாலஃ 
பேரின்பம்‌ எய்துவதே ஞானம்‌” * என்றான்‌. 


மன்னவன்சொற்‌ பொருளினையான்‌ கண்டு கொண்‌ 
டேன்‌; 
மனத்தினுள்ளே பழம்பொய்கள்‌ வளர்ப்ப தாலே 
இன்னலுற்ற மாந்தரெலாம்‌ மடிவார்‌ வீணே 
இருதயத்தில்‌ விடுதலையை இசைத்தல்‌ வேண்டும்‌” * 


தம்‌ சீடராகிய பாரதியாருக்குக்‌ குள்ளச்சாமி அனுபவத்‌ 

தால்‌ பேரின்ப ஞானம்‌ எய்தும்படி செய்வித்தார்‌. ஓயாமல்‌ 
“விடுதலை விடுதலை; என்றும்‌, எதிலும்‌ விடுதலை” என்ற 
சீடனுக்கு அந்தப்‌ பேரின்பமாகிய ஞான ஸ்வரூபமாகிய 

_ பரம்பொருளை இருதயத்திலை அடைய வேண்டிய 
‘AD Sd’ cow “மூட்டை சுமந்து” சுட்டிக்‌ காட்டினார்‌ குரு. 
கும்‌ சீடன்‌ அதை அடைந்துவிட்டதையே குறிப்பாக * வாடா 
மல்லிகை” என்று பெயர்‌ சூட்டித்‌ தெரிவித்தார்‌, குரு. தம்‌ 
தீர்க்க தரிசனத்தால்‌ குள்ளச்சாமி பாரதியாரின்‌ வருங்கால 
கீர்த்தியையும்‌ ‘prar பெற்ற இன்பம்‌ பெறுக இவ்வை 
யகம்‌” என்று, சித்தராயெ திருமூலர்‌ கூறியது போல்‌ 
“செந்தமிழில்‌ உலகத்தார்க்‌ குணத்து”? தம்‌ சீடன்‌ MES 
குருவாகப்‌ போகிறார்‌ என்பதையும்‌ வெளிப்படுத்தினார்‌. 
சித்தர்‌ மொழி பொய்யாகுமா? உபதேசம்‌ பெற்ற பாரதி 
யார்‌ வான்மழைபோல்‌ அமிழ்தமென்னும்‌ செந்தமிழில்‌ 
ஜஐகத்குருவாக உலகத்தாருக்கெல்லாம்‌ “தத்துவக்‌ கவிதை. 
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கள்‌' பொழிந்து, பேரின்பம்‌ அடைவது எப்படி என்று 
உணர்த்தினார்‌. ஆனால்‌, அவரை அவர்‌ சுற்றமும்‌ உலகமும்‌ 
ஞானியாய்‌ ஏற்கத்‌ தயங்கி நின்றதையும்‌, பிற்பாடு உலகம்‌ 
அவரை ஏற்றதையும்‌ பாரதியாரது கார்மபத்தினியாகய 
ஸ்ரீமதி செல்லம்மாளே தாம்‌ எழுதியிருக்கும்‌ “பாரதியார்‌ 
சரித்திரத்தில்‌” கூறுறொர்‌. ்‌ "பாரதியார்‌ ஓர்‌ ஆத்ம ஞானி, 
எல்லாம்‌ உயிர்களிடத்தும்‌ அன்பாயிருப்பதை நடைமுறை 
யில்‌ நடத்திக்‌ காட்டினார்‌. அது **பித்தன்‌”” செய்கையாகத்‌ 
தோன்றலாம்‌. ஒரு சமயம்‌ பாரதியார்‌ கழுதைக்குட்டி 
யொன்றைத்‌ தோள்மேல்‌ தூக்கி முத்தமிட்டார்‌. அப்போது 
நாங்கள்‌ அதற்காக அறிவீனத்தால்‌ இரத்தக்கண்ணீர்‌ 
சிந்தினோம்‌. இன்று அதே செய்கைக்காக ஆனந்தக்‌ கண்ணீர்‌ 
சொரிகிறோம்‌, அவரது பண்பட்ட மனத்தை நினைத்துப்‌ 
புளகாங்கிதமடைகிறோம்‌... அவர்‌ குத்துவத்தின்‌ மெய்ப்‌ 
பொருள்‌. ஆன்ம ஒளியில்‌ மூழ்கியிருக்கும்‌ பேருக்கு அச்சம்‌ 
ஏது? மானாபிமானம்‌ விட்டு, சித்தக்தைப்‌ பரா சக்தியிடம்‌ 
இலயிக்க வைத்து ஏகாந்தமாகதத்வம்‌ செய்வதில்‌ விருப்பங்‌ 
கொண்டார்‌. தாம்‌ கண்ட *கானுபவத்தை மற்றவர்‌ 
களுக்குத்‌ “தனிமை கண்டதுண்டு, அதிலே சார மிருக்கு 
தம்மா”” என்றுரைப்பார்‌. 


“இப்பேர்ப்பட்ட பரம நானியை--யோகியை--பித்த 
னென்று உலகோர்‌ மதித்தனர்‌. ஒருநாள்‌ அவர்‌ பெண்‌ 
தங்கம்மாள்‌ வருந்தி “அப்பா! எல்லோரும்‌ உங்களுக்கு 
பைத்தியம்‌ பிடி.த்துவிட்டதென்று சொல்லுறொர்களே”* 
ன்‌ அவர்‌ சிரித்து “ரொம்ப சபாஷ்‌! பித்தனென்பது 
வபெருமான்‌ ாமமல்லவா அட ee Bury se 
Gasman aia ka. யா? இதற்கேன்‌ வருந்த 
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பாரதியார்‌ துறவியின்‌ மனப்பான்மையுடன்‌ இல்னறம்‌ 
சரிவர நடத்தியதன்‌ பெருமை அவரது வாழ்க்கைத்துணை 
வியாய்‌ அமைந்த ஸ்ரீமதி செல்லம்மாளைச்‌ சார்ந்தது. இரு 
வள்ளுவர்‌ மனைவியைப்‌ போலே, அவர்‌ கபடுருதற்ற 
கன்மையினராய்க்‌ கணவர்‌ ஆத்ளைகளைச்‌ சிரமேற்‌ 
கொண்டு நடத்தி வந்தார்‌. 

பாரதியார்‌ எழுதிய பகவத்‌ கீதை முன்னுரையில்‌ 
சொல்கிறார்‌ : **தாயுமானஸ்வாமி, தாம்‌ உயர்ந்த துறவு 
பூண்டிருந்த போதிலும்‌, துறவறத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ 
இல்லறமே சிறந்ததென்று அவர்‌ தெளிவுபட உரைத்துவிட 
வில்லை. முக்திக்கு இரண்டும்‌...ஸமஸாதனங்கள்‌ என்கிறோர்‌. 
வேறு சில துறவிகளைப்போல்‌ சொல்லாமல்‌, இரண்டும்‌ 
ஒருங்கே மோக்ஷத்துக்கு ஸமஸாதனங்கள்‌ என்று சொல்‌ 
லியதே நமக்குப்‌ பெரிய ஆறுதலாயிற்று”” என்று. இக்கருத்‌ 
தையொட்டியே பாரதியாரும்‌ இல்லற வாழ்க்கை நடத்தி 
யும்‌ தேசீய கீதங்களைப்‌ பாடியும்‌, பத்திரிகை நடத்தியும்‌ 
தேச சேவை செய்தும்‌ வந்தார்‌. 


தமது வேதாந்தப்‌ பாடல்களில்‌ பாரதியாரும்‌ தாயு 
மாளவரையே பின்பற்றினார்‌, பாரதியார்‌ எழுதிய *தாயு 
மானவர்‌ வாழ்த்து” அவரது வேதாந்தப்பாடல்களுக்கன்‌ றித்‌ 
தத்துவக்‌ கவிதைகள்‌ அனைத்திற்குமே பொருத்தமான 
சமர்ப்பணமாகும்‌. 


தாயுமானவர்‌ வாழ்த்து 
“என்றும்‌ இருக்க உளங்கொண்டாய்‌! 
இன்பத்‌ தமிழுக்‌ கிலக்கியமாய்‌, 
இன்றும்‌ இருத்தல்‌ செய்கின்றாய்‌! 
இறவாய்‌ தமிழா டிருப்பாய்நீ! 
ஒன்று பொருள தின்பமென 
உணர்ந்தாய்‌ தாயு மானவனே! 
நின்ற பரத்து மாத்திரமோ? 
நில்லா இகத்தும்‌ நிற்பாய்நீ!'்‌ 
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தாயுமானவர்‌ எபபடித்‌ தமிழிலும்‌ வடமொழியிலும்‌ 
வல்லவராயிருந்தும்‌ தமிழ்‌ மொழியிலேயே தத்துவடு 
பாடல்களை பாடிப்‌ பரம்பொருளைத்‌ துதித்துக்‌ கற்போரை 
யும்‌ கேட்போரையும்‌ மனமுருகச்‌ செய்தனரோ, அதே 
மாதிரிப்‌ பாரதியார்‌ தமிழிலும்‌, ஸம்ஸ்நெதத்ஒலு்‌ 
ஆங்கிலத்திலும்‌ ஒரே மாதிரி பாண்டி த்தியமுடையவரா 
யிருந்தாலும்‌, தமிழிலேயேதான்‌ குத்துவ சாஸ்திர அரிய 
பெரிய உண்மைகளைப்‌ பாடினார்‌. தாயுமான வரைவிட 
எளிதில்‌ அறியத்தக்க நடையில்‌ நம்‌ பாரதியார்‌ தத்துவ 


தாயுமானவர்‌. அதுதான்‌ ‘Synthesis’ என்பது.* “வேதாந்த_ 
வேறுபட்ட குகத்துவங்களில்‌ ஊடுருவிச்‌ 
தாயுமானவர்‌ இர cin G களை 


தார்‌. ஒன்று, வேதாந்தம்‌. இன்‌ 3) 
ous பாரதியாரோ 
யைத்‌ தமது சம 


ஒன்று,சைவசித்தாந்தம்‌. 
புதுமையிலும்‌ *துமையான “Synthesis 


TA 
யாகவும்‌, பதுமலர்ச்‌சியாவும்‌ த்த இந்தக்‌ 
அனி இணைப்பு (Synthesis) பாரதியார்‌ “வேதாந்த 
க்க. வரைக்‌ கண்டதால்‌ அமைந்தது. 
meskes ள எல்லாச்‌ “ மயங்களுக்கும்‌, தத்துவங்‌ 
அத்வைத? he ak a. “i வேதப்பொருளாகிய 

D யாருக்‌ வர 
en அனுபவமாகிவிட்ட ள்‌ ட்‌ ஆய்க ல 
* ௮ பவி 4 7 : ; ; 
அதிலிரு னு தவர்‌ அதைக்‌ கழ்‌ வசப்படுத்தி பிறகு 
PS வந்த களைகள்‌ தல்‌ 


பல F மயங்கு a இலைகள்‌, அரும்பு, பூக்கள்‌ 
. அத்வைத Baan பாடாத சமய தெய்‌ 
B வேரில்‌ அவா்‌ இணைத்துக்‌ காட்டாத 
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தத்துவங்களுமில்லை. வேதாந்தமும்‌ சித்தாந்தமும்‌ வைஷ்ண 
வமும்‌ சாக்தமும்‌ காணபத்யமும்‌ கெளமாரமும்‌ ஸெளரமும்‌ 
ஆக்னேயமும்‌ ஐந்திரமும்‌ பெளத்தமும்‌ ஜைன மும்‌ கூறும்‌ 
உண்மை ஒன்றே என்ற Syறthesiயைத்‌ தம்‌ தத்துவப்பாடல்‌ 
களில்‌ ஐயமின்றி விளக்கினார்‌.இது பாரத நாட்டுத்‌ தத்துவசி 
சமயங்களை த்‌ திரட்டிய டணைப்பாகும்‌. இன்னும்‌ சொல்லப்‌ 
போனால்‌ உலகத்திலுள்ள எல்லாச்‌ சமய தத்துவங்களையும்‌ 
(கிறிஸ்தவ, இஸ்லாமிய, சீனத்திலுள்ள தாவு மதத்தை) 
இணைத்துத்‌ கம்‌ தச்துவப்‌ பாடல்கள்‌ மூலம்‌ உலகத்தாருக்கு 
*அத்துவைத” பொருளான ஒர பரம்பொருளைப்பற்றி 
உணர்‌ த்தியிருக்கிறார்‌. 


“பு மியிலே சண்டமைந்து மதங்கள்‌ கோடி! 
புத்தமதம்‌ சமணமதம்‌ பார்ஸி மார்க்கம்‌ 
சாமியென யேசுபதம்‌ போற்றும்‌ மார்க்கம்‌ 
சநாதனமாய்‌ ஹிந்துமதம்‌ இஸ்லாம்‌, யூதம்‌ 
நாமமுயர்‌ சீனத்துத்‌ “தர்வு மார்க்கம்‌ 
நல்ல'கண்‌ பூசி மதம்‌ முதலாப்‌ பார்மேல்‌ 
யாமறிந்த மதங்கள்பல உளவாம்‌ அன்றே 
மாவினுக்கும்‌ உட்புதைந்த கருத்திங்‌ கொன்றே.” 


வேதம்‌ சொல்லுகிற **பிரச்ஞானம்‌ பிரமம்‌”? என்பதையே 
பாரதியாரும்‌ பரம்பொருளாகக்‌ கொண்டு அறி$வ-- 
அதாவது **தன்னறிவே'” (Consciousness) பரம்பொருள்‌ 
என்றுணர்ந்தார்‌. இதுவே கடவுள்‌, இதுவே தெய்வமெனப்‌ 
படும்‌. இசையுணர்ந்தாரின்‌ லகஷ்ணீங்களைத்தானே ஓர்‌ 
ஆங்கிலக்‌ கட்டுரையில்‌ சொல்லுகிறார்‌: 

“மெளனத்தில்‌ நிலைத்து, இறப்பு பிணிக்கஞ்சாமல்‌ கடவு 
ளுணர்ச்சியில்‌ வாழ்ந்து, மரணமற்றேமென்று மகிழ்ந்து 
தலிவற்று, கர்மயோகத்தில்‌ சலிவற்று, மனிதருள்‌ கடவுளின்‌ 
சொரூபமாய்‌ அருள்புரிந்து வாழ்வோர்‌ சித்தராவார்‌.” ” 


பா... 7 
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இந்தத்‌ தன்னறிவு என்பதே அறிவாயை ஒளி. இந்த 


ஒளியே உள்ளுணர்வில்‌ திகழும்‌ உண்மை. அதுவே “பேரி* 


பம்‌.” அதைத்தான்‌ **அகண்ட சச்சிதானந்த சிவம்‌** 
உண்மை, அறிவு, பேரின்பம்‌” என்று தாயுமானவர்‌ சொல்‌ 
கிறார்‌. பாரதியாரும்‌ “பரமசிவ வெள்ளம்‌”: என்ற 
பாட்டிலே 


“உள்ளும்‌ புறமுமாய்‌ உள்ளதெலாந்‌ தானாகும்‌ 
வெள்ளமொன்றுண்‌ டாமதனைத்‌ தெய்வமென்பார்‌ 
வேதியரே: * 


என்கிறோர்‌. 


மேலும்‌ இந்த ஒரு பொருள்‌ அங்கிங்கெனாதபடி: * 
எவ்விடத்தும்‌, எல்லாமுமாயிருப்பதை விளக்குகிறுர்‌; 


்‌ “தன்மையொன்‌ றிலாததுவாய்த்‌ தானேஒரு 
பொருளாய்த்‌ 
தன்மை பல வுடைத்தாய்த்‌ தான்‌ பலவாய்‌ நிற்பதுவே. 
எங்குமுளான்‌ யாவும்வலான்‌ யாவுமறி வானெனவே 
தங்குபல மதத்தோர்‌ சாற்றுவதும்‌ இங்கிதையே,. 
எங்கும்‌ நிறைந்திருந்த ஈசவெள்ள மென்னகத்தே 
பொங்குகின்ற தென்றெண்ணிப்‌ போற்றிநின்றாற்‌ 
போதுமடா! 
யாதுமாம்‌ ஈசவெள்ளம்‌ என்னுள்‌ நிரம்பியதென்‌ 
றேதுவதே போதுமதை உள்ளுவதே போதுமடா! 
நித்தசிவ வெள்ளமென்னுள்‌ வீழ்ந்து நிரம்புதென்றுன்‌ 
சித்தமிசைக்‌ கொள்ளுஞ்‌ சிரத்தையொன்றே 
போதுமடா!” 


பரம்பொருளை “ஒளி” என்று வேத மந்திரமும்‌, அந்தக்‌ கருத்‌ 
தையே ஜாயுமானவர்‌ “சிவப்பிரகாச ஒளி” யெனவும்சொல்‌் அலு! 
கறார்‌. இதே அர்த்தத்தைப்‌ பாரதியார்‌ ' *ஞாயிறுககு 
வணக்கம்‌: ” செய்யும்போது, சூரியன்‌ வெளியுலகத்தின்‌ 
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ஒளியாயிருந்தபோதிலும்‌ அவனுக்குரிய 'ஒளியை' க்கொடுக்‌ 
கும்‌ பரம்பொருளான ஒளியும்‌ தன்‌ அகத்தேயிருக்கும்‌ 
“அறிவு'க்கதிரும்‌ ஒன்று என்று கண்டே தம்‌ வணக்கத்தைச்‌ 
செலுத்துகிறார்‌. பூதங்களின்‌ இயக்கத்தால்‌ உண்டாகும்‌ 
கண்ணுக்குப்‌ புலப்படும்‌ பிரகாசப்‌ பொருள்களுக்கு மட்டு 
மில்லை, சூரியனுக்கே ஒளியளிக்கிற “பேரொளி” ஓன்று இருக்‌ 
கிறதே அதற்கும்‌ முக்கியமாக வணக்கம்‌ செலுத்துகிறார்‌. 
இதுவே ஒளிகளுக்கெல்லாம்‌ ஒளி. இந்த அனுபவ மிகுதியால்‌ 
தான்‌ பாட்டில்‌ ஞாயிற்றை அகவிருளைப்‌ போக்கி அழகு செய்‌ 
யும்‌ * “அறிவு” ” க்கதிராகவே காண்கிறார்‌. சூரியனின்‌ ஒளியும்‌ 
தன்‌ அகத்தேயிருக்கும்‌ அறிவின்‌ ஒளியும்‌ ஒரே மஹத்‌ சக்தி 
யான **பேரொளியால்‌”? இயங்குகின்றன. என்பதைத்‌ 
தெளிவுபடுத்துகிறார்‌. ஆமாம்‌, சூரியன்‌, சந்ல்ரன்‌, மின்னல்‌ 
போன்றவற்றிற்கு எந்தப்‌'பேரொளி'ஒளியை அளிக்கிறதோ 
அந்தப்‌ பரம்பொருளாகிய ஒளியே மனிதர்களின்‌ அகத்தில்‌ 
“தன்னறிவு” (consciousness) என்ற ஒளியாய்ப்‌ பிரகாசிக்‌ 
கிறது. இந்த வேத தத்துவத்தைச்‌ சூரியனின்‌ புற ஒளியைக்‌ 
கண்டு, இரண்டையும்‌ இணைத்துக்‌ காட்டுகிறார்‌ 


வேதமந்திரம்‌ 


““நதத்ர சூர்யோ பாதி 
நசந்த்ர தாரகம்‌ 
நேமா வித்யுதோ பாந்தி 
குதோய மக்னிஹி 
தமேவ பாந்தம்‌ அனுபாதி சர்வம்‌ 
தஸ்ய பாஸா ஸர்வமிதம்‌ விபாதி' * 


அந்தக்‌ கருத்தையும்‌ தத்துவத்தையும்‌ தாயுமானவரும்‌, 
'“கண்முதற்‌ புலன்க ளந்தக்‌ கரணங்கள்‌ விளங்கு 
மெத்தால்‌ 
தண்மதியருக்கணங்கி தாரகை விளங்கு மெத்தால்‌ 
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விண்முதற் பூதமி யாவும்‌ விளங்குமெக்‌ தாலந்த 
உண்மையாம்‌ சவப்ரகாச ஒளியது வாழி வாழி/-- 


என்கிறார்‌. 
ஞாயிற்றின்‌ ஒளியின்‌ ஒளி 


“எந்த நேரமும்‌ நின்னடிக்‌ கீழே 
நின்று தன்னகத்‌ தொவ்வோ ரணுவும்‌ 
நின்றன்‌ ஜோதி நிறைந்தது வாகி 
நன்று வாழ்ந்திட ச்‌ செய்குவை யையா! 
ஞாயிற்‌ றின்கண்‌ ஒளிதருந்‌ தேவா! 
என்று பாரதியாரும்‌ ஒளிகளின்‌ ஒளியான ‘Cu drr’ urA 
பரம்பொருளையே சூரியனைப்‌ பார்த்துத்‌ தம்‌ “ஞாயிறு வணக்‌ 
கத்தில்‌” நமஸ்கரிக்கிறார்‌. 
திருவருள்‌ விளக்கம்‌ 
“அருள்‌”, “அனுக்ரஹம்‌”, பரம்பொருளின்‌ “grace” என்று 
சொல்லுவதம்‌ அந்தப்‌ பரம்பொருளாகியதும்‌ ஒன்றே, 
“அருள்‌” என்பது தெய்வம்‌ என்று சொல்ல வரும்போது 
ADIL பரம்பொருளின்‌ அமிசமாகவோ, அல்லது ஒரு குண 
மாகவோ சொல்லுவது சரியில்லை என்பதே பாரதியார்‌ 
வலியுறுச்தியது. இந்த “அருளாகிய? பரம்‌ பொருளே 
‘ASL த்‌ தெய்வம்‌. அறிவு, ஒளி, உண்மை, இன்பம்‌ என்று 
பல வகையாக வருணீக்கப்படும்‌ ஒரே தெய்வமே “அருள்‌ 
எனப்படுவது. அதுவே yw h தெய்வம்‌. இதுதான்‌ பாரதி 
யின்‌ கொள்கை. இந்த அருளையும்‌ அன்பையும்‌ உருவகப்‌ 
படுத்திச்‌ சொல்லும்போது பெண்ணாக - பெண்பாலில்‌ ~ 
வர்ணிப்பது வேதம்‌ தொட்டு வந்த மரபு. தாயுமானவ? 
அறிவுக்கெட்டாத அமல சொரூபராயெ கடவுளது அருளே 
சார்வாண்டபிண்ட சராசரங்களையும்‌ இயக்குகின்றது ச 
கிறார்‌. இந்த அருட்குணமே பராசக்தி எனவும்‌, ஆதி சக்தி 
யெனவும்‌ அருட்சக்தியெனவும்‌ பலவாறு கூறப்படுகிற 
அதைப்‌ பெண்ணாக உருவகப்படுத்தி உமாதேவியெனல்‌ | 
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உலகன்னையெனவும்‌ அழைக்கின்றார்கள்‌. அருட்குணம்‌ 
வேறு, இறைவன்‌ வேறு என்று மயங்காமல்‌ இருக்கவேண்‌ 
டியே சக்தியும்‌ சிவனும்‌ ஒன்றாகி நிற்கும்‌ அர்த்தநாரீச்வர 
மூர்த்தம்‌ எழுந்ததென்பதை, 
“ஓயும்‌ சன்மமினி யஞ்ச லஞ்சலென்‌ 

றுலகம்‌ கண்டுதொழ ஒருருவிலே 

தாயும்‌ தந்தையு மானோய்‌ ATAN S 

தாயுமான தயாபர மூர்த்திமய”* 


என்று பாடினார்‌. 
இந்தத்‌ *தயாபரமூர்த்தியே' அருளெனப்படுவது. 
பாரதியார்‌ பிறவிமேதையானது தெய்வத்தின்‌ 


“வரப்ரஸாதம்‌. இந்தப்‌ ப்ரஸாதம்‌ என்பதே “அருள்‌”. 
அதை அவர்‌ நன்கறிந்தே “சக்தி? பித்தரானார்‌. சக்தியாய்‌ 
விளங்கும்‌ பரம்பொருள்‌ “அருள்‌” சொரூபமானது. அவர்‌ 
சமஹாசக்தி”யில்‌ சொல்லுகிறார்‌: 
“நெஞ்சிற்‌ கவலை நிதமும்‌ பயிராக்கி, 

அஞ்சிஉயிர்‌ வாழ்தல்‌ அறியாமை;--தஞ்சமென்றே 

வையமெலாங்‌ காக்கும்‌ மஹாசக்தி நல்லருளை 

ஐயமறப்‌ பற்றல்‌ அறிவு.” 


இந்த அருளைப்‌ பெற “சரணாகதி” செய்ய வேண்டும்‌. இல்லா 
விடில்‌ அதைப்‌ பற்றல்‌ அரிது. ஆகையால்தான்‌ உலகத்தோ 
ருக்கு ‘தஞ்சமென்று சக்தியிடம்‌ எல்லோரையும்‌ அர்ப்பணித்‌ 
துக்‌ கொள்ளும்படி சொல்லுகிறார்‌. வேறோர்‌ இடத்தில்‌ 
காவடிச்சிந்தாய்‌ அமைந்திருப்பது அடியே வரும்‌ (மஹா 
காளியின்‌ புகழ்‌” என்னும்‌ பாடல்‌. அதில்‌ பாரதி, 
“AUTE சிவனுமவன்‌ சோதியான சக்தியுந்தான்‌ 

அங்குமிங்கு மெங்குமுள வாகும்‌ - ஒன்றே 

யாகினா லுலகனைத்தும்‌ சாகும்‌ - அவை 

வன்‌ றியோர்‌ பொருளுமில்லை அன்‌ றியொன்று 

மில்லையிதை 
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அறிவுதான்‌ பரமஞான மாகும்‌.** 


கடவுளும்‌ ஆன்மாவும்‌ ஒன்றே 

CBr’ என்று நம்‌ உடல்‌, உயிர்‌, உள்ளம்‌, பொறிகள்‌ 
இவையெல்லாவற்றையும்‌ சேர்த்து ஒரு எட்வத்தைக்‌ 
கற்பனை செய்து அந்த “நானை” மற்றெல்லா உலகப்‌ படைப்பு 
களினின்று பிரித்துச்‌ சொல்லுடிறோம்‌. இந்த அறியாமை 
யால்‌ இந்த “நான்‌”, தன்னையும்‌ கடவுளையும்‌ வேறுபடுத்து 
கிறது. இந்த அஞ்ஞான இருளே “மாயை எனப்படும்‌. 
இதையே தாயுமானவர்‌, 


“சொல்லுக்‌ கடங்காச்‌ சுகப்பொருளை நாமெனவே 
அல்லும்‌ பகலும்‌ அரற்றுவதென்‌”” 
என்றும்‌ ்‌“ஆதரவாதேய முழுதுநீ யாதலா லதிலமீ 
கென்னை யாட்டி 
ஆடல்கண்‌ டவனுநீ யாடுகின்‌ றவனுநீ? 
என்றும்‌ சொல்லுறார்‌, 


ஈரதியார்‌ ஈடவுளும்‌ ஆன்மாவும்‌ ஒன்றென்றே பாடு 
கறார்‌: 


 உயிர்களெல்லாந்‌ தெய்வமன்றிப்‌ பி றவொளன்றில்லை'” 
“உள்ள தெலாமோ ரூயிரென்று G 
உள்ளங்‌ குலைவ துண்டோ” * 
உரச சேதனப்‌ பொருளிலும்‌ இருக்கும்‌ உயிரின்‌ அறிவே 
தெய்வம்‌ என்றும்‌, சா ்‌ கடவுளை அறிவுப்‌ பொரு 
எடுத்துரைக்கெழர்‌ : 
்‌ “சுத்த அறிவே சிவமென்று கூறுஞ்‌ 
, “௫திகள்‌ கேளீரோ? _ பல 
பித்த மதங்களி லேதடு மாறிப்‌ 
பெருமை யழிவீரோ?' : 


தார்ந்தபின்‌ 
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“நான்‌” என்ற அகந்தை (Ego) தன்னைப்‌ பரம்பொருளிட 
மிருந்து பிரித்தும்‌, அதனால்‌ ஏற்பட்ட உடல்‌, உயிர்‌, பொறி 
கள்‌ முதலியவற்றை மெய்யென்றுணர்ந்து பல துயரங்களில்‌ 
உழன்று கிடப்பது மாயையினால்‌, மாயை என்பது, மனிதர்‌ 
அறியாமையினால்‌ “நான்‌” என்றும்‌, ஆணவத்தினால்‌ 
கட்டுண்டு, அதன்‌ விளைவான “அவரணம்‌”, 'விக்ஷேபம்‌ 
என்னும்‌ இரு கொடுமைகளில்‌ அகப்பட்டு வாழ்க்கையில்‌ 
திண்டாடுவது. ஆவரணம்‌ என்பது, பரம்பொருளை அறியா 
வண்ணம்‌ மறைக்கும்‌. விக்ஷேம்‌ என்பது 'நான்‌” என்னும்‌ 
உடல்‌, மனம்‌, அறிவு, அகந்தை, பொறிகள்‌ இவற்றை 
இயக்குவித்து மனிதனை இந்த வியவகார உலகத்தில்‌ மூழ்கச்‌ 
செய்து இருமைகளில்‌ சுழலவைக்கும்‌, இருமைகளென்பது 
தொந்தம்‌. அதாவது வாழ்க்கையின்‌ அனுபவங்கள்‌. இன்பம்‌ 
துன்பம்‌, நல்லது தீது என்றெல்லாம்‌ மாறி மாறி வந்து, 
மனிதனைத்‌ துயரத்திற்குள்ளாக்குதல்‌. 


மாயையைப்‌ பழித்தல்‌ 


பாரதியார்‌ மாயையென்பது ஒரு தனிப்‌ பொருளல்வ. 
திருவருளால்‌, ஆன்ம அறிவு அடைந்தபின்‌ அவ்வொளியில்‌ 
அது தோன்றுவதில்லையென்று விளக்கமாய்ப்‌ பாடுகிறார்‌: 
“உண்மை யறிந்தவர்‌ உன்னைக்‌ கணிப்பாரோ? 
மாயையே - மனத்‌ 
திண்மையுள்‌ ளாரைநீ செய்வது 
மொன்றுண்டேோ! - மாயையே! 
எத்தனை கோடி படைகொண்டு வந்தாலும்‌ 
மாயையே! - நீ 
9555 தெளிவெனுந்‌ தீயின்முன்‌ 
நிற்பாயோ? - மாயையே! 
தேகம்பொய்‌ Quer nom tr தீரரையென்‌ 
செய்வாய்‌! - மாயையே! 
இருமை யழிந்தபின்‌ எங்கிருப்‌ பாய்‌, அற்ப 
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மாயையே! - தெளிந்‌ 
கொருமை கண்டார்‌ முன்னம்‌ ஒடாது 
நிற்பையோ? - மாயையே” ” 


ஜீவன்‌ முத்தியே முக்தியின்பம்‌ 
“*உலசெலாங்‌ காக்கும்‌ ஒருவனைப்‌ போற்றுதல்‌ 
இந்நான்‌ கேயிப்‌ பூமியி லெவர்க்கும்‌ 
கடமை யெனப்படும்‌ பயனிதில்‌ நான்காம்‌; 
அறம்‌ பொருள்‌ இன்பம்‌ வீடெனு முறையே? * 


மேற்கூறிய நான்கு கடமைகளுள்‌ முக்கெம்‌ வாய்ந்தது 
“வீடெனும்‌” முக்தியே. அது என்ன என்பதை மக்கள்‌ கெளி 
வாக உணர்ந்தால்தான்‌, அதை அடையச்‌ செய்யும்‌ முயற்சி 
களையும்‌, அதன்‌ பொருட்டே யாற்றி வரும்‌ மற்ற மூன்று 
கடமைகளையும்‌ செவ்வனே செய்ய இயலும்‌. இந்த “வீடு” 
பேறு அல்லது “முக்தி” யென்பது இந்த உலகத்திலேயே மனித 
வாழ்க்கையிலேயே கிடைக்காத ஒரு பொருள்‌ என்றால்‌, அதில்‌ 
எவருக்கும்‌ ஊக்கமோ, உற்சாகமோ இருக்காது. 
தற்குப்‌ பின்‌ அடையப்போவதைக்‌ குறித்து யாரும்‌ 
செலுத்தமாட்டார்கள்‌.பேரின்ப நிலையான முக்கு ஒருவருக்கு 
இந்த உலகத்திலேயே கிட்டினால்தான்‌ அதில்‌ நம்பிக்கை 
வைத்து அதையடையும்‌ வழிகளைப்‌ பின்பற்றி ௮ப்யாஸம்‌ 
செய்ய முடியும்‌. அது சாத்தியம்‌, அசாத்தியமில்லை என்று, 
பெற்ற பார்தியரர்‌ பன அம்‌ வாழ்நாளிலேயே அடையப்‌ 
dhe thie i NS கொண்டு முழங்குகிறார்‌; 
| DS சிவலோகம்‌ வைகுந்தம்‌ 
சேர்ந்திடலா மென்றே எண்‌ 
பித்த மனிதர்‌, அவர்‌ சொலு 
| பேயுரை யாமென்றிங்‌ கூமகுடா சங்கம்‌! 
ee லேயிந்த நாளினில்‌ 
கிபபொழு தேமுந்தி சேர்ந்‌ 
சுத்த அறிவு நிலையிற்‌ pier Plata itd 


STU ரரமென்றிங்‌ கூதேடா சங்கம்‌ [* 


மரணத்‌ 
அக்கறை 


ணியிருப்பார்‌ 
ர சாத்திரம்‌ 
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இந்த “ஜீவன்‌ முக்தி” நிலையே எல்லாவற்றையும்‌ ஒன்‌ 


Amas கண்டு அவற்றோடு இரண்டறக்‌ கலக்கும்‌ ADUS 


அனுபவம்‌. இது அவருக்குக்‌ கிட்டியதால்தான்‌ பரப்பிரமம்‌ 
ஆயெ உணர்த்தற்கரிய பரம்பொருளை அருவ வழிபாட்டு 
முறையாயெ தத்துவப்‌ பாடல்களிலும்‌ அதாவது அறிவு, 
ஒளி, இன்பம்‌ அருள்‌ முதலியனவாகவும்‌, உருவ வழிபாட்டு 
மூறையாகிய “தோத்திரப்‌ பாடல்களிலும்‌” இசைத்திருக்‌ 
Ami. இந்தப்‌ பாடல்கள்‌ எல்லாம்‌ அவர்‌ உலகத்திற்குக்‌ 
காட்டிய வழிகள்‌. உருவ வழிபாட்டில்‌ அவர்‌ நம்‌ பாரத 
நாட்டின்‌ ஆறு மதங்களையும்‌ இணைத்துப்‌ பாடியிருக்கிறார்‌; 
ஒரு மதத்தையும்‌ விடவில்லை. **அத்வைத”” தத்துவத்தை 
“சைவ” மதத்திற்கேற்பச்‌ சிவனையும்‌,சாக்த மதத்‌ திற்‌ 2கற்பச்‌ 
சக்தியையும்‌, காணபத்யத்நிற்கேற்ப விநாயகரையும்‌, 
செளமாரத்திற்கேற்ப முருகக்‌ கடவுளையும்‌, ஸெளரத்திற்‌ 
கேற்ப ஞாயிற்றையும்‌, வைஷ்ணவத்திற்கேற்பத்‌ தத்துவ 
வெள்ளமாகத்‌ தம்‌ **கண்ணன்‌ பாடல்களையும்‌” மற்றும்‌ 
“குயில்‌ பாட்டு?” போன்ற மதக்கொள்கை கலப்பற்ற 
தத்துவப்‌ பாடல்களையும்‌ பாடி, உலகத்தோருக்குத்‌ தம்‌ நல்‌ 
ஆசியையும்‌ தந்து சென்றிருக்கிறார்‌. 


விநாயகர்‌, சக்தி, சவம்‌ ஞாயிறு இவைகளை ஏற்கனவே 
சொல்லியாயிற்று. இனி முருகன்‌ பாட்டு, கண்ணன்‌ பாட்டு, 
குயில்‌ பாட்டு ஆகியவற்றைப்‌ பார்க்கலாம்‌. 


முருகன்‌ பாட்டு 


“அடியார்‌ பலரிங்‌ குளரே! 
அவரை விடுஸித்‌ தருள்வாய்‌! 
முடியா மறையின்‌ முடிவே!” * 


மறையின்‌ பொருளான 'அத்வைத' நிலைய முருகன்‌. அதை 
யடைவதே விடுதலை. அதைக்‌ கோரிக்‌ கவி, முருகன்‌ அருளை 
மீவண்டுகிறார்‌. 
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கண்ணன்‌ பாட்டு 
கண்ணம்மாவின்‌ நினைப்பு--கண்ணம்மா என்‌ காதலி 


கண்ணன்‌ பாட்டுகளில்‌ பாரதி, காதலைப்‌ பாடியுள்ளது 
மிச அபாரம்‌. இரண்டறக்‌ கலக்கும்‌ “அத்வைத” அனுபவமே, 
இவர்‌ *மாதூர்ய பாவத்தில்‌” பாடும்‌ காதல்‌ பாட்டுகள்‌, 
வேதம்‌ சொல்லும்‌ அத்வைத நிலையையே பராபக்தியென்‌: 
றும்‌, ஏகபக்தியென்றும்‌ பக்தியின்‌ சிறப்பை விளங்க வைக்கும்‌ 
“பாகவதம்‌” என்ற நூலில்‌ உரைக்கிறார்‌, சுக முனிவர்‌. இவர்‌ 
அத்வைத நிலையிலே தோய்ந்திருந்த பரமஞானி. இவருக்கு. 
எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌ ஈசனாகத்‌ தோற்றமளித்தன. இந்த. 
பராபக்தி நிலையும்‌ அத்வைத ஞான நிலையும்‌ ஒன்றே. வேறு 
பட்டவைகளல்ல. இதற்குச்‌ சுக முனிவரே சான்று.பராபக்‌ ஓ 
என்னும்‌ நிலையை ப்பக்தி மார்க்கத்தில்‌ பல்வேறு விதங்களில்‌ 
அடையலாம்‌. அதில்‌ தலைசிறந்ததாயிருக்கும்‌ மார்க்கம்‌. 
£ஆத்ம-நிவேதனம்‌”்‌ என்னும்‌ *மாதுரர்ய பாவத்துடன்‌” 
கூடிய காதலால்‌ எய்துவது. இதில்‌ பெரும்பாலும்‌ காதல்‌ 
செய்யப்படும்‌ பரம்பொருளைஆணாகவும்‌, காதல்‌ செய்வோரை 
பெண்ணாகவும்‌ சொல்வார்கள்‌. இதுவே பாகவதத்தில்‌ வரும்‌ 
கோபியரும்‌, கண்ணனும்‌ செய்த ராஸ க்ரீடையின்‌ ரஹஸ்‌ 
யம்‌, ஆனால்‌, பாரதியின்‌ புட்டி உள்ளம்மறுமலர்ச்சியுள்ளம்‌. 
“கண்ணம்மாவின்‌ நினைப்பு” என்னும்‌ பாடலில்‌ இந்த மரபை 
மா ற்றியமைத்திருக்கிறோர்‌. பரம்பொருளான கண்ணனை- 
மோஹினி அவதாரம்‌ செய்த வனை-—பெண்ணாகப்‌ பாவித்துக்‌ 
காதல்‌ செய்யப்படும்‌ யொருளாக வைத்துத்‌ தம்மை அதன்‌ 
காதலனாக நினைத்துப்‌ பாடுகிரர்‌. மாதுர்ய-பாவமே 
“அத்வைத” நிலைக்குக்கொண்டு செல்வது என்பதைச்சுகமுனி 
வர்‌ உவமை காட்டிக்‌ கூறுகின்றார்‌. மற்றும்‌ பக்தியில்‌ வரும்‌ 
மாதுர்ய-பாவமே யோகத்தில்‌ சொல்லும்‌ ஏகாக்ர சித்தம்‌ 
என்னும்‌ தியான நிலையாம்‌. எதை இடையறாது நினைக்‌ 
கிரோமோ அதுவே சித்தத்தை ஒருமுகமாக்செ செல்‌ லும்‌ 
தியானமாகும்‌. அதுவே “சமாதி என்னும்‌ பேரின்ப யோக 
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நிலையில்‌ கொண்டு சேர்க்கும்‌. இதைத்தான்‌ பதஞ்சலி யோக 
ஸுத்ரத்தில்‌, 


WUT STOD $ குயானாத்வா”' 
என்ற ஸூத்ரம்‌ சொல்லுறது. 


அனைத்திலும்‌ தன்‌ காதலியின்‌ தோற்றமே புலப்படுவ 
தாகப்‌ பாடுகிறார்‌ பாரதி, தன்‌ காதலி உடன்‌ இருந்தாலும்‌, 
இல்லாவிட்டாலும்‌ அவளை எல்லாவிடத்திலும்‌ கண்டு 
அவளோடு “யோகம்‌ எய்தியிருக்கிறான்‌ காதலன்‌. அனைத்‌ 
தும்‌ “காதலி” யானால்‌, “காதலனும்‌” அவள்தானே? 

எனவே பாரதியார்‌ பாடுகிறார்‌; 


“யாவு மேசுக முனிக்கொர்‌ ஈசனா மெனக்குன்‌ தோற்றம்‌ 
மேவுமே இங்கு யாவுமே கண்ணம்மா” 


காதலனும்‌ காதலியும்‌ ஒன்றுதான்‌, வேறில்லை என்பதைக்‌ 
*“கண்ணம்மா-என்‌ காதலி” என்பதில்‌ திரும்பவும்‌ சொல்‌ 
கிறார்‌ பாரதி, ஒரு கேள்வியாகத்‌ தம்‌ காதலியைக்‌ கேட்டு... 
அது **என்னைப்‌ புறமெனவும்‌ கருதுவதோ”* என்பது. 


குயில்‌ பாட்டு 


“குயில்‌ பாட்டுத்‌ தொடக்கத்திலேயே, தாம்‌ பாடும்‌ 
பொருள்‌ தத்துவமே; அந்தத்‌ தத்துவம்‌ வேதாந்தமே; அதன்‌ 
முடிவான நிலை” அத்வைத” நிலையே என்பதைத்‌ தம்‌ இயற்கை . 
வருணனைகளில்‌ விளக்கிவிடுகிறார்‌ . 


“ஓம்‌, ஓம்‌, ஓம்‌ என்று கடல்‌ ஒலிக்குது' * 


என்கிறார்‌. “ob என்பது யோக நிலையைக்‌ குறிக்கும்‌. 
இதுவேஜீவாத்மா-பரமாத்மாவைஅடைவதற்குத்தலைசிறந்த 
தோர்‌ வேத மந்திரம்‌. “குயில்‌ பாட்டின்‌” குறிக்கோள்‌: 
இந்த “ஜீவ பிரம்ம” ஒருமைப்‌ பாட்டை உணர்த்துவதாகும்‌. 
இரண்டறக்‌ கலக்கும்‌ விதத்தையும்‌ அதற்குத்‌ தடைகளாக. 
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வருபவை எவை என்பதையும்‌, அவைசளை வென்று சாதனை 
யில்‌ வெற்றி பெற்று அன்பும்‌ அருளும்‌ இன்பமும்‌ ஒளியும்‌ 
அறிவுமாகக்‌ திகழும்‌ பழம்பொருளுடன்‌ ஒன்றகும்‌ சித்தியை 
யும்‌ வீவரித்தச்‌ சொல்வதே “குயில்‌ பாட்டு.” 


“குயில்‌ பாட்டு” ஒரு Parable தத்துவத்தை மறைபொரு 


ளாக வைத்துக்‌ கூறும்‌ கதை. 


“ஜீவன்‌ முக்தர்கள்‌” நூறு ஆண்டல்ல, அதற்கு மேலும்‌ 
வாழ்ந்து உலகோர்க்கு வழிகாட்டி அவர்களை உய்விக்கலாம்‌; 
சில ஆண்டுகளே வாழ்ந்து தாம்‌ செய்யவிருக்கும்‌ அவதார 
கர்மங்களை முடித்துவிட்டுப்‌ பூதவுடலை நீக்கலாம்‌. அது, 
அவர்கள்‌ அவதாரமாக வந்தபோது உலகத்திலிருக்கும்‌ சூழ்‌ 
நிலையைப்‌ பொறுத்தது. பாரதி (ஜீவன்‌ முக்தி: பெற்று 
அமர நிலை எய்தியபின்‌, பல்லாண்டுகள்‌ வாழவேணும்‌ 
என்னும்‌ நோக்குடன்‌ இருந்தாலும்‌ “தாம்‌ வந்த? காரியம்‌ 
முடிவுபெற்ற பின்‌ வீணே உடலை நீடித்து வைக்க விருப்ப 
மற்றவராய்ப்‌ பூதவுடலை விட்டுச்‌ சென்றார்‌. 

““வையந்‌ தழைக்கவைப்‌ பேனே ~ அமரயுகஞ்‌ 

செய்யத்‌ துணிந்துநிற்‌ பேனே”” 


என்று தாம்‌ எடுத்துக்கொண்ட தொண்டை ஜீவன்‌ முக்தரா 
யிருந்த மட்டும்‌ செய்யவில்லை, ஒரு அரிய மஹா மேதையாக 
வும்‌ இருந்து முப்பத்து எட்டே ஆண்டுகளில்‌ செய்து முடித்‌ 
தார்‌. புத்தர்‌ பிரான்‌ வாறு ஆண்டுகளில்‌ செய்ததை, 
இரண்டே ஆண்டுகளில்‌ செய்த மாமேதை *சங்கரர்‌” போல்‌, 
பாரதியாரும்‌ நம்புதற்கரிய சுருக்கமான காலத்தில்‌ தம்‌ 
பிறவி மேதையையும்‌ தத்துவ ஞானத்தையும்‌ வெளிப்படுத்‌ 
திச்‌ சென்றார்‌. க்ப்‌ 

அவா்‌ உலகத்தோர்க்குச்‌ செய்‌ துவ உபதேசம்‌ சர்வ 
மத ஸமரசக்‌ கொள்கை: ய தி 

வபர்‌ வழங்கிவரும்‌ மதத்துக்‌ கெல்லாம்‌ 

Hr eh ow jrr மிங்கெடுத்துப்‌ புகலக்‌ கேளாய்‌ 
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சாமிநீ; சாமிநீ; கடவுள்‌ நீயே; 
தத்வமஸி; தத்துவமஸி; நீயே அஃதாம்‌” ' 


பாஞ்சாலி சபதம்‌ காவியத்தில்‌ மறுமலர்ச்சி 
அவதாரபுருஷ லக்ஷணங்கள்‌ 


பாரதி ஒரு காவியக்கைச்‌ சிறிதளவேனும்‌ கையாண்டு, 
அதிலும்‌ புதுமையைப்‌ புகுத்தி, தமிழ்‌ மறுமலர்ச்சிக்குத்‌ 
தொண்டு செய்ய வேண்டும்‌ என்று அவாக்‌ கொண்டு தம்‌ 
புதுவை வாழ்வின்‌ இறுதியான சில வருடங்களில்‌ 
“பாஞ்சாலி சபதத்தை” எழுதினார்‌. இந்தத்‌ தம்‌ ஒப்பற்ற 
நூதனமான தொரு காப்பியத்‌ நின்‌ முதல்‌ பாகத்தை |912-ம்‌ 
ஆண்டில்‌ எழுதி வெளிபிட்டார்‌. வியாஸநடைய மஹாபார 
தத்தை தழுவியதே தம்‌ காவியம்‌ என்று பாரதியாரே “பாஞ்‌ 
சாலி FUSES’ முகவுரையில்‌ கூறுகிறார்‌. “யாமறிந்த புலவ 
ரிலே கம்பனைப்‌ போல்‌” என்று சொல்லித்‌ தமிழ்க்காவியத்தின்‌ 
ஒப்பிலாப்‌ புலவர்‌ கம்பனுக்கு “அக்ராசனம்‌* வழங்கி, 
அவருக்்‌2க தமிழ்ப்புலவர்களுள்‌ முதலிடம்‌ கொடுக்கிறார்‌. 
சங்கக்காப்பியமான 'சிலப்பதிகாரத்தகை' இயற்றிப இளங்‌ 
கோவைக்‌ கூடப்‌ பிறகுதான்‌ சொல்லுகிறார்‌. இதனில்‌, வட 
மொழிக்‌ சாப்பியமான இராமாயணத்தைக்‌ தழுவி எழுதிய 
ஒரு மா, தையான கவிச்சக்கரவர்த்தி கம்பரையே அவர்‌ 
தம்‌ ஆதர்சமாகக்‌ கொண்டு, புலவருள்‌ *அக்ரபூஜை” 
அவருக்கே உரியது என்று எல்லோருக்கும்‌ வெளிப்படுத்தினர்‌. 
அதனால்தான்‌ தம்‌ காப்பியப்‌ படைப்பிற்கும்‌ தம்‌ ' ஆதார்சகவி 
யான” கம்பரைப்‌ போல்‌ ஒரு *வடமொழி'க்‌ காப்பியத்‌ 
தையே எடுத்துக்கொண்டு அதைத்‌ தழுவியெழுதுவது 
என்னும்‌ முடிவுக்கும்‌ வந்தார்‌. ஆனால்‌, பாரதியாருககு வட 
மொழிக்‌ காப்பியமான ராமாயணசதை-- இராம கதையைக்‌ 
காவியமாக எழுதித்‌ தம்‌ புதுமை நோக்கை அதில்‌ 
கையாண்டு, நூதனமாகப்‌ படைத்துத்‌ தமிழுக்குத்‌ தர 
வேண்டும்‌ என்று ஏன்‌ தோன்றவில்லை? இதைப்‌ பற்றிய ஒரு. 
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சம்பவம்‌, என்‌ தந்தைக்கும்‌ பாரதியாருக்குமிடையே எழுந்த 
சர்ச்சையோடு இணைந்தது. 


அதைக்‌ கூறுவதற்கு முன்பு, வியாசரின்‌ மஹாபாரதம்‌ 
பாரதியைக்‌ கவர்ந்தளவிற்கு ஏன்‌ இராம காதை அவரைக்‌ 
கவரவில்லை என்பதைப்‌ பார்ப்போம்‌. பார தியாருடையூ 
வீராவேச இயற்கைக்கு மஹாபார தக்‌ கதையும்‌ அதன்‌ பாத்‌ 
திரங்களும்‌ பொருத்தமுடையன என்பதுகான்‌ காரணம்‌, 
மஹாபாரதத்தில்‌ மன்னர்கள்‌, அவரது யுத்தங்கள்‌, வீரச்‌ 
தன்மை, சதி, சூழ்ச்சி, கோபம்‌, தாபம்‌, அவர்களது 
பிரதிக்ஜை முதலியன மலிந்திருக்கின்‌ றன. ஆனால்‌, இராமா 
யணத்திலோ சாந்தமும்‌ அமைதியும்‌ அன்பும்‌ ததும்பும்‌ மேல்‌ 
மைத்‌ தன்மையுள்ள பாத்திரங்களே அதிகமாய்‌ உள்ளன. 


இராமாயணக்‌ காப்பியத்தின்‌ தலைவனாகத்‌ திகழும்‌ இரா 
மனுக்கும்‌ தம்பிமார்கள்‌ இருந்தனர்‌, பாஞ்சாலி சபதத்தின்‌ 
தலைவனாக வரும்‌ தருமனுக்கும்‌ தம்பிகள்‌ இருந்தார்கள்‌. 
இராம காதையில்‌ தலைவன்‌ ஒரு சிக்கலான, வாழ்க்‌ 
கையையே மாற்றக்கூடியதான ஒரு சந்தர்ப்பத்தையும்‌, 
அதனால்‌ எழும்‌ ஒரு மஹத்தான பிரச்சனையையும்‌ சமாளிக்க 
ஒரு முடிவு செய்கிறான்‌ .அதே போல்‌ பாஞ்சாலி சபதத்திலும்‌ 
தருமன்‌ வாழ்க்கைத்‌ திருப்பமாக ஏற்படப்போகும்‌ ஒரு பிரச்‌ 
சினையைத்‌ தீர்க்க ஒரு முடிவுக்கு வருகிறான்‌. இராமன்‌ செய்த 
முடிவுபோல்‌, தீருமனின்‌ முடிவும்‌ யாராலும்‌ அசைக்க முடி 
“சன்‌ ஒன்று. ஆனால்‌, அதற்கு மறுப்புக்‌ கூறி, அசைய 
வைப்பதற்கு முயற்சி செய்யும்‌ கம்பிமார்கள்‌ இராமகதையி 
அம்‌ உண்டு. பாஞ்சாலி சபதத்திலும்‌ அதைக்‌ காணலாம்‌. 
ன்‌ பாத்திரங்களும்‌, அவர்களுக்கு 
இயற்கையா .., குணங்களும்‌ மிகவும்‌ 
“தன்‌, லக்ஷ்மணன்‌ போன்றவரின்‌ 
ஆன்‌ ஆயெவர்களி, பொறுமை ஆசியவற்றை வீமன்‌, பார்த்‌ 
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மற்றும்‌, இராம காதையில்‌, தலைவனான இராமன்‌, தன்‌ 
வாழ்வில்‌ ஏற்படும்‌ கஷ்டங்களுடன்‌ போராடிக்‌ கடையில்‌ 
வெற்றி பெற்று, உண்மையே வெல்லும்‌” என்பதை நிலை 
நாட்டியபோதிலும்‌, அவர்‌ ஒரு அவதார புருஷனாக இருந்த 
தால்‌ அது சாத்தியமாயிற்று என்றே நினைக்கிறோம்‌. ஆனால்‌, 
பாஞ்சாலி சபதத்தில்‌ வெளிப்படையாகக்‌ கவிஞர்‌ தோற்று 
விக்கும்‌ பாத்திரம்‌ குலைவனாதிய தருமனும்‌ மற்றும்‌ அதன்‌ 
தலைசிறந்த தலைவியாக விளங்கும்‌ திரெளபதியும்‌ 
சாதாரண மனிகர்களே. இவர்களை மனித இயல்‌ 
பிற்கேற்ற வகையில்‌ குணங்களும்‌ குற்றம்‌ குறைகளும்‌ உள்ள 
வராகவே காண்கிறோம்‌. ஆகையால்‌, தீமைகளுடன்‌ வாழ்‌ 
வில்‌ போராடி அவற்றை எதிர்த்து நின்று உண்மையை நிலை 
நாட்டவே தருமனும்‌ திரெளபதியும்‌ சித்திரிக்கப்பட்டிருக்‌ 
கிறார்கள்‌. என்றாலும்‌, அவர்கள்‌ சாதாரன மனிகர்கள்‌ 
போல்‌ சில பலவீனங்கள்‌ உள்ளவர்களாகவே இருக்கிறார்கள்‌. 
எல்லோரையும்‌ போல்‌ பலவீனத்திற்கு உட்பட்டவர்களா 
கவே இருந்த போதிலும்‌, நல்லறம்‌, நல்ல பண்பு ஆகியவற்‌ 
றைப்‌ பின்பற்றி, வாழ்க்கையில்‌ வெற்றி காண்கிறீர்கள்‌ 
என்பது எல்லோருக்கும்‌ ஆறுதலாகவும்‌; மனிகப்‌ பலவீனங்‌ 
களுச்கு உட்பட்ட போதிலும்‌, சரியான வழியில்‌ சென்று 
முயற்சி செய்தால்‌, எவரும்‌ எதையும்‌ சாதிக்கலாம்‌ என்னும்‌ 
மனவுறுதியும்‌ நம்பிக்கையும்‌ ஏற்படும்படி காட்டுகிறார்‌, 
யாரதியார்‌. 


மேலும்‌, 1910-ம்‌ ஆண்டில்‌, இந்தியாவில்‌ சுதேச இயக்‌ 
கம்‌ தலைதூக்கியிருந்த சமயத்தில்‌ இயற்றப்பட்ட காவியம்‌ 
பாஞ்சாலி சபதம்‌. திரெளபதியைப்‌ போல்‌ பாரதத்தாயும்‌ 
அவஸ்தைப்பட்டுக்கொண்டிருந்தாள்‌. பிரிட்டிஷ்‌ சாம்ராஜ்‌ 
யம்‌ இந்தியாவிற்கு இழைத்து வந்த தீங்குகள்‌, செய்த சூழ்சி 
சிகள்‌ ஆயெவற்றையெல்லாம்‌ துரியோதனாதிகள்‌, பாண்ட 
வர்களுக்கு இழைத்த துன்பங்களுக்கும்‌ சதிகளுக்கும்‌ ஒப்பிடு 
வதற்கு ஏற்றனவாய்‌ இருந்தன. இந்தியாவின்‌ விடுதலைப்‌ 
போரில்‌ ஸ்வராஜ்யத்திற்காகப்‌ பாடுபட்ட வீரத்தலைவர்‌ 
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செய்த பிரதிக்னையும்‌ அனுபவித்த அடிமை வாழ்வும்‌, 
திரெளபதியும்‌ வீமனும்‌ பார்த்தனும்‌ பட்‌ கஷ்டங்களையும்‌ 
அடிமைத்தன த்தை நீக்க அவர்‌ செய்த பிரதிக்ஞை (சபதம்‌) 
களையும்‌ ஒப்பிட்டுக்‌ கூறுவதற்கு ஏற்றன போல்‌ அமைந்திருந்‌ 


தன. 
இக்காவியம்‌ எழுதும்‌ போதும்‌ பாரதியாரின்‌ உள்ளத்‌ 
தில்‌ தேசியக்‌ கனலே எரிந்துகொண் டிருந்தது. அதை அவர்‌ 
தம்‌ மனத்தை விட்டு அகற்றமுடியவில்லை. இந்த தேசீய 
சாயலைக்‌ காவியத்திலும்‌ மிளிரும்படி செய்‌ 
தேசீய இலக்கியமாகவும்‌ படைத்துக்‌ காண்‌ 
இதுவே அவர்‌ காவியத்தில்‌ செய்த மறுமலர்ச்ச 


களும்‌ அவர்களுடன்‌ 


து, அதை ஒரு 
பித்துள்ளார்‌.. 
ப்‌ பணி. 


பாரதத்தாய்‌ படும்‌ துயரைப்‌ பார்க்து நின்றுவிட்டு, 
தேசீய இயக்கத்தில்‌ ஈடுபட்டுத்‌ துயரை நீக்கச்‌ செயல்படாது, 
கொடுமைகளை நீக்க முயற்சியும்‌ செய்யாது இருக்கும்‌ மக்களை 
இடித்துரைத்து, வீழிப்புப்‌ பெறவும்‌ செய்கிறார்‌? 


ங்குழலை நீசன்‌ கரம்பற்றி 

முன்னிழுத்துச்‌ சென்றான்‌. வழி2நடுக மொய்த்தவராம்‌ 
என்ன கொடுமையிது” என்று பார்த்திநந்தார்‌ 
ஊரவர்தங்‌ கீழ்மை உரைக்குந்‌ தரமாமோ? 

வீரமீலா நாய்கள்‌, விலங்காம்‌ இளவரசன்‌ 

தன்னை மிதித்துத்‌ தராதலத்திற்‌ போக்கியே, 
பொன்னையவள்‌ அந்தப்‌ புரத்தினி3ல சேர்க்காமல்‌ 
நெட்டை மரங்களென நின்று புலம்‌ Sent 
பெட்டைப்‌ புலம்பல்‌ பிறர்க்குத்‌ துணையாமோ”” 


"நீண்ட ௧௫ 


பிறகு, துச்சாதனன்‌ வீழ்ந்துவிட்டவுடன்‌, காவியத்தின்‌ 
முடிவில்‌, இது ஒரு தேசீய இலக்கியம்‌ என்பதை காட்டும்‌ 
அடிகளைச்‌ சொல்லுகிறார்‌ பாரதி: 
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*“தேவர்கள்‌ பூச்சொரிந்‌ தார்‌ - “ஓம்‌ 
ஜெயஜெய பாரத சக்தி” என்றே 
ஆவலொ மெழுந்து நின்று - முன்னை 
ஆரிய வீட்டுமன்‌ கைதொழு தான்‌. 
சாவடி மறவரெல்‌ லாம்‌ - ஓம்‌ 
சக்தசக்தி சக்தி” என்று கரங்குவித்‌ தார்‌. 
காவலின்‌ நெறிபிழைத்‌ தான்‌ - கொடி 
கடியர வுடையவன்‌ தலைகவிழ்ந்‌ தான்‌.” 


மேலெழுந்தவாரியாகப்‌ பார்த்தால்‌ பாஞ்சாலி சபதத்தின்‌ 
தலைவன்‌, தருமன்‌ என்று தோன்றும்‌. ஆனால்‌, பாரதியார்‌, 
மஹாபாரதத்திலிருந்து திரெளபதி வஸ்திராபரண 
கட்டத்தை ஏன்‌ தேர்ந்தெடுத்தாரென்றால்‌ அது தந்நிகரில்‌ 
லாத ஸ்ரீ கண்ணபிரானைத்‌ தலைவனாகைவுடையது. பாரதியார்‌ 
ஸ்ரீ கண்ணபிரான்பால்‌ கொண்டிருந்த பக்தி, எல்லையற்றது. 
கண்ணனின்‌ அவதார புருஷ லக்ஷணங்களைச்‌ சொல்ல வேண்‌ 
டும்‌ என்று அவர்‌ விரும்பினார்‌. அதைத்‌ திறமையாகத்‌ 
தமக்கே உரித்தான விதத்தில்‌ காவியத்தின்‌ ஒரு பகுதியில்‌ 
தெளீவுறப்பாட வேண்டும்‌ என்ற ஆர்வம்‌ அவரை விட்டகல 
வில்லை. பாரதியாருடைய இந்த ஆர்வத்தையும்‌ இராம 
காதையை விட்டு மஹாபாரதத்தைக்‌ காவியத்திற்குப்‌ 
பொருளாக எடுத்த காரணத்தையும்‌ வெளிப்படுத்தும்படி 
யாக அமைந்தது ஒரு சம்பவம்‌. 


ஒருநாள்‌ பாரதியார்‌ வழக்கம்போல்‌ காலையில்‌ “ஹிந்து” 
தினசரி பேப்பரைப்‌ படிக்க எங்கள்‌ வீட்டிற்கு வரவில்லை. 
மாலை சுமார்‌ 7 மணியிருக்கும்‌. நான்‌ வெளியே கடற்கரைக்‌ 
குப்போய்ப்‌ பாரதியை அங்கும்‌ காணாமல்‌ வீடு திரும்பினேன்‌. 
அட்போது எங்கள்‌ வீட்டின்‌ முற்றத்தில்‌ பாரதியாருக்கும்‌ 
என்‌ தந்தையாருக்கும்‌ ஒரு சின்ன பட்டி மன்றம்‌ நடந்து 
கொண்டிருந்தது. அவர்கள்‌ சர்ச்சையில்‌ தீவிரமாக ஆழ்ந்‌ 
தருந்தார்கள்‌.. நான்‌ சற்றே விலக நின்று கேட்டதில்‌ பட்டி 


பாஃட 


114 


மன்றம்‌ ஸ்ரீ ராமனைப்பற்றியும்‌ ஸ்ரீ கருஷ்ணனைப்பற்றியும்‌ 
ஒரு ரசமான வாதம்‌ என்று தோன்றியது. மேலும்‌ கவனித்த 
தில்‌, பட்டி மன்றத்தின்‌ பொருள்‌, அவதார மேன்மையும்‌ 
உயர்வும்‌ இராமனைக்காட்டிலும்‌ கண்ணனுக்கே சாரும்‌” 
என்பது விளங்கிற்று. இதில்‌ பாரதியார்‌ கண்ணனின்‌ சார்‌ 
பில்‌ பேசினார்‌. அவர்‌, “பரிபூரண அவதாரம்‌ என்று சொன்‌ 
னால்‌ அது கண்ணனுக்கே உரியது; அது இராமனுக்கு உரிய 
தன்று” என்று வாதித்து, *கண்ணபிரான்‌ கும்‌ பிறவி முதல்‌ 
ஒரு மாபெரும்‌ அவதாரம்‌ என்பதைச்‌ சிறந்த முறையில்‌ 
வெளிப்படுத்தின அளவிற்கு இராமன்‌ செய்யவில்லை” 
என்றார்‌. “இராமர்‌ பிறந்து ல வருடங்களுக்குப்‌ பிறகு, 
வசிஷ்டரிடம்‌ உபதேசம்‌ பெற்ற பின்பே தாம்‌ அவதாரம்‌ 
என்பதை உணர்ந்தார்‌. கண்ணன்‌ செய்தது போன்ற பல 
அற்புதமான லீலைகளையும்‌ அவர்‌ செய்யவில்லை” என்றும்‌ 
வாதித்தார்‌. பகவத்‌ கீதையையும்‌ கண்ணனையும்‌ பிரிக்கவே 
முடியாது. கதையில்‌ கிருஷ்ணன்‌ தாம்‌ அவதாரம்‌ என்பதை 
வெளிப்படுத்தி, அதற்கேற்ப ஐகக்குருவாய்‌ உலகிற்கு 
உபதேசம்‌ செய்து, எல்லோருக்கும்‌ அருள்புரிந்தார்‌. அது 
போல இராமர்‌ கும்‌ அவதார மஹிமையை விளக்கி ஓர்‌ 
உபதேசமோ நூலோ செய்யவில்லை என்றும்‌ வாதித்து, 
வ சான்‌ ONR Dih ஏற்கச்‌ செய்து, பட்டி மன்றத்‌ 
தின்‌ முடிவைக்‌ கூறியபின்‌, தம்‌ கையிலிருந்த ஒரு காகிதத்தை 


பரிபூரண அவதார புருஷன்‌” என்று நிலைநாட்‌ 
நாட்டிய பி 
கான அதை வெளியிலெடுத்தார்‌. க்கல்‌ Pw py 


“*அதிப்‌ பரம்பொருள்‌ நாரணன்‌! - கனி 
வாகிய பாற்கடல்‌ மீதிலே - நல்ல 
சோதிப்‌ பணாமுடி யாயிரம்‌ - கொண்ட 
தொல்லறி வென்னுமோர்‌ பாம்பின்‌ மேல்‌ - ஒரு 
போதக்‌ துயில்கொளும்‌ நாயகன்‌ - கலை 
போந்து புவிமிசைக்‌ தோன்றினான்‌ - இந்தச்‌ 
சீதக்‌ குவளை விழியினான்‌ - என்று 
செப்புவர்‌ உண்மை கெளிந்தவர்‌. 
நானெனும்‌ ஆணவந்‌ தள்ளலும்‌ - இந்த 
ஞாலத்தைக்‌ தானெனக்‌ கொள்ளலும்‌ - பர 
மோன நிலையின்‌ நடத்தலும்‌ - ஒரு 
மூவகைக்‌ காலங்‌ கடத்தலும்‌ - நடு 
வான கருமங்கள்‌ செய்தலும்‌ - உயிர்‌ 
யாவிற்கும்‌ நல்லருள்‌ பெய்தலும்‌ - பிறர்‌ 
ஊனைச்‌ சிதைத்திடும்‌ போதினும்‌ - தனது 
உள்ளம்‌ அருளின்‌ நெகுதலும்‌, 
ஆயிரங்‌ கால முயற்சியால்‌ - பெற 
லாவர்‌ இப்பேறுகள்‌ ஞானியர்‌; - இவை 
தாயின்‌ வயிற்றில்‌ பிறந்தன்றே - தம்மைச்‌ 
சார்ந்து விளங்கப்‌ பெறுவரேல்‌ - இந்த 
மாயிரு ஞாலம்‌ அவர்தமைத்‌ - தெய்வ 
மாண்புடை யாரென்று போற்றுங்காண்‌! ஒரு 
பேயினை வேதம்‌ உணர்த்தல்போல்‌ - கண்ணன்‌ 
பெற்றி உனக்கெவர்‌ பேசுவார்‌?'” 


இம்மூன்று பாக்கள்‌ பாஞ்சாலி சபத முதற்பாகத்தில்‌ 
தலைசிறந்து, நம்‌ நெஞ்சைக்‌ கவரும்‌ பாக்கள்‌. மேற்கூறிய 
பாக்களில்‌ ஆயிரங்‌ கால முயற்சியால்‌ ஞானிகள்‌ பெரும்‌ 
பேற்றைக்‌ கண்ணன்‌ தாயின்‌ வயிற்றில்‌ பிறந்ததன்றே 
தமைச்‌ சார்ந்து விளங்கப்‌ பெற்றாரென்று'' அவர்‌ அவதார 
மஹிமையையும்‌, பரிபூரண அவதார புருஷ லகஷ்ணத்கை 
யும்‌ பாரதியார்‌ விளக்கியிருக்றொர்‌. 
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இக்காவிய த்தை ஒரே மூச்சலோ, ““ஓமெனப்‌ பெறி 
யோர்கள்‌”? என்று முதல்‌ அடியை ஆரம்பித்துக்‌ கடைசியடி 
யாகிய நானில முற்றும்‌ நல்லின்பத்தில்‌ வாழ்க” வென்று 
தொடர்ச்சியாகவோ உட்கார்ந்து பாரதியார்‌ எழுதவில்லை. 
சம்பந்தமற்றன போல்‌ தோன்றக்கூடிய விதத்தில்‌, பல்வேறு 
பகுதிகளை அவ்வப்போது புனைவார்‌. இந்தக்‌ காவியத்தில்‌ 
வரும்‌ நிகழ்ச்சிகள்‌ முன்னும்‌ பின்னுமாக, 


பாரதியாரின்‌ 
மனோபாவங்களையும்‌, அவ்வப்போது தோன்றும்‌ உற்சாகத்‌ 
தையும்‌ கற்பனைகளையும்‌ மெட்டுகளையும்‌ சந்தங்களையும்‌ 


ஒட்டிக்‌ கவனம்‌ செய்யப்பட்டவை. 
பிறகு அமைதியாக உட்கார்ந்து, 
நன்கமைத்துத்‌ தொடர்ச்சியுறச்‌ Q 
ருக்கே உரித்தான ஒரு தனி இயல்‌ 
களின்‌ கடைசியடியாகிய தண்‌ 
பேசுவார்‌??? என்பதைக்‌ கேட்டு என்‌ தந்தை, **பாரதி, இது 
யாருக்கு, எவர்‌ உரைப்பது?'' என்று கேட்டார்‌. அதற்குப்‌ 
பதிலாகப்‌ பாரதியார்‌, “என்‌ பா 

சிறப்பே இந்தக்‌ கேள்வியிஃ ; 


அவைகளை வைத்துப்‌ 
கோவையாகச்‌ சேர்த்து 
சய்வார்‌. இது பாரதியா 
பு! ஆகவே, இந்தப்‌ பாக்‌ 
ணன்‌ பெற்றி உனக்கெவர்‌ 


தந்தை, * “அப்படிச்‌ சொல்‌ 


WUSSTE பாரதத்தில்‌ 
காணோமே” என்றார்‌. 


அதற்குப்‌ பாரதி, *“ஒக்ஷிதரே, இது என்‌ சொந்தச்‌ 
சரக்கு என்று சொல்லிவிட்டுத்‌ தாம்‌ பிறகு பாஞ்சாலி சப 
தத்தின்‌ முகவுரையில்‌ எழுதிய கருத்‌ 


““இந்நூலிடையே திரிதரா 
களுடையவனாகவும்‌, சூதில்‌ 


விருப்பமில்லா த வனாகவும்‌ 
துரியோதனனிடம்‌ வெறுப்புள்ள i 


© A a ப்‌ 
்‌ பாக்களில்‌ திரிதராட்டினனைக்‌ கண்ணன்பா இத்த 
Q 


ல்‌ மிகுந்‌ 
காண்டவனாகவும்‌ காட்டியிருக்கறோர்‌ , TRENER 


117 


மறுநாள்‌ காலை, பாரதியார்‌ வழக்கம்போல்‌ Buiu 
படிக்க வரும்போது, பாஞ்சாலி சபதத்தின்‌ முதற்பகுதியில்‌ 
வரும்‌, வியாச பாரதத்தில்‌ இல்லாத வேறுபட்ட சம்பவங்‌ 
களைச்‌ சித்திரிக்கும்‌ வகையில்‌ பாடிய பாக்கள்‌ சிலவற்றைக்‌ 
கொண்டுவந்துஎன்‌ அப்பாவிடம்கொடுத்தார்‌.“* இதோ,2நேற்று 
நீங்கள்கேட்ட கேள்விக்குப்‌ பதில்‌”: என்று சொல்லி, அதில்‌, 
“துரியோதனன்‌ சகுனியிடம்‌ சொல்லுவது”, “சகுனியின்‌ சதி” 
“சகுனி திரிதராட்டிரனிடம்‌ சொல்லுதல்‌” ஆயெ முதற்பகுதி 
யில்‌ வரும்‌ பாக்களோடு £திரிதராட்டிரன்‌ பதில்‌ கூறுதல்‌” 
என்னும்‌ பகுதிப்‌ பாக்கள்‌ வரை இருந்தன. இப்பகு தியில்‌ 
பாரதியார்‌, துரியோதனனும்‌ சகுனியும்‌ தனித்து ywr 
சித்த பிறகே சூதாட்டத்தைப்பற்றித்‌ திரிதராட்டிரனி_ம்‌ 
சொல்வதாய்க்‌ கூறியிருப்பது மஹாபாரதத்தில்‌ இல்லை; 
அதுமட்டுமன்று, சகுனி, துரியோதனன்‌ சார்பில்‌ பரிந்து 
திரிதராட்டிரனிடம்‌ பேசுவதாகவுமில்லை. மேலும்‌, திரித 
சாட்டிரன்‌ தன்‌ மகனுக்குச்‌ சகுனி பரிந்து பேசியபின்‌, 
அறிவுரையாகச்‌ சொல்லுவதும்‌ இல்லை. இவை எல்லாம்‌ 
பாரதி என்‌ தந்தையிடம்‌ சொல்லியது போல்‌ அவர்‌ 
* “சொந்தச்‌ சரக்கு.” 


திரிதராட்டிரனை நல்லவனாகப்‌ படை த்து, அவனைச்‌ 
சகுனிக்குப்‌ பதிலாக, தன்‌ மகனுக்குப்‌ புத்தி புகட்டும்‌ 
வகையில்‌ 
“கள்ளச்‌ சகுனியும்‌ இங்ஙனே - பல 
கற்பனை சொல்லித்தன்‌ உள்ளத்தின்‌ - பொருள்‌ 
கொள்ளப்‌ பகட்டுதல்‌ கேட்டபின்‌ - பெருங்‌ 
கோபத்‌ தொடேதிரி தராட்டிரன்‌ ”” 
என்று தொடங்கும்‌ பாட்டுமுதல்‌, 
* கண்ணன்‌ 
பெற்றி உனக்‌ கெவர்‌ பேசுவார்‌ 7” * 
என்று முடிவது வரை பாரதியார்‌ பாட்டியற்‌ றிபிருப்ப தண்‌ 
நோக்கம்‌ கண்ணன்‌ புகழ்‌ பாடவும்‌, அவன்‌ அவதார 
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மஹிமையை எடுத்துக்‌ கூறக்காவியத்தில்‌ தமக்கு ஒரு சந்தர்ப்‌ 
பயமும்‌ வாய்ப்பும்‌ ஏற்படுத்திக்கொள்ள! 

அகவே, பாரதி கொடுத்ததைப்‌ படித்துவிட்டு 
“இதென்ன?” என்றார்‌ என்‌ தந்தை. பாரதியார்‌, 
“தீக்திதரே, ஒப்பும்‌ உயர்வுமற்ற பரிபூரண அவதாரமான 
கண்ணனே என்‌ காப்பியத்‌ தலைவன்‌. இதை நான்‌ நேரிடை 
யாகக்‌ கொண்டுவர என்‌ பாஞ்சாலி சபதம்‌ இடம்‌ கொடுக்க 
வில்லை. அனாலும்‌, கண்ணன்‌ புகழ்‌ பாடாத காப்பியம்‌ காப்‌ 
பியமோ?ஆகையால்தான்திரிதராட்டினனின்‌ ‘Character’ யை 
சிறிது மாற்றியமைத்துக்‌ கண்ணன்‌ அவதார லக்ஷ்ணங்‌ 
களை அதன்‌ மூலம்‌ சொல்லிவிட்டேன்‌. இதற்குப்‌ பிறகுதான்‌ 
எனக்குத்‌ திருப்தி ஏற்பட்டது” என்றார்‌. 

கனவு அல்லது ஸ்வசரிதை 

பாரதியார்‌ தம்‌ ஸ்வசரிதையின்‌ சில பாகங்களைக்‌ சவிதை, 
யாக எழுதியுள்ளார்‌; வசன நடையிலில்லை. இதைப்பற்றி 
நான்‌ ஒருதரம்‌ அவரிடம்‌ கேட்டபோது அவர்‌ சொன்ன 
தாவது: ‘ont, நான்‌ எழுதியது மேல்நாட்டவர்‌ 
‘autobiography’ போலென்று நினைத்து அப்படிக்‌ 
கேட்கிறாய்‌. அது தவறு. நான்‌ கனவு என்று ஒரு 
கவிதையையே தொடர்ச்சியாக எழுதியுள்ளேன்‌. *கனவு” 
என்றதும்‌ சாதாரணமாகக்‌ கற்பனை என்றே எல்லோருக்கும்‌ 
தோன்றும்‌. ஆனால்‌, நானெழுதிய “கனவு” கற்பனைக்‌ கவிதை. 
அல்ல. அந்தக்‌ கனவு என்‌ வாழ்க்கையின்‌ சில பகுதிகளே. 
அதற்காகத்தான்‌ பட்டினத்தடிகளின்‌ மேற்கோளுடன்‌ 
அதைத்‌ தொடங்கியுமிருக்கிறேன்‌. சரியாய்ப்‌ படித்துப்பார்‌ 
விஷயம்‌ புரியும்‌” * என்று சொன்னார்‌. g 


ஆகவே, “பாரதி அறுபத்தாறி்‌ல்‌ அடங்காத பாக்கள்‌ 
கனவு என்று ஆரம்பித்து ஒரு முடிவுரையுடன்‌ முற்றும்‌ 
பாரதியார்‌ அப்பகுதி முழுவதற்கும்‌ “கனவு? sisa í 
பெயரே கொடுத்தார்‌. அதை ..மா ற்றி Braa 


149: 


“ஸ்வசரிதை்‌ என்று பதிப்பாளர்‌ போட்டிருக்கின் றனர்‌. 
இது பாரதியார்‌ தம்‌ கனவுக்‌ கவிதைக்குக்‌ கொடுத்த 
பெயரல்ல. பாரதியார்‌ தாம்‌ இட்ட பேர்‌ அதற்குப்‌ பொருந் 
தும்‌ என்பதற்குப்‌ பட்டினத்துப்‌ பிள்ளையின்‌ மேற்கோளைக்‌ 
காட்டுகிறார்‌. 


““டுபாபங்யாய்ப்‌ பழங்கதையாய்க்‌ கனவாய்‌ 
மெல்லப்‌ போன துவே? ” 


என்று. இந்த பாட்டில்‌ பட்டினத்தடிகளின்‌ வாக்கை அடிப்‌ 
படையாகக்கொண்டே தாம்‌ சொல்லப்போகும்‌ நல்லுரை 
களைத்‌ தம்‌ வாழ்க்கையிலேற்பட்ட சில சம்பவங்களை 
விவரித்து அதன்‌ வழியாகப்‌ புகுத்துகிறார்‌. 


அதற்கேற்ப முன்னுரையாக, 


“வாழ்வு முற்றும்‌ கனவெனக்‌ கூறிய 
மறைவ லோர்தம்‌ உரைபிழை யன்றுகாண்‌”” 


என்று சொல்லி ஆரம்பிக்கருர்‌. 


பாரதியார்‌ **ஊழ்‌ கடந்துவருவதும்‌ ஒன்றுண்டோ?'? 
என்றும்‌ முன்னுரையில்‌ சொல்லிவிடுகி ஈர்‌. வாழ்க்கை ஊழ்‌ 
வினைப்‌ பயன்‌ என்ற காரணம்‌ பற்றியே நம்‌ தேசத்தில்‌ சுய 
சரிதை எழுத வோர்‌ சலரேயாவார்கள்‌. அதனால்தான்‌ 
தமிழிலக்கியத்திலும்‌ சரி, மற்ற இந்திய மொழிகளிலும்‌ சரி 
சுயசரிகை இலக்கியம்‌ என்பது வளர்ச்சி பெறவில்லை. ASD 
கென்ற ஒரு மரபும்‌ இல்லை மரபு என்று கொள்வோமானால்‌ 
பட்டினத்தடிகளார்‌ விட்டுச்‌ சசென்றமரபையேசுயசரிதைக்குக்‌ 
காள்ளல்‌ வேண்டும்‌. அது சுயசரிதை என்பதையே மாற்றிக்‌ 
"கனவு: என்று வாழ்க்கையைச்‌ சொல்லும்படியான 
Qo HAAG Bp gy. இந்த மரபை அடிப்படையாக ச்‌ 
டொண்டார்‌ பாரதியார்‌ என்பதற்குக்‌ காரணம்‌ அவரே 
காடக்கத்தில்‌ சொல்‌ லுகிறார்‌. 


= 
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ஊழ்வினைப்பயன்‌ என்பது முன்‌ ஜன்மங்களில்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட கருமங்கள்‌. இவையே ஊழ்வினைப்பயன்‌ , ஜன்மம்‌ ஏற்‌ 
படுவதற்குக்‌ காரணம்‌.கர்மா என்று நம்புவதற்கு முன்‌, நாம்‌ 
எடுத்திருக்கும்‌ இந்தப்‌ பிறவி, முதல்‌ பிறவியன்று, இதற்கு 
முன்பும்‌ நமக்குப்‌ பிறவிகளிருந்தன என்னும்‌ அடிப்படைத்‌ 
தத்துவத்தில்‌ நம்பிக்கை வேண்டும்‌. பொதுவாக மனித 
யியல்பு என்பது விலங்கின த்தின்‌ இயல்பினின்று வேறுபட்டு 
நின்றாலும்‌, எல்லாத்‌ தனிப்பட்ட மனிதர்களும்‌ தங்கள்‌ 
குணத்திலும்‌, இயற்கையாகப்‌ பிறவியிலேயே அமைக்கப்‌ 
பெற்ற சில தனி அமிசங்களிலும்‌ ஒருமைப்பாடு உடையவர்‌ 
களென்று சொல்ல முடியாது. *பிறவிமாமேதை” யாகப்‌ 
பிறந்து “பிள்ளைக்‌ காதல்‌” கொள்வது என்பது பொதுவாக 
எல்லோருக்கும்‌ சாத்தியமாகுமா என்று யோசனை செய்ய 
வேண்டும்‌. தனிப்பட்ட மனிதர்களின்‌ தனி வாழ்வு தனிப்‌ 
பட்டு நிற்பதற்குக்‌ காரணம்‌ அவர்களின்‌ ஊழ்வினைப்பயனே. 
அந்த வினை என்பது என்ன? அது எப்போது செய்யப்பட்டது? 
அது ஏன்‌ அப்பயனை இப்போது அளித்தது? ஏன்‌ வேறு வித 
மாக மாறக்கூடாது என்னும்‌ கேள்விகளுக்கு இந்தத்‌ தத்து 
வத்தில்‌ பதிலே இல்லை. பிறவி மாமேதைகளானாலும்‌ எல்லோ 
ரும்‌ ஒன்றுபோல வினையின்‌ பய அடைவார்களென்றும்‌ 
சொல்ல முடியாது. இதைத்தான்‌ பாரதியார்‌ “பிள்ளைக்‌ காத 
லில்‌” **முனமு ரைத்தவர்‌ வான்புகழ்‌ பெற்றனர்‌; மூடனேன்‌ 
பெற்ற தோதுவன்‌ பின்னரே” * என்று கூறுகிறார்‌. ஆகையால்‌ 
தான்‌, வாழ்வை ஊழ்வினைப்பயன்‌ என்றும்‌, பழங்கதையி 
லிருந்து வரும்‌ ஒரு புதுக்கதை என்றும்‌, அதுவும்‌ மாறிப்‌ 
பழங்கதைக்குப்‌ பொருளாகிற ஒரு தொடர்கதையாகும்‌ 
பிறவி என்றும்‌ பட்டினத்து அடிகளின்‌ மேற்கோள்‌ குறிக்‌ 
கிறது. இப்படி மாறி மாறி வருவனவெல்லாம்‌ ஒரு கனவின்‌ 
தோற்றங்கள்‌ தாமே? அவைகளில்‌ நிரந்தரமாக, என்றும 
நிலைத்து நிற்பதாக இருப்பது ஒன்றும்‌ இல்லையே! இப்படி 
யிருந்த போதிலும்‌ வாழ்க்கையில்‌ மாறி மாறித்‌ தோன்றும்‌ 
சம்பவங்களைக்‌ கனவென்று வைத்துக்கொண்டாலும்‌ அதை 
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எழுத ஏன்‌ பாரதியார்‌ முற்பட்டார்‌? இந்தக்‌ கேள்விக்குப்‌ 
பதில்‌ நாம்‌ பாரதியார்‌ “கனவை” ஆராயும்‌ போது பண்ணு 
கிறது. | 


'கனவை'த்‌ தம்‌ 32 அல்லது 33-ம்‌ வயில்‌ பாரடுயொர்‌ 
எழுதியபோதிலும்‌ தொடர்ச்சியாகத்‌ கம்‌ 
வரலாற்றை முழுதும்‌ அவர்‌ எழுதவில்லை. “கனவு பாரதியா 
ருடைய இளமைப்‌ பருவத்தில்‌ நடந்த சில சம்பவங்களைத்‌ 
தான்‌ சித்திரிக்கிறது. அதுவும்‌ 19-ம்‌ வயதிற்குள்‌ நடந்த 
நிகழ்ச்சிகளே கனவிலடங்கியவை. இந்தக்‌ கனவைப்‌ பாரதி 
யார்‌ தம்‌ கவிதை மூலம்‌ திரும்ப ஏன்‌ காணத்‌ தொடங்கிஞார்‌. 
இந்தக்‌ கனவை தம்‌ நினைவில்‌ வைத்ததை, ஏன்‌ திரும்பப்‌ 
யழங்கணக்குப்‌ பார்ப்பது போல்‌, நனவினில்‌ கொண்டு 
வந்தார்‌? தம்‌ வாழ்நாளில்‌ நடந்த சில சம்பவங்களின்‌ 
அமிசங்களை ஆராய்ந்து, தம்‌ கருத்தை வெளிபிட்டு, அதை 
யொட்டி உலகில்‌ பலருக்கும்‌ பொதுவாக அப்பேர்ப்பட்ட 
சம்பவங்களும்‌ சந்தர்ப்பங்களும்‌ ஏற்படக்கூடுமாதலால்‌, 
உலகத்தோர்க்கு ஒர்‌ எச்சரிக்கையாகும்படி தம்‌ வாழ்நாளி 
லிருந்து நிகழ்ச்சிகளைச்‌ சொல்லிப்‌ பிறருக்கு வழிகாட்டியா 
யிருந்து ஒரு பாடம்‌ கற்பிக்கும்‌ பொருட்டுப்‌ பாரதி ‘கனவை 
எழுதினார்‌. நேர்வழியையும்‌, நோக்கங்களையும்‌ மக்கள்‌ 
கடைப்பிடிக்க வேண்டுமென்று எண்ணித்‌ தம்‌ வாழ்நாளில்‌ 
நடந்த சம்பவங்கள்‌ சிலவற்றைப்‌ பாரதியாரே கண்டனமும்‌ 
செய்கிறார்‌. பல இட. ங்களில்‌ தத்துவ விளக்கமாகத்‌ தம்‌ 
வாழ்க்கை வரலாற்றில்‌ கனவு போல்‌ கழிந்த சம்பவங்களை 
யொட்டியும்‌, இணைத்தும்‌ பாடுகிறார்‌. 


வாம்க்கை 


இந்த அபூர்வக்‌ கனவு நிகழ்ச்சிகளைப்பற்றிப்‌ mr 
போது, பாரதியார்‌ கவியுள்ளத்தில்‌ ஆழ்ந்திருக்கும்‌ வு 
கள்‌ தத்துவ விளக்கமாக விரினன்றன. இதை ஸ்வரம்‌ 
மென்று நாம்‌ கொள்ளுவோமானால்‌, ஸ்வசரிதை ஆர்‌ 
வகையில்‌, ஒரு புது வழியை , மறுமலர்ச்சியை gr ௫ 
வழிகாட்டியிருப்பது புலப்படும்‌. பார்க்கப்போனால்‌, 
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பும்‌ அவர்சள்‌ அட்டங்களில்‌ பங்கு கொள்ளாமல்‌ பிடித்து 
அ வப்பதைச்‌ காவலா செய்து விளக்குகிறார்‌. பிறகு, 
மைப்‌ பிடித்த தனலை நோய்‌ கும்‌ குழந்தைகளையும்‌ 
மற்றி குழந்தைகளை யும்‌ பிடிக்கச்கூடாதென்று கருதிய பாரஇ- 
பார்‌, குழந்தை இலக்கியத்தில்‌ தலை சிறந்து விளங்கும்‌, 
தம்‌ பாப்பாப்‌ பாட்டில, 


ஓடி விளை யாடு பாப்பா/- நீ 
ஓய்ந்திருக்க லாகாது பாப்பா! 
கூடி விளையாடு பாப்பா !-ஒரு 


குழந்தையை வையாதே பாப்பா! 


காலை எழுந்தவுடன்‌ படிப்பு - பின்பு 
கனவு கொடுக்கும்‌ நல்ல பாட்டு, 
மாலை முழுதும்விளை யாட்டு - என்று 
வழக்கப்‌ படுத்‌ திக்கொள்ளு பாப்பா!” 
என்று குழந்தைகள்‌ “வழக்கப்படுத்திக்‌ கொள்ள” வேண்டும்‌ 
என்கிறார்‌. “முழுதும்‌ விளையாட்டாக'ப்‌ போகாமல்‌ “காலே 
யில்‌ எழுந்தவுடன்‌ படிப்பு” என்கிறார்‌. ஏன்‌ என்றால்‌ படிப்புப்‌ 


படிப்பு என்று “தூண்டு நூற்கணத்தோடு' இருப்பதும்‌, 
விளையாட்டு, விளையாட்டென்று எப்போதும்‌ இருப்பதும்‌, 
சரியான 


வழக்கமல்ல. குழந்தையின்‌ மன விரிவுக்கும்‌ 
வளர்ச்சிக்கும்‌ அதன்‌ இளமைப்‌ பிராயத்தில்‌ படிப்பு, வளை 
பாட்டுடஇரண்டும்‌ இடம்‌ பெற்றிருக்க வேண்டும்‌ எனி 
எவ்வளவு அழகாய்ச்‌ சொல்லியிருக்கிறார்‌. 


பிள்ளைக்‌ காதல்‌ என்னும்‌ தலைப்பில்‌ “கனவில்‌ டு 13 
பாக்களும்‌ ஆழ்ந்த கருத்துகளும்‌ போதனைகளு” eects 
“ரம்‌ கொண்டனவாய்‌ இருக்கின்‌ றன. இவைகளில்‌ க்கி 
5ம்‌ ஒன்பதாம்‌ பிராயத்தில்‌ ஸரஸ்வதி தமக்குக்‌ rete 
மளித்ததையும்‌, அவள்‌ மேல்‌ தாம்‌ கொண்ட தெய்‌ Wd 
“ாதலின்‌ தன்மையையும்‌ த்திரிக்கிறார்‌. “காதல்‌ வஞ்சி 
அவர்‌ வர்ணித்தாலும்‌ அது பாரதியாருக்குக்‌ sos 
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*அருள்‌' எப்படி அவரது 9-ம்‌ பிராயத்திலேயே கிட்டி, 'கவி: 
பாடும்‌ “வரபிரசாதம்‌” பெற்றார்‌ எண்கள்‌ அறியலாம்‌, 
தாம்‌ பிறவி மேதையாக, பண்டிதப்‌ படிப்பு இல்லாமல்‌ 
இருந்ததை வெளிப்படுத்தும்‌ இந்தப்‌ பிள்ளைக்‌ காதலிலே 
பெற்ற தெய்வ அருள்‌ அவரால்‌ வேண்டுமென்றே வலியப்‌ 
பெற்றதன்று. அந்த அருள்‌ வெள்ளம்‌, காதல்‌ பெரு 
வெள்ளமாக வந்து, பாரதியாரை அவர்‌ அறியாமலேயே 
இழுத்துக்‌ கொண்டு போய்‌ ஆட்கொண்டுவிட்டது என்று 
அவ்வளவு உருக்கமாகச்‌ சொல்லுகிறார்‌ : 


“ஒன்ப STUL ராயத்த ளென்விழிக்‌ 
கோது காதைச்‌ சகுந்தலை யொத்தனள்‌ 
ப்பினை நல்குமால்‌ 


ஈர்தமை வென்றவில்‌ 


மூன்ன ரேழைக்‌ குழந்தையென்‌ செய்வனே!'* 


இதைச்‌ 
` பாரதி' என்னும்‌ பட்டமும்‌ 
வரிடம்‌ இளமைப்‌ பிராயத்தி 
ப்பற்றி நாம்‌ rio $ இதனால்‌ புலனாவத என்ன? கவி 
ட்டிருப்பது “கட்டுக்கதை” யல்ல 
காளிதாஸனுக்கும்‌ கம்பனுக்கும்‌ 
ஏற்பட்‌ று கட எழுதியதால்‌ வரகவி என்னும்‌ பெயர்‌ 
கு என்று கேள்விப்பட்டிருக்கறோம்‌. இன்னும்‌ 
ளும்‌, திருஞானசம்பந்தரும்‌ பராசக்தி 


14 ச அம்ச ee o தது ஸி 
ட அண்‌ 
த்க்‌ 
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அன்னையின்‌ அருட்பாலுண்டு, ஐந்து வயதில்‌ கவி பாடினார்‌ 
| கள்‌ என்றால்‌, அதை நம்பத்‌ தயங்கி இது வெறும்‌ புராணக்‌ 
| கதையென்கிறோம்‌ . l YGE வயதில்‌ துருவனுக்கு அபார 
தெய்வக்‌ காதல (பக்தி) ஏற்பட்டது என்று பாகவதம்‌ புரா 
ணங்கள்‌ சொன்னால்‌ அதை (myth & legend) இட்டுக்கட்டிய- 
கதை, கற்பனை என்றும்‌ தள்ளிவிடுகிறோம்‌. இவையெல்லாம்‌ 
மெய்‌, பொய்யல்ல; வரகவிகள்‌ வாழ்வில்‌ தத்ரூபமாக 
ஏற்படக்கூடிய நிகழ்ச்சிகளே என்னும்‌ நம்பிக்கை நம்‌ 
நெஞ்சில்‌ வலியுற, அதற்குத்‌ தம்‌ வாழ்க்கையே சான்று 
என்று காண்பிக்கவே, பாரதியார்‌ *பிள்ளைக்காதல்‌” நிகழ்ச்‌ 
களை இவ்வளவு கெளிவாகவும்‌ விரிவாகவும்‌ “கனவின்‌ ஆரம்‌ 
பத்திலேயே பாடுகிறார்‌. படிப்பாலே கவி பாடும்‌ திறமை 
வராது. அது பிறப்போடு கூடப்பிறக்க வேண்டும்‌. அதற்குத்‌ 
தெய்வத்தின்‌ அரூள்‌ வேண்டும்‌. மனிதார்களுக்கு இயல்‌ பாக. 
ஏற்படும்‌ வியப்பையும்‌ அவநம்பிக்கையும்‌ போக்கடிக்கவே, 
தம்‌ பிறவிக்‌ கவிதா சக்தியைப்பல பிறவி மேதைகள்‌,கவிகள்‌, 
பக்தர்களுடன்‌ ஒப்பிட்டுக்‌ கூறுகிறார்‌ பாரதியார்‌. அனால்‌, 
அதைக்‌ கூறுவதில்‌ அவருக்கே உரித்தான தன்னடக்கம்‌.. 
மேலோங்கி நிற்கிறது. சான்றாக எடுத்துக்காட்டுவது தற்‌. 
புகழ்ச்சியாகிவிட்டால்‌ காரியமே கெட்டுவிடுமே என்று. 
எண்ணினார்‌ போலும்‌/ 


“கனகன்‌ மைந்தன்‌ குமர குருபரன்‌ 
கனியும்‌ ஞானசம்‌ பந்தன்‌ துருவன்மற்‌ 
Aparut பாலர்‌. கடவுளர்‌ மீதுதாம்‌ 
எண்ணில்‌ பக்திகொண்‌் டின்னுயிர்‌ வாட்டினோர்‌ 
மனதி லேபிறந்‌ தோன்மன முண்ணுவோன்‌ 
மதன தேவனுக்‌ கென்னுயிர்‌ நல்கினன்‌; 
PAY ரைத்தவர்‌ வான்புகழ்‌ பெற்றனர்‌; 
மூடனேன்‌ பெற்ற தோதுவன்‌ பின்னரே?” * 


கடைசியில்‌ நம்‌ சாதாரண வாழ்வில்‌, அதாவது எல்லா- 
குடைய வாழ்விலும்‌ தடக்கக்கூடியதாய்‌ இல்லாத இந்த. 
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அற்புத தன்மை வாய்ந்த 'பிள்ளைக்‌ காதல்‌ என்னும்‌ தெய்வ 
பக்தியைப்பற்றி த்து sere eee விளக்க முடியா 
என்றும்‌, அது மனித சிந்தனைக்கு அப்பாற்பட்டதேட 
பவம்‌ என்றும்‌, அதை அனுபவித்தவர்களே அறிவார்கள்‌ 
என்றும்‌ இரண்டே அடிகளில்‌, 

"பன்னி யாயிரங்‌ கூறினும்‌, பக்தியின்‌ 

பான்மை நன்கு பகர்ந்திட லாகுமே ?** 


என்று ஒரு கேள்விக்குறியுடன்‌ முடிவில்‌ சொல்லிவிடுநிறர்‌, 


தேசிய கல்வி 


பாரதியார்‌ ஒரு சிறந்த கல்வியாளர்‌. அவர்‌ இளைய 
தலைமுறையின்‌ கல்வியில்‌ மிகுந்த கவனம்‌ செலுத்தினார்‌, 
கலைமகளின்‌ தவப்புதல்வராயிற்றே அவர்‌! கல்வியும்‌, 
கலையுமே அவர்‌ உயிர்‌ மூச்சு. தானத்தில்‌ சிறந்தது “வித்யா 
தானம்‌” என்று, கல்விக்கு, அன்னதானத்தைவிட உயர்ந்த 
இடத்தை மக்கள்‌ சமுதாயத்தில்‌ கொடுக்கிறார்‌. 


“இன்ன றுங்கனிச்‌ சோலைகள்‌ செய்தல்‌ 
இனிய நீர்த்தண்‌ சுனைகள்‌ இயற்றல்‌; 
அன்ன சத்திரம்‌ ஆயிரம்‌ வைத்தல்‌ 
ஆல WUD) னாயிரம்‌ நாட்டல்‌ 
பின்ன ருள்ள தருமங்கள்‌ யாவும்‌ 
பெயர்வி எங்தி யொளிர நிறுத்தல்‌ 
அன்ன யாவினும்‌ புண்ணயம்‌ கோடி 
ஆங்கோர்‌ ஏழைக்‌ கெழுத்தறி வித்தல்‌'” 


என்னும்‌ பாட்டில்‌ கல்லாமை இழிவை விளக்குகிறார்‌. 
வெறும்‌ அன்னத்தைத்‌ இன்று ஊன்‌ வளர்த்தல்‌ விலங்கு 
களுக்குச்‌ சமானம்‌. அவர்களை மனிதர்கள்‌ என்று சொல்‌ 
முடியாது, ஆகையால்‌, கல்வியும்‌ எழுத்தறிவும்‌ தத்‌ 
பிறந்தவர்களுக்கு அத்தியாவசியமாகும்‌. ஆனால்‌, இற்‌ X 
“கல்வி எப்படி அமைய வேண்டும்‌ என்பதை விளக்க தேரின 


of 


„m EN 


யாக அதைசி சொல்லாமல்‌, அது 
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எப்படி அமையக்கூடாது 
ழ்க்கைச்‌ சம்பவத்தையே சுட்டிக்‌ 
இதில்‌ பாரதியார்‌ தாம்‌ திருநெல்‌ 
டிப்பு பயிலச்‌ சென்ற வரலாற்றைப்‌ 
பாடும்‌ போது, ஆங்கிலேயர்கள்‌ இந்தியாவில்‌ ஏற்படுத்திய 
கல்வி முறைகளின்‌ பயனற்ற தன்மையைப்பற்றி மட்டும்‌ 
கூறவில்லை. பாரதி தம்‌ “தேசீய கல்வி” 
கட்டுரையில்‌ 


சன்று, கனவில்‌ தம்‌ வா 
காட்டி விளக்குகிறார்‌. 
வேலியில்‌ ஆங்கிலப்‌ ப 


என்னும்‌ 


“தமிழ்நாட்டில்‌ தேசீய 
தொடங்க அதில்‌ தமிழ்‌ பாஷை 
மல்‌, பெரும்பான்மைக்‌ கல்வி இ 
ஒருவித உப்பாஷையாகவும்‌ ஏற்‌ 
என்ற பதத்தின்‌ பொருளுக்கு முழுதும்‌ விரோதமாக முடியு 
மென்பதில்‌ ஐயமில்லை. தேச பாஷையே ப்ரதா 
தேசீய கல்வியின்‌ ஆதாரக்‌ கொள்கை” * 
போல்‌ தாய்மொழி, குமிழ்மொழி, தேச 
சிறப்பையும்‌ . கீழ்வரும்‌ பாக்களில்‌ மறைமுகமாக, ஆனால்‌ 
உள்ளத்தில்‌ சுருக்கென்று படக்கூடிய உவமைகள்‌ 


மூலம்‌ 
அறிவூட்டுறொர்‌. 


கல்வியென்பதாக ஒன்று 
யப்‌ ப்ரதானமாக நாட்டா 
ங்கிலீஷ்‌ மூலமாகவும்‌ தமிழ்‌ 
படுத்தினால்‌, அது “தேசியம்‌ 


னம்‌ என்பது 
என்று சொல்லியது 
ய கல்வி இவைகளின்‌ 


“ “புல்லை யுண்கென வாளரிச்‌ சேயினைப்‌ 
போக்கல்‌ போலவும்‌ ஊன்விலை. வாணிகம்‌ 
நல்ல தென்றொரு பார்ப்பனப்‌ பிள்ளையை 
நாடு விப்பது போலவும்‌, எந்தைதான்‌ 
அல்லல்‌ மிக்கதோர்‌ மண்படு கல்வியை 
ஆரி யர்க்கிங்‌ கருவருப்‌ பாவதை* * 
என்று தம்‌ தந்தை ஆங்கிலப்‌ படிப்பு படிக்குமாறு “கலை பயில்‌ 
கென என்னை விடுத்தனன்‌ என்று பாடியிருக்கிறார்‌. அக்‌ 


கல்வியின்‌ பயனற்ற தன்மையை, 


“மெய்ய யர்ந்து AAGA வெய்திட 
வீறி ழந்தென துள்ளம்தொய்‌ தாட 


Qed விஞ்டிச்‌ a Qa Oy லி LH லியன்‌ ்‌ 
அறிவ வாசிக இருப்‌ மலிந்து red 
Araw Sher estat ரகு ey அஹ்‌ AET 

KAD NSAN Aare நிச ர்‌ ந தண; 
இவ Aira ON வங்கி வலேஷி கு 

இடிய erate e® darada ச: வ்‌ விபிவேஷ்‌ ! ** 


இ vd 


பாருஇவாரி இல்ல WAN வன்மை and ஞூ க. 
SU Harem saad, wah a ridden gala ardan லிரகுகுஇலும்‌ 
இல்லையே Gar Pe gd கலைய க இஷ்ட அவரி இர்முபகு இஷஷி 
யால WUD சகெல்லம்பாலில்‌ Oy ren யி உலகம்‌ ஆழித்‌ 
SUS. ஆனால்‌, இல்ல os இன்‌ உய?னவைம்‌ ப Sante இகம்‌ 
பழு d Savane, SOP UNG தனமாக அது மேற்கொண்டால்‌ 
வருடி அல்லல்‌ a: யமி, பிர We Parad @ar உய Pema டத்‌ aged 
பெதுலிவ po பிர்‌, இலை ககைசிகலவைவயடனும்‌ பிஸ்‌ 
WOOT உணர்‌ சுவர்‌: 


'* வீடு வண்‌ யப்‌: லத வில்பர்‌; 

iWaay Was Qk AN ASIA ATIRAN NER S 
STOR காலெரர்‌ WWW DO Ae ven seas 

தல்ல Tartua மாலின are Dearne, 
கூடு மாயிற்‌ பிரம கியல வரல; 

கூடு Madr Veo ped en’ a பிழைகள்‌ செல்லு 
௪ட மழித்து நரக Q UNS Qe davra), 

யாது செய்விலும்‌ இமமணம செல்யல்க ரஷ, ** 


காதல்‌ விடுத லே (Free lod Ud ale கல்விக்‌ கட்டுரை 
பார Durt Aen லிவர்‌; 


"காதல்‌ விடுது" வேண்டுமென்று கூறும்‌ say waned gy 
குரோப்பாவிலும, அமெரிக்காவிலும்‌ NANA பண்டி i roade ip 
தகவலால்‌ ஆ.கரிக்கப்படுகி oy. அது தியாய என்ப RA 


அந்த கக்ஷியார்‌ காட்டும்‌ hic 129 
பூமண்டல முழுதில்‌ சென்ற கால ப பல, 
பரிமாணமாக காட்டுகிறார்கள்‌ உ அகழ்‌ கால 
தின்‌ சரித்திரத்தில்‌ வ்யபிசாரம்‌ ்‌ அதாவது, பூமண்டல 
மலும்‌ ஏகபத்னிவிரதம்‌, iste 


சிகலாவது, 


கொடுப்பதும்‌ i த்த நீ உண்‌ 
£ ai மாதிரங்கள்‌ மாற்றுவ ம்‌ 
பதும்‌, அருந்ததி காட்டுவதும்‌ முதலி = த அம்மி மிஜிப்‌ 
அனுபவத்தில்‌ ச ஹிக்கத்‌ தக்க கட 3 சடங்குகளெல்லாம்‌ 
களாகவே முடி௫ன்‌ றனவென்றும்‌ து சஹிக்கத்தகாத பந்தங்‌ 
டப்படி அப்போதப்போ க்க SY ep இஷ்‌ 
> ` து மாற்றிக்‌ கொள்‌! E 
மென்றும்‌, இல்லாவிட்டால்‌ ளுதலே நியாய 
ல - i ல்‌ மனுஷ்ய ஸ்வதந்திரமாகிய 
மூலாதாரக்‌ கொள்கைக்கே ்‌ 
ஹானி உண்டாகிறதென்றும்‌ 
கதற “விவாக சாச்வபந்தம்‌' என்று வைத்தல்‌ ற 
Fe மேற்படி ககஷியார்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. மேலும்‌, 
ஐ பாச்‌ சட்டத்திலும்‌ மகம்மதியச்‌ சட்டத்திலும்‌ ஸ்திரீ 
புருஷா தமது விவாகத்தை ரத்துச்‌ செய்து கொள்ளலாம்‌ 
என்று. நியாயம்‌ ஏற்பட்டிருத்தல்‌ தமது கொள்கையை 
மனுஷ்ய நீதி ஏற்கனவே அங்கீகாரஞ்‌ செய்துகொண்டுவிட்‌ 
டது என்பதற்கு ஒரு பலமான திருஷ்டாந்தம்‌ என்று மேற்‌ 
படி விடுதலைக்கா தல்‌ (11166 love) கக்ஷியார்‌ சொல்லுறொர்கள்‌. 
ஆனால்‌, தேசீய கல்வியைக்‌ குறித்து ஆராய்ச்சி செய்கிற நாம்‌, 
மேற்படி விடுதலைக்‌ காதற்கொள்கையை அங்கீகாரம்‌ செய்‌ 
தல்‌ சாத்யமில்ல. ஏன்‌ என்றால்‌, தேசமாவது குடும்பங்களின்‌ 
தொகுதியென முன்னரே காட்டியுள்ளோம்‌. குடும்பங்களில்‌ 
லாவிட்டால்‌ தேசம்‌ இல்லை. தேசம்‌ இல்கல ae 
தேசீயக்‌ கல்வியைப்பற்றிப்‌ பேச இடமில்லை. விடுதலைக்‌ க 
லாயெ கொள்கைக்கும்‌ மனை வாழ்க்கைக்கு!” பம்பு ளி ளி 
he வடழ்க்சை gan ஒருத்தியும்‌ MOS காகி 
e : - a போய்விடும்‌. இன்று வேறு ம ? 
வாழாவிட்டால்‌ FHT HS 
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தாளை வேறு மனைவி என்றால்‌ குழநீதைகளின்‌ நிலைமை என்ன 
ஆகும்‌? குழந்தைகளை நாம்‌ எப்படி சம்ரக்ஷணை பண்ண முடி 
யும்‌? அதலால்‌, குழந்தைகளுடைய ச ம்ரகூஷணேயை நாடி 
ஏகபத்நீ விரதம்‌ சரியான அனுஷ்டானம்‌ என்று முன்னோ 
சால்‌ ஸ்தாபிக்கப்பட்ட து. 

இந்தக்‌ கருத்தையே “கனவி? லும்‌ 


“HFS HT சொல்வது கேட்கலிர்‌, காளையார்‌: 
ஆண்மை வேண்டின்‌ மணஞ்செய்தல்‌ ஓம்புமின்‌”? 


என்று சொல்கிறார்‌. 


நமது முன்னோர்‌ வழக்கம்‌ என்று சொல்லிய பாரதி, 
இந்த நாட்டில்‌ வழங்கிவரும்‌ “பால்ய விவாஹம்‌” அல்லது 
இளம்‌ பிராயத்திலேயே மணம்‌ செய்வதைக்‌ கண்டனம்‌ 


செய்யப்பட்டதென்றாலும்‌ அது கண்டனத்துக்குரியது என்று 
அஞ்சாமல்‌ வெளியிடுஒரூர்‌. தமது 14-ம்‌ வயதில்‌ 7 வயதே 
யான செல்லம்மானைத்‌ தாம்‌ மணம்‌ செய்ததை 


்‌ “எந்தை வந்து மணம்புரி வித்தனன்‌ 
தீங்கு மற்றிது லுண்டென்‌ றறிந்தவன்‌ 


செயலெ திர்க்குந்‌ திறனில னாயினேன்‌. ”* 


என்று Dero gy Aap. ஆகையால்‌, இளைய பாரதத்திற்குமூன்‌ 
னெச்சரிக்கையாகக்‌ - 'காதலொன்று கடமை யொன்ரறாயின” ? 
என்றுஇல்லற வாழ்க்கையினையும்‌ திருமணத்தையும்‌ உதாசீன 
மாய்‌ ஏற்றுக்கொள்ளாமல்‌, காதலும்‌ கடமையும்‌ ஒன்று 
சேர்‌ நல்லறமாக்க வேண்டும்‌ என்று உணர்த்துறொர்‌. 


”*ஆசைக்‌ கோரள வில்லை விடயத்துள்‌ 
ஆழ்ந்த பின்னங்‌ கமைதியுண்‌ டாமென 
மோசம்‌ Cured’ என்றிடித்‌ தோதிய 
மோனி தாளிணை முப்பொழு தேத்துவாம்‌' ' 


என்று தாயுமானவரை உதாரணம்‌ காட்டிய பாடலில்‌- 


தந்நலமில்லாப்‌ பாரதியார்‌ தம்‌ 15-ம்‌ வயதில்‌ தம்‌ 
தநீதை இறந்த பின்‌, தம்‌ நிலையை மாத்திரம்‌ சிந்தனைசெய்து 
வருந்தவில்லை. நாட்டிலுள்ள சூழ்நிலை இவ்வளவு மோசமா 
கிருக்கிறதே என்று துயருற்று இந்திய நாட்டைக்‌ குறித்தே 
யின்‌ வருமாறு அனுதாபம்‌ தெரிவிக்கிருர்‌: 


"5505 போயினன்‌ பாழ்மிடி சூழ்ந்தது, 
தரணி மீதினில்‌ அஞ்சலென்‌ பாரிலர்‌; 
சிந்தை யில்கெளி வில்லை; உடலினில்‌ 
திறனு மில்லை; உரனுளத்‌ தில்லையால்‌; 
மாந்தர்‌ பாற்பொருள்‌ போக்கிப்‌ பயின்றதாம்‌ 
மடமைக்‌ கல்வியால்‌ மண்ணும்‌ பயனிலை. 
எந்த மார்க்கமும்‌ தோற்றில தென்செய்கேன்‌? 
ஏன்பி றந்தனன்‌ இத்துயர்‌ நாட்டிலே? * 


ஆனால்‌, இந்த அனுதாபமும்‌ சோர்வும்‌ தோல்வி மனப்‌ 
பான்மையும்‌ ‘ung Sub’ இல்லையே! ஆகையால்‌, அது ஒரு 
கணப்போதிலே தம்‌ உள்ளத்தைவிட்டு அதை அகற்றி, தந்‌ 
தம்பிக்கையுடன்‌ தாம்‌ விழிப்புற்றதைச்‌ சந்தர்ப்பமாக்‌க, 
உலகத்தாருக்குக்‌ *கனவின்‌' தத்துவத்தைப்‌ போதிக்கிறார்‌: 
**உலகெ லாமொர்‌ பெருங்கன வஃதுளே 
உண்டு றங்கி இடர்செய்து செத்திடும்‌ 
கலக மானிடப்‌ பூச்சிகள்‌ வாழ்க்கையோரா்‌ 
கனவி னுங்கன வாகும்‌; இதற்குநான்‌ 
பலதி னைந்து வருந்தியிங்‌ கென பயன? 
பண்டு போனதை எண்ணி யென்னாவது? 
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சிலதி னங்கள்‌ இருந்து மறைவில்‌ 
சிந்தை செய்கெவன்‌ செத்திடு வானடா!?* 
என்ற பாடலில்‌, முன்னமேயே கூறியது போல்‌, வாழ்க்கை 
மாறி மாறி வரும்கனவுத்தோற்றங்கள்‌ போன்ற சம்பவங்கள்‌ 
திறைந்தது என்றோர்‌. அதை “ஸ்வசரிகை” யென்று 
எண்ணியோ, திரும்பத்‌ திரும்ப நினைத்தோ பார்ப்பதில்‌ பய 
னில்லை. ஆனால்‌, வாழ்க்கை என்னும்‌ கனவைத்தெய்வக்‌ கன 
வாக்கி, அதை அமரத்‌ தன்மை யுடையதாக்கி நிரந்தர 
மானதாகச்‌ செய்வன ஞானம்‌, துறவு மனப்பான்மை 
என்னும்‌ இரு தத்துவங்கள்‌. இந்த இரண்டிலும்‌ வாழ்க்கை 
யில்‌ வெற்றி கண்ட பேர்களே “ஸ்வசரிதை? என்பதை. 
திமித்த காரணமாக வைத்துக்கொண்டு உலகோர்க்குத்‌ கம்‌ 
வாழ்க்கைச்‌ சம்பவங்களின்‌ மூலம்‌ நல்வழி காட்டலாம்‌. 
அதனால்‌ எல்லோர்‌ வாழ்க்கைக்‌ “கனவும்‌”, “தெய்வக்‌ கன 
வாகி ப்பிறகு அமரத்தன்மையைப்‌ பெற்றுவிடும்‌.இந்தத்தலை 
சிறந்த போதனையையே பாரதியார்‌ தமது *கனவு” 
(ஸ்வசரிதை)க்‌ கவிதையின்‌ முடிவுரையில்‌ தாம்‌ பராசக்தியை 
யும்‌ பரம்பொருளை வேண்டுவது போல்‌ அமைத்திருக்கிறார்‌ - 
“ஆன தாவ தனை த்தையுஞ்‌ செய்வதோர்‌ 
அன்னை யேஇனி யேனும்‌ அருள்வையால்‌. 
அறிவிலே தெளிவு, நெஞ்சிலே யுறுதி 
அகத்‌ திலே யன்‌ பினோர்‌ வெள்ளம்‌ 
பொறிகளின்‌ மீது தனியர சாணை! 
பொழுதெல்லாம்‌ நினதுபே ரருளின்‌ 
நெறியிலேநாட்டம்‌ கரும யோகத்தில்‌ 
நிலைத்திடல்‌ என்றிவை யருள்வாய்‌ 
குறிகுண மேதும்‌ இல்லதாய்‌ அனைத்தாய்க்‌ 
குலவிடு தனிப்பரம்‌ பொருளே!” 


பார தியும்‌ வசன நடையும்‌ மறுமலர்ச்சியும்‌ 


பாரதியார்‌ புதுச்சேரியில்‌ இருந்த பத்து ஆண்டுகளில்‌ 
எனக்குப்‌ பார தியாருடன்‌ நெருங்கிப்‌ பழக வாய்ப்புக்கிட்டி 
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யது. அவருடைய *வசன நடை” என்பது அவா்‌ பத்திரிகை 
யாசிரியராய்‌ இருந்த போது உருவாகியது. பெரும்பாலும்‌ 
புதுவை வந்த பிறகு, அவர்‌ *வசனம்‌' எழுதுவதைக்‌ குறைத்‌ 
துக்‌ கவிதைகளும்‌ காவியங்களும்‌ எழுதுவ௫ிலேயே இலயித்‌ 
திருந்தார்‌. ஏனெனில்‌, புதுவையிலிருந்தபோது அவருடைய 
வாழ்க்கையின்‌ சூம்நிலை தொடர்ந்து ஒரு பத்திரிகை நடத்த 
இடம்‌ கொடுச்கவில்லை. ஆகையால்‌, அவர்‌ கவிதையிலேயே 
கவனம்‌ அதிகம்‌ செலுத்தினார்‌. பாரதியாரின்‌ வசனமும்‌ 
கவிதையைப்‌ போல்‌ புரட்சியினையும்‌, தமிழ்‌ மறுமலர்ச்சியை 
யும்‌, புதுமையினையும்‌ குறிக்கோளாயுடையனு - இதை அவரே 
நமக்கு எடுத்துக்காட்டாக ஒரு கட்டுரையில்‌ விளக்குகிறார்‌. 
மற்றும்‌, வசனத்தில்‌ அவர்‌ பல்வேறு அமிசங்களைக்‌ 
கையாண்டு வருங்கால எழுத்தாளர்களுக்கு வழிகாட்டிச்‌ 
சென்றிருக்கிறார்‌. வசனத்தில்‌ அவர்‌ லிகிதம்‌, மொழி 
பெயர்ப்பு, முகவுரை, நாவல்‌ முகவுரை, குழந்தை இலக்‌ 
தியம்‌, நகைச்சுவை, நையாண்டி முதலியவற்றைத்‌ கெளி 
வுடன்‌ எழுதியிருக்கிறார்‌ . 

“வசன நடை” என்னும்‌ தலைப்பில்‌ பாரதியாரே அதற்கு 
இலக்கணத்தை வகுத்துக்‌ காட்டுகிறார்‌: 


“தமிழில்‌ வசன நடை இப்போதுதான்‌ பிறந்து பல 
வருஷமாகவில்லை . தொட்டிற்பழக்கம்‌ சுடுகாடு மட்டும்‌. 
அ தலால்‌, இப்போதே நமது வசனம்‌ உலகத்தில்‌ எந்த 
பாஷையைக்காட்டிலும்‌ தெளிவாக இருக்கும்படி முயற்சிகள்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌. கூடியவரை பேசுவது Cure sar எழுது 
வதுதான்‌ உத்தமமென்பது என்னுடைய கட்சி. எந்த 
விஷயம்‌ எழுதினாலும்‌ சரி,-ஒரு கதை அல்லது ஒரு தர்க்கம்‌, 
ஒரு சாஸ்திரம்‌, ஒரு பத்திரிகை விஷயம்‌ எதை எழுதினாலும்‌- 
வார்த்தை, சொல்லுகிற மாதிரியாகவே அமைந்துவிட்டால்‌ 
நல்லது. 


பழக்கமில்லாத ஒரு விஷயத்தைக்‌ குறித்து, அதாவது 
ஜனங்களுக்குச்‌ சற்றேனும்பழக்கமில்லா மல்‌ தனக்கும்‌ அதிகப்‌ 
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பழக்கமில்லாத ஒரு விஷயச்தைக்‌ குறித்து எழுக ஆரம்டு 
தால்‌ வாக்கியம்‌ கத்தளிக்கத்தான்‌ செய்யும்‌. சந்தேகமில்ஆூ 
ஆனாலும்‌ ஒரு வழியாக முடிக்கும்போது வாய்க்கு வழங்கு 
கிறதா என்று வாசித்தப்‌ பார்த்துக்‌ கொள்ளுதல்‌ நல்லது. 
அல்லது ஒரு நண்பனிடம்‌ படித்துக்‌ காட்டும்‌ வழக்கம்‌ 
வைத்துக்கொள்ள வேண்டும்‌. சொல்ல வந்த விஷயத்தை 
மனத்திலே சரியாகக்‌ கட்டி வைத்துக்கொள்ள வேண்டம்‌. 
பிறகு கோணல்‌, இிருகல்‌ ஒன்றுமில்லாமல்‌ நடை நேராகச்‌ 
செல்லவேண்டும்‌. முன்‌ யோசனையில்லாமலே நேராக 
எழுதும்‌ திறமையை வாணி கொடுத்துவிட்டால்‌, பின்பு சங்‌ 
கடமில்லை. ஆரம்பத்திலே, மனதில்‌ கட்டி முடிந்த UFAR 
களையே எழுதுவது நன்று. உள்ளத்திலே நேர்மையும்‌, 
தைர்யமுமிருந்தால்‌, கை பிறகு தானாகவே நேரான எழுத்து 
எழுதும்‌. தைர்யம்‌ இல்லாவிட்டால்‌ வசனம்‌ தள்ளாடும்‌. 
சண்டி மாடு போல்‌ ஓரிடத்தில்‌ வந்து படுத்துக்கொள்ளும்‌. 
வாலைப்‌ பிடித்து எவ்வளவு திருனொலும்‌ எழுந்திருக்காது. 
வசன நடை, கம்பர்‌ கவிதைக்குச்‌ சொல்லியது போலவே, 
தெளிவு, ஒளி, தண்மை, ஒழுக்கம்‌ இவை நான்குமுடையதா 
யிருக்க வேண்டும்‌. இவற்றுள்‌ ஒழுக்கமாவது தட்டுத்தடை 
யில்லாமல்‌ நேரே பாய்ந்து செல்லும்‌ தன்மை. நமது தற்‌ 
கால வசன நடையில்‌ சரியான ஓட்டமில்லை. தள்ளாட்டம்‌ 
அதிகமாகக்‌ காணப்படுகிறது. உள்ளத்திலே தமிழ்ச்சக்தியை 
திலை நிறுத்தக்கொண்டால்‌ கை தேரான தமிழ்‌ நடை 
எழுதும்‌?” 

வசன நடையில்‌ புரட்சி வேண்டும்‌ என்றுரைக்கிற o 
கட்டுரை, அப்புரட்சிக்கே பாரதி நடை ஓர்‌ எடுத்துக்காட்‌ 
டாக நிற்கிறது என்பது தெளிவாகத்‌ தெரிகிறது. 
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தாம்‌ கடைப்பிடித்திநந்த லக்ஷியங்களை எங்கு arene 
௮ம்‌ அவற்றைப்‌ பாரதியார்‌ உடனடியாகப்‌ eee 
புகழ்வது அவர்‌ தன்டைச்கத்திற்கும்‌ பரந்த மனப்பால்‌ 
கும்‌ மற்றோர்‌ எடுத்தக்காட்டு. பாரதியார்‌ உற்சாகப்‌ நகும்‌ 
மல்‌ தம்‌ மனத்தைத்‌ திறந்து ஒரு குழந்தைபோல்‌ அன? 


135; 


மதிப்பிற்கும்‌ உரிய பொருளைத்‌ தங்கு தடையின்றி, கண்ட 
வுடன்‌ கட்டித்‌ தழுவிவிடுவார்‌. இனி அவரது லிகிதங்களில்‌ 
சிலவற்றைக்‌ காணலாம்‌. அவற்றிலொன்று பாரதியார்‌ 
ஸ்ரீ. மு. இராகவய்யங்காருக்கு எழுதியது. 

பாரதியார்‌ சென்னையில்‌ “இந்தியா ப்‌ பத்திரிகையாசிரி 
யராக இருந்தபோது, மதுரையில்‌ ஸ்ரீ பாண்டித்துரைத்‌ 
தேவரால்‌, 1901-ம்‌ ஆண்டில்‌, தமிழ்ச்சங்கம்‌ ஸ்தாபிக்கப்‌ 
பட்டு அதன்‌ சார்பாகச்‌ “செந்தமிழ்‌” என்னும்‌ பத்திரிகை 
வெளி வந்தது. அதில்‌ ஆசிரியராய்‌ இருந்தவர்‌ ஸ்ரீ. மு. 
இராகவய்யங்காரவர்கள்‌. அவர்‌ அரிய விஷயங்களை 
ஆராய்ச்சி செய்து, சிறந்த முறையில்‌ பல கட்டுரைகள்‌ 
“செந்தமிழில்‌” எழுதி வெளியிடலாயினர்‌. அவர்‌ பத்திரிகை 
நடத்திய முறையும்‌, வெகு தெளிவாக அமைந்திருந்த 
கருத்துகளும்‌ பாரதியாரைக்‌ கவர்ந்தன. 18- 10-1907 இல்‌ 
ஸ்ரீ இராகவய்யங்காரவர்களுக்கு, அவரது அருமையான 
கட்டுரையொன்றின்‌ சிறப்பைப்பற்றிப்‌ பாரதியார்‌ எழுதின 
கடிதத்தில்‌, வசன நடை மறுமலர்ச்சியின்மணம்‌ கமழ்கிறது: 

; 'சென்றமுறைவெளிவந்த* செந்தமிழ்‌”ப்பத்துரிகையிலே 
தாங்கள்‌ எழுதியிருக்கும்‌ “வீரத்தாப்மார்கள்‌' என்னும்‌ 
அற்புத உரையைக்‌ கண்டு மகிழ்ச்சி பூத்து அம்மகிழ்ச்சியைத்‌ 
தமக்கு அறிவிக்கும்‌ பொருட்டாக இக்கடிதம்‌ எழுதலா 
னேன்‌. 

“தங்கள்‌ பாண்டித்தியத்தை நான்‌ புகழ வரவில்லை. 
அதனை உலகமறியும்‌. தங்களுடைய பரிசுத்த நெஞ்சிலே 
எழுந்திருக்கும்‌ ஸ்வதேச பக்தி என்ற புது நெருப்புக்குத்‌ 
தான்‌ நான்‌ வணக்கம்‌ செய்கிறேன்‌. 

“காலச்சக்கரம்‌ சுழல்கிறது” என்று அவ்வுபந்நியாசத்‌ தின்‌ 
இறுதியிலே குறிப்பிட்டிருக்கிறீர்கள்‌. ஆம்‌! காலச்சக்கரம்‌ 
சுழலவே செய்கிறது. அச்சுழற்சியிலே சிறுமைச்‌ சேற்றில்‌ 
ஆழ்ந்துடெந்த நீசபாரதம்‌ போய்‌ மஹாபாரதம்‌ பிறக்கும்‌ 
தறுவாய்‌ வந்துவிட்டது. 
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தாழ்நிலை! என்ற இருளிலே bAs கிடக்கும்‌ பாரத 
வாசிகளுக்கு மஹாபாரதம்‌ காட்டத்‌ கோன்றியிருக்கும்‌ 
ஜோகதிகளிலே தமது நெஞ்சில்‌ பிறந்திருக்கும்‌ நெருப்பு ஒன்ற 
கும்‌. அதற்கு வணக்கம்‌ செய்கிறேன்‌. அது வளர்க!'' என்று 


எழுதுகிறார்‌ பாரதி. 


உயர்ந்த ல௯்ஷியங்களைக்கொண்ட வசனம்‌ எங்கிருந்தா 
லும்‌ அதைக்‌ தங்கு தடையின்றி அணைத்துப்‌ பாராட்டும்‌ 
பாரதி, எங்கே லக்ஷியங்களைக்‌ கடைப்பிடிக்கும்‌ வகையில்‌ 
சீர்திருத்தமும்‌, மாற்ற ழம்‌ வேண்டுமோ அங்கே அவற்றைத்‌ 
தங்கு கடையின்றிச்‌ சுட்டிக்காட்டுவார்‌. இதைப்‌ பாரதியார்‌ 
மொழிபெயர்ப்பு, தமிழில்‌ சாஸ்திர பரிபாஷை ஆகிய 
வற்றைக்‌ கூறுமிடத்தில்‌ கவனிக்கலாம்‌. 


மொழிபெயர்ப்பு 


கலை வளர்ச்சிக்காகப்‌ பிறநாட்டு நல்லறிஞர்‌ சாத்திர க 
கள்‌ தமிழ்‌ மொழியிற்‌ பெயர்த்தல்‌ வேண்டும்‌” என்று பறை 
யடித்தார்‌ பாரதி. தமிழ்‌ மொழிபெயர்ப்பு இலக்கணத்தின்‌ 
வடிவை வெகு தெளிவாகத்‌ தெரிவிக்கிறார்‌, “தமிழ்நாட்டின்‌ 
விழிப்பு” என்பதைப்பற்றி எழுதும்‌ கட்டுரையில்‌. 


“பிரான்ஸ்‌ தேசத்துப்‌ பத்திரிகைகள்‌ ஜெர்மன்‌ பாஷை 
யிலிருந்து பல விஷயங்களை மொழிபெயர்த்து எழுதுகின்றன. 
ஆனால்‌, அந்த மொழி பெயர்ப்புகளில்‌ ஸ்வபாஷையின்‌ வழக்‌ 
கங்களையும்‌ பிரயோகங்களையும்‌ கைவிட்டு அன்னிய பாஷை 
யின்‌ வசன நடையைப்‌ பின்பற்றும்‌ வழக்கம்‌ கிடையாது. 
ஆனால்‌, தமிழ்நாட்டிலோ முழுதும்‌ தமிழ்‌ நடையை விட்டி 
இங்கிலீஷ்‌ நடையில்‌ தமிழை எழுதும்‌ விநோதமான பழக்கம்‌ 
நமது பத்திராதிபர்களிடம்‌ காணப்படுகிறது. முதலாவது, 
நீ எழுதப்படுகிற விஷயத்தை இங்கிலீஷ்‌ தெரிபாத ஒர 
தமிழனிடம்‌ வாயினால்‌ சொல்லிக்‌ காட்டு. அவனுக்கு நன்றா 
அர்த்தம்‌ விளங்குறெதா என்று பார்த்துக்கொண்டு பிறக 
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அழுது. அப்போதுதான்‌ நீ எழுதுகிற எழுத்து தமிழ்நாட்‌ 
g} DGU பயன்படும்‌. ?” 

பிறகு மாற்றமும்‌ சீர்திருத்தமும்‌ எங்கே வேண்டியிருந் 
தாலும்‌ அதை அச்சமின்றி, மனத்தைக்‌ திறந்து உள்ளதை 
உள்ளபடி எழுதுகிறார்‌ பாரதியார்‌. 


“UF பூதங்களின்‌ இயற்கையைப்பற்றின ஆராய்ச்சி 
களிலே, நம்மைக்‌ காட்டிலும்‌ ஐரோப்பியர்‌ முன்னேறி நிற்‌ 
பது தெரிந்த விஷயம்‌. ஆதலால்‌ ஐரோப்பாவில்‌ வழங்கும்‌ 
லெளகீக சாஸ்திரங்களைத்‌ தமிழில்‌ எழுத வேண்டுமென்று 
பல பண்டிதர்கள்‌ மிகவும்‌ ஆவலோடிருக்கிறார்கள்‌. ஏற்‌ 
கெனவே, சில பகுதிகளின்‌ ஆரம்பம்‌ தமிழில்‌ மொழி பெயர்‌ 
திருக்கிறது. இந்த முயற்சி மேன்மேலும்‌ வளரும்‌. வளர்ந்து 
தர வேண்டும்‌. அந்த சாஸ்திரங்களையெல்லாம்‌ ஏக காலத்‌ 
திலே தமிழில்‌ எழுதி முடிப்பதற்காக ஒரு பண்டித-சங்கம்‌ 
ஏற்படக்கூடும்‌. நமது இராஜாக்களுக்கும்‌, ஜமீன்தாரர்களுக்‌ 
கும்‌, செட்டிகளுக்கும்‌ நல்ல புத்தியுண்டாகித்‌ தமிழில்‌ நவீன 
சாஸ்த்ரம்‌ சேர்ப்பதாகிய காரியத்தை அவர்கள்‌ தக்க பண்டி 
தர்களின்‌ உதவிகொண்டு, விரைவில்‌ நிறைவேற்றி மேன்மை 
பெறக்கூடும்‌. 


““இதற்கெல்லாம்‌ முன்னதாவே பண்டிதர்கள்‌ செய்து 
வைக்க வேண்டிய அடிப்படைக்‌ காரியம்‌ ஒன்றுண்டு. கூடிய 
வரை சாஸ்திர பரிபாஷையை நிச்சயப்படுத்தி வைத்தால்‌, 
பிறகு மொழி பெயர்ப்பு தொடங்குவோர்க்கு அதிகச்‌ சிரம 
மிராது, ஸங்கடமிராது. பரிபாஷை, ஸங்கேதம்‌, குழுவுக்‌ 
குறி என்ற மூன்று சொல்லும்‌ ஒரே பொருளைப்பலவகையிலே 
குறிப்பன. அதாவது, ஒரு கூட்டத்தார்‌ அல்லது ஒரு சாஸ்தி 
ரக்காரர்‌ விசேஷார்த்தம்‌ தோன்றும்படி உடன்பட்டு வழங்‌ 
கும்‌ பொது வழக்கமில்லாத சொல்‌.இங்ஙனம்‌ பரிபரஷையை 
நிச்சயப்படுத்த வேண்டுமென்ற நோக்கத்துடன்‌, சேலத்தில்‌ 
வக்கீல்‌ ஸ்ரீ சக்கரவர்த்தி ராஜகோபாலாச்சாரியாரும்‌, 
WZ வெங்கடசுப்பையரும்‌ சேர்ந்து ஒரு மாதப்‌ பத்திரிகை 
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யைக்‌ தொடங்கியிருக்கருர்கள்‌ .பத்திரிகையின்பெயர்‌ தமிழ்‌ 
சாஸ்திர பரிபாஷை சங்கத்‌ தாரின்பத் திரிகை. மமற்கொண்ட 
பெயருடன்‌ ஒரு சங்கம்‌ சேலத்தில்‌ ஏற்பட்டிருக்கிறது. 
அந்தச்‌ சங்கத்தின்‌ கார்யஸ்கர்‌, அந்த ஊர்‌ காலேஜில்‌ 
ப்ரக்ருதி சாஸ்திர பண்டிதராகிய ஸ்ரீ ராமநாதய்யர்‌. 


“si Pe சாஸ்திர பரிபாஷை மாசப்‌ பத்திரிகை என்ற 
சேலத்துப்‌ பத்திரிகையின்‌ முதலா வது சஞ்சிகை இங்கிலிஷில்‌ 
வெளியிட ப்பட்டிருக்கிறது. ஆரம்பத்திலே தமிழில்‌ எழுதா 
மல்‌ தமிழருக்கு வேண்டிய இக்காரியத்தை இங்கிலீஷ்‌ 
பாஷையிலே கதொடங்கும்படி நேரிட்டதற்கு ஸ்ரீராஜ 
கோபாலாச்சார்யார்‌ சொல்லும்‌ முகாந்தரங்கள்‌ எனக்கு 
முழு நியாயமாகத்‌ தோன்றவில்லை. ஆனல்‌, கூடிய சீக்ரெத்‌ 
தில்‌ தமிழ்ப்பகுதியொன்று அந்தப்‌ பத்திரிகையில்‌ சேரு 
மென்று தெரிகிறது. அணனேகமாய்‌ இரண்டாம்‌ சஞ்சிகை 
யிலே?ய தமிழ்ப்‌ பகுதி சேருமென்று கேள்விப்படுகி றன்‌. 
அங்ஙனம்‌ தமிழ்‌ சேர்ந்து நடக்கும்‌ சாஸ்திரப்‌ பத்திரிகை 
யிலை, தமிழ்‌ நாட்டாருக்கு மிகப்பெரிய பயன்‌ விளையுமென்‌' 
பதில்‌ சந்தேகமில்லை. * ” 


வசன நடையில்‌, மொழி பெயர்ப்புத்நுறையில்‌ பாரதி 
யாருடைய ஆற்றலை நமக்கு வெளிப்படுத்தும்‌ ஒரு கட்டுரை 
உயிரின்‌ ஒலி' என்பது. இதில்‌ பாரதி தம்முடைய இனிய 
தமிழ்‌ நடையில்‌ “wi ஜகதீச சந்நிரவஸுு'” தமது Uw 
மந்திரம்‌ “என்ற ஆராய்ச்சிக்‌ கூடத்‌ை தப்பாரத மாதாவுக்தச்‌ 
சமர்ப்பணம்‌ செய்கையில்‌ செய்ததோர்‌ பிரசங்கத்தைத்‌ 
தமிழில்‌ மொழி பெயர்த்திருக்கிறர்‌. அதேபோல்‌, ஸ்ரீ 
ரவீந்திரநாத்‌ டாகூர்‌ ஜப்பானில்‌ டோகியோ யில்‌ 


. . “v . ஒரு aie 
சங்கம்‌ செய்தார்‌, 'பூமணடலத்தின்‌ சரித்திரத்திலே ஒரு 
புதிய OPINE: காட்டுவது” என்று சொல்லி, “பாரத்‌ 


தேசமே லோக குரு” என்று கவி டாகூரின்‌ அவ்வுபன்‌ 


யாசத்தைப்‌ பாரதி சமாழி பெயர்த்திருப்பதைப்‌ படி. த்தால்‌, 
மொழி பெயர்ப்பென்று தோன்றாது. இதயத்தினின்று 
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பொங்கியெழுந்த அமிழ்தினுமினிய தமிழ்‌ மழையென்றே 
தோன்றும்‌. ஸ்ரீடாகூரின்‌ பேச்சை அவ்வளவு தக்ரூபமாகத்‌ 
தமிழாக்கியிருப்பது தோன்றும்‌. 


“HAUTS கண்டம்‌ பழமையிருளில்‌ மூழ்கிக்டெக்கிறது. 
அதன்‌ முகம்‌ பின்னே முதுகுப்புறமாகத்‌ திருப்பி வைக்கப்‌ 
பட்டிருக்கிறது” என்று இப்படி வார்த்தைசொல்லுவோரின்‌ 
பேச்சை நாமும்‌ நம்பினோம்‌. லர்‌ இதையே ஒரு தற்புகழ்ச்சி 
யாக்கி, “அப்படித்தான்‌ நாங்கள்‌ பழமையிலேதான்‌ இருப்‌ 
போம்‌, அதுதான்‌ எங்களுக்குப்‌ பெருமை” என்றார்கள்‌. 


“விஷயங்கள்‌ இந்த ஸ்திதியில்‌ இருக்கும்பொழுது 
தாமெல்லாம்‌ ஒரு மோஹ நித்திரையில்‌ வீழ்ந்திருந்த காலத்‌ 
திலே, ஜப்பான்‌ தனது கனவு நிலைமை நீங்கி எழுந்தது. ”” 


“இவ்வுலகம்‌ ஒரு மூட யந்திரமன்று. இதற்குள்ளே 
தெய்வம்‌ இருக்கிறது; இது யதேச்சையாக நிற்பதன்று. 
கண்ணுக்கு எட்டாத தொலைவில்‌ வானத்தில்‌ இருக்கவில்லை. 
இங்கே இருக்கிறது அந்தத்‌ தெய்வம்‌. இந்த ஞானத்தை 
உயர்த்திய பயிற்சி அநாதியாகிய கிழக்குத்‌ திசையில்‌ புதிய 
ஐப்பான்‌ தாமரைப்‌ பூவைப்போல்‌எளிது தோன்றிவிட்டாள்‌. 
பழைய மூடாச்சாரங்களை ஜப்பான்‌ உதறித்தள்ளிவிட்டாள்‌; 
சோம்பர்‌ மனதிலே தோன்றிய வீண்‌ பொய்களை மறந்து 
விட்டாள்‌. நவீன யுக்தியின்‌ சம்மானங்களை நிர்ப்பயமாகக்‌ 
கேட்டாள்‌. நவீன நாகரிகப்‌ பொறுப்புகளைத்‌ தீவிரமாகவும்‌ 
தகுதியாகவும்‌ தரித்து வருகிறார்கள்‌. 


“ஜப்பான்‌ பிறரைப்போல்‌ வெளியபிநயம்காட்டி இந்தப்‌ 


பெரிய ஸ்தானத்தை அடையவில்லை. பிறரைப்‌ பார்த்து 
நாமும்‌ அவர்களைப்‌ போல்‌ ஆக வேண்டுமென்று பாவனைகள்‌ 
காட்டினால்‌ வலிமையுண்டாகாது. பிறரிடம்‌ சாஸ்திர 


ஞானம்‌ வாங்கிக்‌ கொள்ளுதல்‌ வெளி அபிநயம்‌ அன்று. பிறர்‌ 
கல்வியை நாம்‌ வாங்கலாம்‌. கோணல்களை வாங்கக்‌ கூடாது... 
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தேசத்தாருக்கென்று பிரிவுபட்ட தனித்தனிக்‌ குணங்கள்‌ பல 
உண்டு. எல்லாத்‌ தேசத்தாருக்கும்‌ பொதுவான மானுஷக்‌ 
குணங்கள்‌ பல உண்டு. பிறரிடம்‌ ஓன்றை வாங்டுக்‌ 
கொள்ளும்போது ஸாவதானமாக வாங்கிக்கொள்ள 
வேண்டும்‌.” 


இதைத்‌ தவிரப்பாரதி1மாடர்ன்‌ ரெவ்யு”விலிருந்து இன்‌ 
னும்‌ சில ரவீந்திரநாதரின்‌ கட்டுரைகள்‌, பேச்சுக்கள்‌ இவற்‌ 
றையும்‌, திலகர்‌ மஹான்‌ *நாற்குலம்‌” என்ற விஷயத்தைப்‌ 
பற்றிப்‌ பேசியதையும்‌ மொழிபெயர்த்திருப்பது அவர்‌ 
திறமையையும்‌, ஆற்றலையும்‌ காட்டி, மொழிபெயர்ப்பில்‌ 


ஆர்வம்‌ உள்ளவர்கட்கு ஒரு வழிகாட்டியாய்‌ இருப்பது 
போலமையும்‌. 


பாரதியார்‌ தமிழைத்‌ தவிர, ஆங்லைம்‌, ஸம்ஸ்‌ூரு கம்‌, 
பிரெஞ்சு -- இம்மூன்றையும்‌ நன்கு அறிவார்‌. ஆகையால்‌, 
அவர்‌ மொழி பெயர்த்தது ஆங்கிலக்‌ கட்டுரைகள்‌ மட்டு 
மல்ல. ஆங்கிலக்கவிதைகளையும்‌ மொழி பெயர்த்‌ திருக்கிறார்‌. 
“நாட்டுக்கல்வி” என்ற ரவீந்திரநாதர்‌ ஆங்கிலப்‌ பாடலை 
வெகு அழகாகத்‌ தமிழில்‌ பாடலாகவே பாரதி மொழி 
பெயர்த்திருக்கிறார்‌. 


்‌' இருளை நீக்கி ஒளியினைக்‌ காட்டுவாய்‌, 
இறப்பை நீக்கி, அமிர்தத்தை ஊட்டுவாய்‌! 
அருளும்‌ இந்த மறையொலி வந்திங்கே 
ஆழ்ந்த தூக்கத்தில்‌ வீழ்ந்த ms பீர்தமைத்‌ 
தெருளுறுத்‌ தவும்நீர்‌ எழுஇல்‌ oO ITT? 
இய நாச உறக்கத்தில்‌ வீழ்ந்த £ர்‌ 
மருளை நீக்கி அறிதிர்‌ அறிதிரேர? 
வான்ஒளிஃகு மகா அர்‌ இயாம்‌ என்றே.” 
P பகவத்‌ கதை' பதஞ்சலி யோக ஸுத்திரம்‌' , ‘Garg ரிஷி 
மாகம்‌ பெற்றவை... pinag வ அமலி அம 
சன்று ஸம்ஸ்க்ருத நூல்களில்‌ 


மிகப்‌ பிரசித்தி பெற்‌ 
சாரமானதுமாள வேத மந்திரத்‌ 
கதையே பாரத “பாஞ்சாலி சபதத்தில்‌ ஸம்ஸ்க்ரு தத்தி 
லிருந்து கமிழாக்கியிருப்பது குறிப்பிடத்‌ தக்கது. அதுதான்‌ 
“காய்த்ரீ* என்ற வேத மந்திரம்‌. 


்‌“செங்கதிர்த்‌ தேவன்‌ சிறந்த ஒளியினை த்‌ 
தேர்சின்றோம்‌--அவன்‌ 


பாரதியின்‌ மொழிபெயர்ப்புகளில்‌ மூலத்தின்‌ பிரதி 
பலிப்பு முழுமையுடன்‌ விளங்‌ தவதற்குக்‌ காரணம்‌ அவர்‌ 
கடைப்பிடித்த கொள்கை. அதையே எல்லா எழுத்தாளர்‌ 
களுக்கும்‌, முக்கியமாக இங்கே மொழிபெயர்ப்பாளர்களுக் 
குப்‌ பாரதியார்‌ சொல்லும்‌ ஒரு உபதேசமாகக்‌ கொள்ள 
லாம்‌. 

அது, 


“உள்ளத்தில்‌ யுண்மையொளி யுண்டாயின்‌ 
வாக்கினிலே ஒளியுண்‌ டாகும்‌” * 


என்று பாடியதில்‌ விளங்கும்‌. 


முகவுரையில்‌ மறுமலர்ச்சி 


தமிழில்‌ உரைநடை தோன்றுவதற்கு முன்‌ ஒரு நூலுக்‌. 
குப்‌ பாயிரம்‌, பொதுப்பாயிரம்‌, சிறப்புப்பாயிரம்‌ என்றெல்‌ 
லாம்‌ எழுதுவது மரபு. அதுவே சம்பிரதாய வழக்கப்படி ஒரு 
நூலின்‌ முகவுரை என்று ஏற்பட்டிருந்தது. ஆனால்‌, பாரதி 
யார்‌ இதிலும்‌ தம்‌ புதுமையையும்‌, புரட்சியினையும்‌ புகுத்து 
வதிலேயே நாட்டம்‌ செலுத்தினார்‌. பாரதியார்‌ _ பறக்க 
கதையைத்‌ தமிழாக்க முடித்துவிட்டு, அதை r a ante 
யிடம்‌ படித்துக்‌ காண்பித்துக்‌ கடைசியில்‌ சொலினார்‌.. 
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“இதற்கு இன்னும்‌ ஒரு முகவுரைதான்‌ பாசக்கியிருக்றது. 
அதை எழுதிவிட்டால்‌ முடிந்துவிடும்‌” என்று. பிறகு Aw 
தாட்கள்‌ கழிந்தபின்‌ வழக்கம்‌ போல்‌ என்‌ தந்தையுடன்‌ 
உரையாட எங்கள்‌ வீட்டிற்கு வந்தபோது, “பகவத்‌ கதை 
முகவுரை முடித்தாய்விட்டது. அதை வசன நடையிலேயே 
அமைத்திருக்கிறன்‌. அதன்‌ கடைசிப்‌ பாகம்‌ இன்றுதான்‌ 
முடிந்தது” என்று சொல்லிச்‌ சட்டைப்பையிலிருந்து ஒரு 
காகிதத்தை எடுத்து, என்‌ தந்தைக்குப்‌ படித்துக்‌ காட்ட 
லானார்‌. கிருஷ்ண பகவான்‌ உபதேசத்தின்‌ சாராம்சத்தை, 
இணையற்ற தமிழ்‌ நடையில்‌ எழுது ஞானத்தைக்‌ 
தெடுத்துக்‌ கொடுத்தாற்போல்‌ அமையும்‌ 
முன்னுரை : 


கடைந் 
அம்‌ 


"உலகமெல்லாம்‌ கடவுள்‌ மயம்‌ என்ற உண்மையை 
வேதாந்தத்தைக்‌ தை ஆதாரமாக உடையது. மாயை 
பொய்யில்லை. மாறுதல்‌, மாயையின்‌ இயற்கை. இம்‌ 
மாயை பொய்யில்லை. அது கடவுளின்‌ திருமேனி. இங்குத்‌ 
தமைகள்‌ வென்றொழித்ததற்குரியன . நன்மைகள்‌ செய்‌ 
வதற்கும்‌ எய்துதற்கும்‌ உரியன. சரணாகதியால்‌-கடவு 
ளிடம்‌, தீராத மாறாத பக்தியால்‌ யோகத்தை செய்து 
வீரர்கள்‌ ஸத்ய விரதத்தால்‌ ஆனந்தத்தை அடைவீர்‌ 
கள்‌. இல்லறத்‌ தூய்மையால்‌ ஈசத்தன்மை அடைவீர்‌ 
கள்‌.” இந்த மஹத்தான உண்மையினையே கீதை 
உபதேரசிக்கிறது. 


இந்த முகவுரையைத்‌ தொடக்கத்திலிருந்து இறுதி வரை 
ஆழ்ந்து படித்தால்‌ ஸ்ரீ அரவிந்தரின்‌ ஆத்ம ஞான ஒளி, 
இயற்கைப்‌ பொருள்கள்‌, அறிவு, ஒழுக்கம்‌ ஆகியவற்றை 
யெல்லாம்‌ நன்றாய்‌ நுகர்ந்து ஒருங்கே பெற்றவராய்த்‌ 
தகழ்ந்தார்‌.இவைஎல்லாவற்றையும்‌ பற்றிப்‌ பரிமளிப்புடன்‌ 
எழுதக்கூடிய கவி இந்தியாவில்‌ பிறக்க வேணும்‌ என்னும்‌ 
பேரவாவைப்‌ பூர்த்தி செய்யப்‌ பாரதியார்‌ தோன்றினார்‌ 
'என்பது ஐயமே இல்லாமல்‌ விளங்கும்‌ i 
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மூகவுரையைப்‌ பாயிர வழியைத்‌ தழுவி எழுதுவதை 
விலக்கி, ஒரு நூலின்‌ சாராம்சத்தையும்‌ அதுல்‌ கிடக்கும்‌ 
பொருளையோ, தத்துவத்தையோ, கருத்தையோ ஆணி 
அறைந்தாற்‌ போல்‌ எடுத்துரைப்பதே முகவுரை என்னும்‌ 
பாரதியாரின்‌ புதிய முறைக்கும்‌ புரட்சிக்கும்‌ சான்றாய்‌ இருக்‌ 
கும்‌ ஒரு சம்பவம்‌ 1912-ம்‌ ஆண்டில்‌ நடந்தது. அது என்‌ 
நினைவில்‌ பசுமையாய்‌ இருக்கிறது. . 


நான்‌ 1912-ம்‌ ஆண்டில்‌ கல்லூரி மாணாக்கனாய்‌ இருந்த 
போது என்னுடன்‌ படித்த ஒரு நண்பர்‌, தம்‌ சகோதரிகள்‌ 
இருவர்‌ எழுதிய ஒரு காதல்‌ நாவல்‌ பிரதியை என்னிடம்‌ 
கொடுத்து, **உனக்குப்‌ பாரதி பெரிய நண்பராயிற்றே, 
நீலீவு முடிந்து சென்னை திரும்பும்போது இதற்கு அவரிட 
மிருந்து ஒரு முகவுரையைக்‌ கேட்டு வாங்கி வர முடியுமா?” * 
என்று கேட்டார்‌. நான்‌, “கேட்டுப்‌ பார்க்கிறேன்‌” என்று 
சொல்லி, அதை வாங்கிக்கொண்டு கோடை விடுமுறைக்குப்‌ 
யுதுவை போனபோது, அதை எடுத்துச்‌ சென்றேன்‌. தக்க 
சந்தர்ப்பத்திற்குக்‌ காத்திருந்தேன்‌ ஒருநாள்‌ “பெண்‌ விடு 
தலை', “புதுமைப்‌ பெண்‌” ஆகியவற்றைப்பற்றி என்‌ தந்தை 
யிடம்‌ பாரதி உரையாட வந்தபோது, அந்தச்‌ சந்தர்ப்பம்‌ 
கிடைத்தது. அவர்‌ என்‌ அப்பாவிடம்‌ பேச முடித்துவிட்டு 
வாசல்‌ திண்ணையை அணுகும்‌ தறுவாயில்‌, என்‌ நண்பர்‌ 
சகோதரிகள்‌ எழுதியதை பாரதியாரிடம்‌ கொண்டுபோய்க்‌ 
காண்பித்தேன்‌. பிறகு, “புதுமைப்‌ பெண்‌ என்று இப்போது 
அப்பாவிடம்‌ பேசிக்கொண்டிருந்தீர்களே, அப்பேர்ப்பட்ட 
யுதுமைப்‌ பெண்கள்‌ எழுதிய நாவல்‌ இது. தங்களிடமிருந்து 
இதற்கு ஒரு முகவுரை அபேஷிக்கிறார்கள்‌'” என்று கூறிவிட்டு 
அதை எழுதியது என்‌ நண்பரின்‌ சகோதரிகள்‌ என்பதையும்‌, 
அவர்கள்‌ தங்கள்‌ சார்பாக இதை என்னிடம்‌ அவர்கள்‌ 
கோரிக்கையுடன்‌ கொடுத்தனுப்பியதைப்பற்றியும்‌ சொன்‌ 
னேன்‌. நான்‌ சொல்லியவற்றையெல்லாம்‌ கேட்டுக்கொண்டு, 
அதற்குப்‌ பதிலொன்றுமே சொல்லாமல்‌ பாரதி பிரதியை 
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தம்‌ வீட்டிற்குக்‌ கொண்டுபோனார்‌. சுமார்‌ இரண்டு மார 
கள்‌ கழிந்தபின்‌ விடுமுறை முடியும்‌ சமயத்தில்‌ பார எங்க. 
வீட்டிற்கு வந்த போது “நான்‌ கொடுத்த நாவல்‌ பிரவ, 
பார்க்தர்களா?'' என்று அவரிடம்‌ கேட்டேன்‌. அதற்க 
ஒன்றும்‌ பதில்‌ சொல்லாமல்‌ போய்விட்டார்‌. அடுத்த cee 
அவர்‌ வழக்கம்போல்‌, ஹிந்து பேப்பர்‌, படிக்க எங்கள்‌ வீட்‌ 
டிற்கு வந்தால்பிரதியைக்‌ கேட்டுத்திரும்பி வாங்கிக்கொண்டு 
போயேனும்‌ என்‌ நண்பரிடம்‌ சேர்க்க வேண்டுமே என்று 
வாசலைப்‌ பார்த்த வண்ணம்‌. பாரதி வருகையை எதிர்‌ 
நோக்கி, வைத்த கண்‌ வாங்காமல்‌ முற்றத்தில்‌ உட்கார்ந்‌ 
திருந்தேன்‌. எதிர்பார்த்தபடி பாரதி, தம்‌ கையில்‌ நான்‌ 
கொடுத்த நாவல்‌ பிரதியுடன்‌ வீட்டின்‌ உள்ளே நுழைந்தார்‌. 
நேரே முற்றத்திற்கு வந்து, கையிலிருந்த நாவல்‌ 
பீரதியை அங்கிருந்த ஒரு மேஜைமீது எறிந்தார்‌. நான்‌ 
உடனே ““முகவுரை விஷயம்‌ என்ன??? என்று பரபரப்புடன்‌ 
கேட்டேன்‌. பாரதி * “உள்ளே பார்‌?” என்றார்‌. பிரதியை: 
உடனே பிரித்துப்‌ பார்த்ததில்‌, அதில்‌ ஒரு துண்டுக்‌ காகிதம்‌ 
பாரதி கையெழுத்தில்‌ புலப்பட்டது. அதில்‌ எட்டே வரியில்‌ 
கேள்விக்குறியும்‌ அதற்குப்‌ பதிலுமாக இருவரின்‌ சம்பாஷணை 
இருந்தது. அது பாரதியாரின்‌ மணிமணியான கையெழுத்‌ 
தில்‌ எழுதப்பட்டிருந்தது. ஆனால்‌, அதைப்‌ படித்ததும்‌ 
எனக்கு ஒன்றும்‌ புரியவில்லை. மூன்று முநை படித்தேன்‌. 
அதற்குள்‌ பாரதியார்‌ ஒரு நாற்காலியில்‌ உட்கார்ந்தவாறே 
ஹிந்து பேப்பரில்‌ ஆழ்ந்துவிட்டார்‌. நாவல்‌ பிரதியுடன்‌ 
அவர்‌ எழுதி வைத்திருந்த துண்டுக்‌ காகிதத்தை நான்‌ 
காவது தடவையாகப்‌ படித்த பிறகு, அதுவே முகவுரையாக 
இருக்கலாம்‌ என்று மனதில்‌ பட்டது. எனினும்‌, பார s 
பாரை அணுகி, அந்தத்‌ துண்டுக்காகுதத்தை அவரிடம்‌ 
கொடுத்து “இதுவா முகவுரை?”” என்றேன்‌. அதற்கவர்‌, 
அந்தக்‌ காகிதத்தில்‌ இருந்த சம்பாஷணையை இனிய குரலில்‌ 
படித்துக்‌ காட்டிக்‌ கலகலவென்று நகைத்தார்‌. அத்த, 
தண்டுக்‌ காகிதத்தில்‌ பாரதி எழுதிய நாவல்‌ எனா 
யாவது: 
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காந்தம்‌ சொல்கிறது; 


“இரும்பு காந்தத்தை அணுருவதேன்‌?'* 
இரும்பு சொல்கிறது: 
“இரும்பு காந்தத்தை அணுகலையேல்‌ 
அது இரும்பல்ல, கருங்கல்‌. 
அஃதே 
மலர்‌ சொல்கிறது: 


“வண்டு மலரை அணுகுவதேன்‌?* 
வண்டு சொல்றெது: 


“மலரில்‌ வைத்‌ தகேன்‌ மலரிற்குரியதல்ல 
மலரில்‌ வைத்த தேன்‌ வண்டிற்குரியது.”' 


சிறுகதையும்‌, ஈவதநதிரக்‌ கதையும்‌ 


தமிழ்‌ இலக்கியத்தில்‌ பாரதியார்‌ விறுவிறுப்புடன்‌ சிறு 
கதை எழுதுவதற்கோர்‌ வழிகாட்டி. சிறுகதை எழுதுவதில்‌ 
தாம்‌ கையாண்ட நோக்கத்தை *ரயில்வே ஸ்தானம்‌” என்ற 
சிறு கதையில்‌ விவரிக்கிறார்‌. 


“பொதுவாக நான்‌ கதைகளெழுதும்போது வெறுமே 
கற்பனை நயத்தைக்‌ கருதி எழுதுவது வழக்கமேயன்றி ஏதே 
னும்‌ ஓர்‌ கர்மத்தைப்‌ போதிக்க வேண்டும்‌ என்ற நோக்கத்‌ 
துடன்‌ எழுதும்‌ வழக்கமில்லை. தர்ம போதனைக்கு வியாஸங்‌ 
கள்‌ எழுதுவானேன்‌? கதையென்‌ 9றெடுத்தால்‌ கற்பனை புனை 
வைய அதில்‌ நான்‌ முக்கியமாகக்‌ கருதுவேன்‌. எனினும்‌ 
என்னை மீறியே கதைகளிலும்‌ பெரும்பாலும்‌ தர்மபோ தணை 
கள்‌ வந்து நுழைந்துவிடுகின்‌ றன . அவ்வாறே இந்த 'ரயில்வே 
ஸ்தானம்‌” என்ற கதையிலும்‌ ஒரு தர்மக்‌ கொள்கை இருக்‌ 
கத்தான்‌ செய்கிறது.” 


பா-]0 
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பாரதியின்‌ 'ஆறிலொரு பங்கு” என்னும்‌ சிறுகஷ 
அவர்‌ எழுதிய காலத்தில்‌ வந்தேமாதர தர்மத்தை அனுசரித 
தோர்க்கும்‌, ஹரிஜன சேவையைக்‌ கைக்கொண்டோர்க i 
ஒரு தாரகமாக இருந்தது. சென்னை ஹைகோர்ட்டி௰ 
கலெக்டர்‌ ஆஷ்‌ கொலை விசாரணையின்‌ நியாயாதிபதிகள்‌ 
இப்புத்தகத்தை யாரும்‌ படிக்கக்கூடாது என்று தடை 
விதிக்கச்‌ செய்யும்படி. சர்க்காருக்குச்‌ பார்க செய்தார்கள்‌. 
பாரதியார்‌ இந்தப்‌ புத்தகத்தை புதியதொரு வகையில்‌ அர்ப்‌ 
பணம்‌ செய்கிறோர்‌. “இந்நூலைப்‌ பாரத நாட்டில்‌ உழவுத்‌ 
தொழில்‌ புரிந்து நமக்கெல்லரம்‌ உணவு கொடுத்து ர க்ஷிப்ப 
வர்களாகிய பள்ளர்‌, பறையர்‌ முதலிய பரிசுத்த தன்மை 
வாய்ந்த வைசிய சகோதரர்களுக்கு அர்ப்பணம்‌ செய்‌ 
கிறேன்‌'* என்கிறார்‌. இக்கதையின்‌ ஒட்டமும்‌ விறுவிறுப்பும்‌ 
ரஸக்கனிவும்‌ பாரதியாரின்‌ சிறுகதை நோக்கத்தின்‌ எடுத்துக்‌ 
காட்டாயிருக்கின்றன. 


ராகவ சாஸ்திரி கதை”, 'டிண்டிம சாஸ்திரி song’, 
'சந்திரத்தீவு' என்பவை ஆசார திருத்தம்‌, பொருளாதார 
சீர்திருத்தம்‌ முதலியவைகளை வற்புறுத்திச்‌ சொல்லும்‌ கதை 
கள்‌, 


பாரதியாரின்‌ வசனங்களிலே “ஞானரதம்‌” தலைசிறந்த 
தோர்‌ படைப்பு, அது தனிப்போக்குள்ளது. *'ஸகல மனிதர்‌ 
களிடத்திலும்‌ ஈசன்‌ ஞானமென்பதோர்‌ தெய்வீக ரதத்தைக்‌ 
கொடுத்திருக்கின்றார்‌ அது விரும்பிய திசைகளுக்கெல்லாம்‌ 
போய்‌ விரும்பிய காட்சிகளையெல்லாம்‌ பார்த்து வரக்கூடிய 
வல்லமையுடையது* * என்று பல தத்துவங்களைக்‌ கொண்டு 
அபூர்வமானதோர்‌ வசன நடையிலமைந்தது. 


உருவகக்‌ கதை (FABLES) 


° x ig. & 

மனித வர்க்கத்தின்‌ பிழைகளை G pont ares ary 

காட்டி அவர்கள்‌ மனத்தைப்‌ புண்படுத்தக்கூடாது உருவகக்‌ 
கொள்கையின்‌ அடிப்படையில்‌ தோன்றியவை 


{ 
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கதைகள்‌”, இவை நீதி போதனைக்காகவேஉருவாக்கப்பெற்ற 
தனி இலக்கியப்‌ படைப்பு, இதன்‌ நூலாசிரியர்கள்‌ மனித 
வர்க்கத்தைச்‌ சேராத மிருகங்கள்‌, பக்ஷிகள்‌, தாவரப்‌ 
பொருள்கள்‌ ஆகியவற்றைப்‌ பாத்திரங்களாக வைத்துச்‌ சிறு 
கதையை உருவாக்குகிறார்கள்‌. இதில்‌ பெரும்பாலும்‌ 
போதனைகள்‌ உரையாடலின்மூலமாகவே வெளிவருகின்றன. 
இவைகளைச்‌ சிறுகதை என்று சொல்லாமல்‌ “குட்டிக்‌ கதை 
கள்‌” என்றே சொல்லலாம்‌. **சுருங்கச்‌ சொல்லி விளங்க 
வைத்தல்‌'' என்பதற்கு உதாரணம்‌, உருவகக்‌ குட்டிக்‌ கதை 
களே. இதில்‌ பிரசித்திபெற்ற நூல்‌, விஷ்ணு சர்மா என்பவர்‌ 
ஸம்ஸ்நருதத்தில்‌ எழுதிய பஞ்ச தந்திரம்‌” என்பது. “ஈசாப்‌ 
ஃபேபிள்ஸ்‌” (EESOP FABLES) என்பதும்‌ உலகப்‌ புகழ்‌ 
பெற்றதோர்‌ உருவகக்‌ கதைக்‌ கொத்து. 

விலங்னெத்தில்‌ மானிட இயல்பாகிய காமம்‌, பொய்‌, 
சதி, சூது, புனைசுருட்டு மற்றும்‌ பல தீமைகளைப்‌ புகுத்தி 
அவைகளை ஒழிப்பதற்கும்‌, வெற்றிகரமாய்‌ எதிர்ப்பதற்கும்‌ 
வழிகளையும்‌, நீதிகளையும்‌, போதனைகளையும்‌ கதை ரூபமாகத்‌ 
இட்டுவது உருவகக்‌ கதையின்‌ அடிப்படை நோக்கம்‌. இதே 
வழியை அனுசரித்து, பாரதியாரும்‌ தமக்கே உரித்தான புது 
மையான, புரட்சிகரமான விதத்தில்‌ **நவதந்திரக்‌ கதை 
ea’? என்று எழுதியிருக்கிறார்‌. 


குழந்தை இலக்கியத்தில்‌ மறுமலர்ச்சி 


தமிழ்நாட்டில்‌ குழந்தைகளுக்கு ஆரம்பப்‌ பள்ளிக்‌ கூடங்‌ 
களில்‌ 19-ம்‌ நூற்றாண்டின்‌ இறுதி வரையில்‌ ஒளவையாரின்‌ 
ஆத்தி சூடி, கொன்றை வேந்தன்‌ 'முதலியன வற்றைத்தான்‌ 
குழந்தைகளுக்கு மனப்பாடமாகக்‌ கற்பித்துவந்தனர்‌. பிறகு 
யாழ்ப்பாணத்து ஆறுமுக நாவலர்‌ வசன நடையில்‌ “பால 
பாடம்‌” என்னும்‌ புத்தகத்தைத்‌ தொகுத்துப்‌ பாலர்களின்‌ 
ஆரம்பக்‌ கல்விக்கு உதவினார்‌. அதைத்‌ தொடர்ந்து பலரும்‌ 
வாசக புஸ்‌ தகங்களைத்‌ தொகுத்தும்‌, இயற்றியும்‌ வற்தனதே 


ON 


யொழியப்‌ பாலரிகளுக்கென்று உயர்ந்த நோக்கங்கஉ, 
யுடைய ஒரு நெறி நூல்‌ இயற்றவில்லை. 


பாரதியார்‌ ஒரு சிறந்த கல்வியாளர்‌. அதுவும்‌ இ௲ட 
தலைமுறையின்‌ வளர்ச்சியில்‌ மிகவும்‌ கவனம்‌ செலுத்தியே 
தம்‌ கவிதைகளையும்‌, கட்டுரைகளையும்‌ படைத்தார்‌. தேயு 
கல்வி” என்ற கட்டுரையில்‌ அவர்‌ ஆரம்பப்‌ பள்ளிக்கு நூல்‌ 


தேர்ந்து எடுத்து நியமிக்க வேண்டும்‌ என்கிறோர்‌. 


தீகுந்த பழக்கம்‌ உடையவர்களாய்‌ இருக்க வேண்டும்‌. 
சிறந்த ஸ்வதேசாபிமானமும்‌ ஸ்வகர்மாபிமானமும்‌,, 
எல்லா ஜீவர்களிடத்தும்‌ கருணையும்‌ உடைய உபாத்தியாயர்‌ 
களைத்‌ தேர்ந்தெடுத்தல்‌ நன்று.” 


ஆத்திசூடி”, “பாப்பாப்‌ பாட்டு”, முரசு” என்று பாரதி 
படைத்தவை சிறிய நூல்களாயிருந்த போதிலும்‌ குழந்தை 
இலக்கியத்தில்‌ ஒரு பெரிய மறுமலர்ச்சியைக்‌ குறிக்கின்றன. 


பாரதியார்‌ இம்மூன்றனுள்‌ மிகமிகப்‌ புதிய போதனை 
களையுடைய “ஆத்திசூடி” எழுதுவதற்கு என்‌ தந்தையா 
ரோடு இணைந்த ஒரு சம்பவமே ஊக்கமளித்தது என்று 


புதுவையில்‌ பிரெஞ்சு கலோனியல்‌ காலேஜில்‌ பேரா சிரி 
“ரால்‌ என்‌ தந்தை ஸ்வாமிநாத தீக்ஷித்‌ தொழிலாற்றி 
அரும்போ ன. அவரை அந்தக்‌ கல்லூரி முதல்வர்‌ கூப்பிட்டு, 
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யாரிஸிலிருந்து வந்த ஒரு புத்தகப்‌ பதிப்பாளரை அறிமுகப்‌ 

படுத்தினார்‌. அந்த பிரெஞ்சுப்‌ பதிப்பாளர்‌ பழைய தமிழ்‌ 

இலக்கியங்களை பிரெஞ்சில்‌ மொழிபெயர்த்துப்‌ பதிப்பிடும்‌ 

நோக்கத்துடன்‌ பாரிஸ்‌ நகரிலிருந்து புதுவை வந்திருந்தார்‌. 

எளிய முறையில்‌ குழந்தைகளுக்கும்‌ சுலபமாகப்‌ புரியக்கூடிய 

வகையிலிருக்கும்‌ தமிழ்‌ நூல்களையே அந்தப்‌ பதிப்பாளர்‌ 

மூதலில்‌ மொழி பெயர்த்துப்‌ பதிப்பிடத்‌ திட்டமிட்டார்‌. 

பிறகு, தமிழ்‌ நூல்களின்‌ வரவேற்பு பாரிஸில்‌ பிரெஞ்சு 

மக்களிடையே எப்படியிருக்கிறது என்று தெரிந்துகொண்டு 

மிகப்பெரிய சங்க காலத்துக்‌ காவியங்கள்‌, மற்றும்‌ பல நூல்‌ 

களையும்‌ பிரெஞ்சில்‌ பதிப்பிக்கப்‌ போவதாக என்‌ தந்தை 

யிடம்‌ சொல்லித்தமிழ்‌ இலக்கியத்தின்‌ வளத்தைப்பற்றியும்‌, 

அதன்‌ சறப்பமிசமான பழைமையைப்பற்றியும்‌ பேசினர்‌. 

உலகத்திலேயே மிகப்‌ பழைமையான மொழிகளான கிரேக்‌, 
லாடின்‌, ஸம்ஸ்கிருதம்‌ போன்‌ றவைகளுக்கு நிகராகத்தமிழ்‌ 
பெரும்‌ காப்பியங்கள்‌ இலக்கண நூல்கள்‌ முதலியவற்றை 
உடையது என்று புகழ்ந்தார்‌. மேலும்‌,'பழைய' மொழிகளுள்‌ 
இன்றும்‌ பொது மக்களிடையே பேச்சு வழக்கத்திலிருப்பது 
தமிழே என்றும்‌, மற்ற மூன்றும்‌ dead language ஆகி மக்களி 
டையே அம்மொழிகள்‌ பேச்சில்‌ வழக்கில்‌ இல்லை என்றும்‌ 
சொல்லித்‌ தமிழைப்‌ பலவகையாகப்‌ புகழ்ந்தார்‌. இவற்றை 
யெல்லாம்‌ சொல்லிவிட்டுக்‌ கடைசியில்‌ என்‌ தந்தையை எளி 
தான இரு பழைய தமிழ்நூலைத்‌ தேர்ந்தெடுத்து, அவற்றை 
பிரெஞ்சில்‌ மொழி பெயர்க்க பதிப்பாளருக்கு உதவி செய்‌ 
யும்படி என்‌ தந்தையைக்‌ கேட்டுக்கொண்டார்‌. அதற்கு 
என்‌ தந்தை இணங்கி, குழந்தைகளும்‌ எளிதில்‌ விளங்கக்‌ 
கூடியதான ஒளவையாரின்‌ “ஆத்தி சூடி'யைத்‌ தேர்ந்‌ 
தெடுத்து, அதை பிரெஞ்சு பாஷையில்‌ மொழிபெயர்க்கும்‌ 
வேலையைத்‌ தொடங்கினார்‌. என்‌ தந்தை இந்த “ஆத்தி சூடி” 
பிரெஞ்சு மொழிபெயர்ப்பில்‌ ஈடுபட்டிருக்கும்‌ போது காலை 
நேரங்களில்‌ எங்கள்‌ வீட்டிற்கு வழக்கமாய்‌ வரும்பாரதியாரீ 
ஒரு நாள்‌ வந்தார்‌.அப்போது பாரதியிடம்‌ என்‌ தந்தை தாம்‌ 


SS 
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ஆத்தி சூடியை மொழிபெயா£ பதைப்பற்றிப்‌ பெசலானார்‌, 
பாரீஸிலீருந்து வந்த பிரெஞ்சுப்‌ NOSE UBC ene 
தமக்கு அறிமுகமான விஷயங்களைப்பற்றிச்‌ சொல்லிவிட்டு 
என்‌ தந்தை, “பாரதி, இவருக்குத்‌ தமிழின்மீது எவ்வள 
மதிப்புத்‌ கெரியுமா? நம்‌ மொழியின்‌ பழைமையான 
இலக்கிய VOT த்கைப்பற்றி அளவே இல்லாமல்‌ புகழ்ந்தார்‌*ு 
என்று சொன்னர்‌. உடனே பாரதியார்‌ ஆவேசத்துடல்‌ 
எழுந்து, '“ஒளவைப்பிராட்டி யாரின்‌ நூல்கள்‌ தமிழுக்கு 


மக்களிடம்‌ தமிழ்மொழி “வுரவத்தை நிலைநாட்டப்‌ பயன்‌ 
படும்‌. நமக்கு “கமிழர்களுக்கு-நமது புதிய தர்மத்திற்கு ஒப்ப 
புதியதோர்‌ ஆத்தி சூடி வேண்டும்‌” என்று சம்பாஷணையை 
“டக” கென்று நிறுத்தி, “வருகிறேன்‌” என்று போய்விட்‌ 
டார்‌. 


எழுத்துகளை ஆரம்பமாகக்கொண்டு, “அச்சம்‌ தவீர்‌ : ER 
Osn à புதிய ஆத்திசூடி 'வெளவுதல்‌ நீக்கு” வரை 


cat 


மூதுரைகளை- நவீன்யுரை For SO) wre ee ' அனவ்‌ wird 5 
யூரைகள்‌ புதிய ஆக்இரூடி'யின்‌ புதுமணம்‌ * அ?” வில்‌ 
கொடங்குவதற்கு முன்பாக உள்ள “காப்பு” அடிகளி3லயே 
வீசத்‌ கொடங்கி நாது மனத்தைக்‌ கவர்ந்துவிடிம்‌. “காப்பு” 
அடிகளி3லபயே புதுமை கொண்டது ஆத்திசூடி என்று தன்னை 
படிப்போருக்கு அறிமுகப்படுத்திக்கொள்ளும்‌ இந்நூல்பாரதி 
யின்‌ கலைத்திறனுக்கு ஒரு சிறந்த சான்றாகும்‌. ஒளவையார்‌ 
தம்‌ “ஆத்திசூடி யில்‌ கடவுள்‌ வணக்கத்தை இரண்டடியில்‌ 
முடி த்‌ துவிட்டார்‌.பாரதியாரோபுதிய ஆத்திசூடிக்‌'காப்பி'ல்‌ 
பரம்‌ பொருள்‌ வாழ்த்தைப்‌ பத்து அடிகளில்‌ புகட்டுகிறார்‌, 
புதிய யுகத்துக்‌ குழந்தைகளுக்கு. இதிலே பாரதியாருடைய 
சர்வமத சமரஸக்‌ கொள்கை, பரந்த மனப்பான்மை 
வெளியாவது ஒரு பக்கமிருக்கட்டும்‌; அவர்‌ கடவுள்‌ வணக்‌ 
கத்தை இவ்விதமாக வைத்ததற்குக்காரணம்‌என்ன? அவரே 
சொன்னதாவது: **என்‌ “புதிய ஆத்திசூடியை எந்து 
மதத்தைச்‌ சேர்ந்த குழந்தைகளானாலும்‌ கடவுள்‌ வாழ்த்து 
அடிகள்‌ உள்பட மனப்பாடம்‌ செய்யலாம்‌. அவர்கள்‌ தாய்‌, 
தந்தையரும்‌ இதைக்‌ தயக்கமின்றி, எந்த மதத்தைச்சேர்ந்த 
வராயினும்‌ குழந்தைகளுக்குச்‌ சொல்லிக்‌ கொடுக்க முன்வர 
வேண்டும்‌. ஆகையால்‌ என்‌ புதிய ஆத்திசூடியில்‌ கடவுள்‌ 
வாழ்த்தைப்‌ புது யுக தர்மத்திற்கேற்ப சர்வமத சம்மதப்‌ 
பட்டதாகவும்‌,எல்லா மதத்திற்கும்‌ அப்பாற்பட்ட ,“உருவகத்‌ 
தால்‌” உணர முடியாத அறிவுத்‌ தெய்வமாகவே புனைந்திருக்‌ 
தழேன்‌.'* 


பழைமையான பரம்பொருளின்‌, புதிய ஆத்திசூடியின்‌ 
புதுமையான கடவுள்‌ வாழ்த்து யாரைத்தான்‌ பரவசமாக 
காது? 


அத்தி சூடி இளம்பிறை யணிந்து, 
மோனத்‌ இருக்கும்‌ முழுவெண்‌ மேனியான்‌; 
கருநிறங்‌ கொண்டுபாற்‌ கடல்மிசைக்‌ டப்போன்‌: 
மகமது நபிக்கு மறையருள்‌ புரித்தோன்‌; 


ளிய நடையில்‌ குழந்‌ 
D, EPS 8051 5 2am uih 

Sa ஒரு புது வழியைக்‌ கண்டு 
வண்டும்‌ ; 


| “பாலர்‌ பகுஓ 
என்‌ றல்லாழ்‌ பாகுபாடுகள்‌ ஏறபட்டுக்‌ கமந்தைகளுக்‌ 
கற்ற தைகள்‌, கட்டுரைகள்‌, நகைச்சுவைக்‌ அணுக்குகள்‌ 


“ண்மையென்று தானறிதல்‌ வேணும்‌; 
வயிர சிடையநெஞ்சு வேணும்‌-— இது 
வாழும்‌ சிறைமையடி பாப்பி 


என்பதில்‌ காணலாம்‌, 
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முசு 


குழந்தைகளுக்கான *முரசு' என்னும்‌ இன்னொரு 
பாடலில்‌ பாரதியார்‌ கையாண்டிருப்பது மிகவும்‌ எளிய 
நடை. அதில்‌ போதனைக்குரியவையான உண்மைகளை வெகு 
சுலபமாகப்‌ புரியம்படி பாடியிருக்கிறார்‌. குழந்தைகளின்‌ 
வாழ்க்கையைப்‌ பள்ளிக்கூடத்தின்‌ படிப்பு பெரிய அளவுக்குப்‌ 
பாதிக்கும்‌ என்றாலும்‌, அவர்களின்‌ பராமரிப்பை ஏற்கும்‌ 
குடும்பமே குழந்தைகளின்‌ வாழ்வை உருவாக்கவும்‌, நல்ல 
வழியில்‌ கொண்டு செலுத்தவும்‌ அடிப்படை. வீட்டிலுள்ள 
வார்களே நல்வழிகாட்டிக்‌ குழந்தைகள்‌ நல்ல பண்பாட்டுடன்‌ 
வளரப்‌ பொறுப்பேற்றுச்‌ செயல்புரியவேண்டுமென்று பாரதி 
யார்‌ **குடும்பக்‌ கல்வி' *யைப்பற்றி எழுதும்‌ ஒருகட்டுரையில்‌ 
வலியுறுத்தி எழுதுகிறார்‌. அதாவது, :* “வீட்டுப்‌ பழக்கந்தான்‌ 
நாட்டி லும்‌ தோன்றும்‌. வீட்டில்‌ யோக்கியன்‌ நாட்டிலும்‌ 
யோக்கியன்‌. வீட்டில்‌ பொறுமையுடையவன்‌ நாட்டிலும்‌ 
பொறுமையுடையவன்‌ . மனைவியின்‌ பொருளைத்‌ திருட மனந்‌ 
துணிந்தோன்கோயிற்பணத்தைக்‌ கையாடக்‌ கூசமாட்டான்‌. 
தான்‌ பெற்ற குழந்தைகளிடையே பக்பாதஞ்‌ செய்பவன்‌ 
ஊரில்‌ நியாயாதிபதியாக நியமனம்‌ பெறத்‌ தக்கவன்‌ ஆக 
மாட்டான்‌. குடும்பம்‌ நாகரீகமடையாவிட்டால்‌, தேசம்‌ 
நாகரிகமடையாது. குடும்பத்தில்‌ விடுதலை இராவிடில்‌, தேச 
தில்‌ விடுதலை இராது” * என்கிறார்‌. 


இந்தக்‌ குடும்பப்‌ பண்பாடு, நாகரிகம்‌, ஒற்றுமை, பாகு 
பாடு என்பவைகளை PTRA தமக்கேயுரித்தான தனிச்‌ 
சிறப்புடன்‌ எளிய நடையில்‌ ASAA AME பாரதி. அநாகரீக 
மானதான சாதிக்கொடுமை, நாட்டிலுள்ள சாதிப்பிரிவு, 
சச்சரவுகள்‌ ஆயெவற்றைக்‌ கண்டித்தும்‌ புத்தி புகட்டுகிறார்‌ . 
பிறகு மானிட ஜாதியில்‌ நிற வேற்றுமையைப்‌ பாராட்டுதல்‌ 
தவறு என்பதை வெகு சுலபமானடுதாரு “பூனை” திருஷ்டாந்‌ 
தத்துடன்‌ குழந்தைகள்‌ மனத்திற்‌ சுருக்கென்று பதியும்படி. 
பாடுகிறார்‌. பாரதியாரின்‌ 'முரசு'ப்‌ பாடல்கள்‌, அவரால்‌ 
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தொடங்கப்பட்ட குழநீ) இலக்கிய றுமலர்ச்சியிவே. 
சிறந்து விளங்கும்‌, ஒரு போதனை நூல்‌. 
“ஒற்றைக்‌ குடும்பந்‌ தனிலே பொருல்‌ 
ஒங்க வளர்ப்பவன்‌ கந்தை; 
மற்றைக்‌ கருமங்கள்‌ செய்தே மை 
வாழ்ந்திடச்‌ செய்பவள்‌ அன்னை, 


வீடு நடத்துதல்‌ கண்டோம்‌. 


சாதிப்‌ பிரிவுகள்‌ சொல்லி அதில்‌ 
காழ்வென்றும்‌ மேலென்றும்‌ கொள்வார்‌, 
நீதிப்‌ பிரிவுகள்‌ செய்வார்‌ அங்கு 
நித்தமும்‌ சண்டைகள்‌ செய்வார்‌. 


சாதிக்‌ கொடுமைகள்‌ வேண்டாம்‌; அன்பு 
தன்னில்‌ செழித்திடும்‌ வையம்‌; 

BST வுற்றிங்கு வாழ்வோம்‌: தாழில்‌ 
ஆயிரம்‌ மாண்புறச்‌ செய்வோம்‌. 

என்றும்‌, 

கெள்ளை நி றத்தொரு பூனை எங்கள்‌ 
வீட்டில்‌ வளருது கண்டீர்‌! 

பிள்ளைகள்‌ பெற்றதப்‌ பூனை ;-—அவை 
பேருக்‌ கொருநிற மாகும்‌. 


சாம்பல்‌ நிறமொரு குட்டி 45 6 
சாந்து நிறமொரு குட்டி 

பாம்பு நிறமொரு குட்டி--வெள்ளைப்‌ 
பாலின்‌ நிறமொரு குட்டி. 


எந்த நிறமிருந்‌ தாலும்‌--அவை 
“வும்‌ ஒரேதர மன்றே? 


இந்த நிறம்‌றி சென்றும்‌--இஃது , 
ஏற்றமென்‌ றும்சொல்ல லாமோ? 


வண்ணங்கள்‌ வேற்றுமைப்‌ பட்டால்‌--அதல்‌ 
மானுடர்‌ வேற்றுமை யில்லை; 

எண்ணங்கள்‌ செய்கைக ளெல்லாம்‌--இங்கு 
யாவர்க்கும்‌ ஒன்‌ றனல்‌ காணீர்‌! 


நிகரென்று கொட்டு முரசே!--இந்த 
நீணிலம்‌ வாழ்பவ ரெல்லாம்‌; 

தகரெல்று கொட்டு முரசே!--பொய்ம்மைச்‌ 
சாதி வகுப்பினை யெல்லாம்‌. 


அன்‌ பென்று கொட்டு முரசே! அதில்‌ 
அக்கமுண்‌ டாமென்று கொட்டு; 

துன்பங்கள்‌ யாவுமே போகும்‌--வெறுஞ்‌ 
சூதுப்‌ பிரிவுகள்‌ போனால்‌. 

அன்பென்று கொட்டு முரசே! மக்கன்‌ 
அத்தனை பேரும்‌ நிகராம்‌; 

இன்பங்கள்‌ யாவும்‌ பெருகும்‌--இங்கு 
யாவரும்‌ ஒன்றென்று கொண்டால்‌. 

உடன்பிறந்‌ தார்களைப்‌ போல இவ்‌ 
வுலகில்‌ மனிதரெல்‌ லாரும்‌; 

இடம்‌ பெரி துண்டுவை யத்தில்‌--இடுல்‌ 
ஏதுக்குச்‌ சண்டைகள்‌ செய்வீர்‌? 

என்றும்‌, 


அன்பென்று கொட்டு முரசே!-அதில்‌ 
யார்க்கும்‌ விடுதலை உண்டு. 

பின்பு மனிதர்க ளெல்லாம்‌— கல்வி 
பெற்றுப்‌ பதம்பெற்று வாழ்வார்‌. 

அறிவை வளர்த்திட வேண்டும்‌-— மக்கள்‌ 
அத்தனை பேருக்கும்‌ ஒன்றாய்‌; 


ரரை மேம்படச்‌ செய்‌ தாலபின்பு 


ape $ 
தெய்வம்‌எல்‌ லோரையும்‌ வாழ்த்தும்‌. 
பாருக்குள்‌ ளேசமத்‌ தன்மை--தொடரி 
பற்றுஞ்‌ சகோதரத்‌ தன்மை 
யாருக்கும்‌ தீமைசெய்‌ யாது--புவி 
யெங்கும்‌ விடுதலை செய்யும்‌. 
வயிற்றுக்குச்‌ சோறிட வேண்டும்‌--இங்கு 
வாழும்‌ மனிதருக்‌ கெல்லாம்‌; 
பயிற்றிப்‌ பலகல்வி தந்து--இந்தப்‌ 
பாரை உயர்த்திட வேண்டும்‌. 
ஒன்றென்று கொட்டு முரசே! அன்பில்‌ 
ஒங்கென்று கொட்டு முரசே! 
தன்றென்று கொட்டு முரசே! இந்த 
நானில மாந்தருக்‌ கெல்லாம்‌”. 
என்றும்‌ போதனைகளை எளிய நடையில்‌, தெளிவாகப்‌ பாடி 
மனத்தில்‌ பதிய வைக்கிறார்‌ பாரதி. 
நகைச்சுவை மறுமலர்ச்சி 
‘Journalistic literature’, ‘Journalism என்றெல்லாம்‌ 
அதாவது, பத்திரிகை இலக்கியம்‌, அதை எழுதும்‌ முறை 
என்றெல்லாம்‌ இப்போது வளர்ந்து ஒரு மாபெரும்‌ கலையாக 
வும்‌, இலக்கியமாகவும்‌ உலக இலக்கியங்களுள்‌ இடம்‌ பெற்று 
வீட்டது, பத்திரிகைத்‌ தொழில்‌. 
ஜனநாயகத்திற்குச்‌ சேனைகள்‌ நான்கு (வாயு, கடல்‌, 
நடை, வேவு). இவற்றைத்‌ தவிர மிக சக்தி வாய்ந்த ஐந் சா 
வது அங்கமாக இருப்பது பத்திரிகை இலக்கியம்‌. அதைத்‌ 
தான்‌ ‘Press is the fifth estate of democracy’ லத்தில்‌ 
ஜனநாயக ஆட்சி முறையின்‌ சிறப்பான அமிசம்‌, per 
மனிதனுக்கு வழங்கும்‌ உரிமைகளாகும்‌. இந்தத்‌ தீ a, 
உரிமையைப்‌ பாதுகாக்கும்‌ படையே பத்திரிகைகளி 
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இந்தப்‌ பதீதிரிகைத்துறை பருவமுற்று வளர்ச்சியும்‌ ஈரும்‌ 
சிறப்பும்‌ அடைவதற்கு அடிகோலிய ஆதிகர்த்தாக்களுள்‌ 
ஒருவர்‌, நமது மஹாகவி பாரதியார்‌. இவர்‌ பத்திரிகையில்‌ 
எழுத்‌ ஆரம்பித்த காலத்தில்‌, சுகேச இயக்கத்தைச்‌ சார்ந்த 
பத்திரிகைகளும்‌ தினசரிகளும்‌ பெரும்பாலும்‌ அங்லெத்தி 
லேயே பிரசுரமாய்க்‌ கொண்டிருந்தன. இந்த அவலமான 
திலையை மாற்றத்‌ தாய்மொழி, தமிழ்‌ மொழியென்றெல்‌ 
லாம்‌ பறைசாற்றிய பாரதியார்‌, தமிழிலேயே வெளிவந்த 
சுதேசமித்திரன்‌ தினசரிப்‌ பதிப்பாளரான ஜி. சுப்ரமணியய்‌ 
யருடன்‌ ஒத்துழைத்து இந்தத்‌ துறையில்‌ மாபெரும்‌ தொண்‌ 
டாற்றி வந்தார்‌. பத்திரிகைக்கு எழுதும்‌ இவரது ஆற்றலைக்‌ 
கண்டு வியப்புக்‌ கொள்ளாதவரே அக்காலத்தில்‌ இல்லை. 
பாரதியாரின்‌ நகைச்சுவையும்‌ நையாண்டியும்‌ தனிச்சிறப்பு 
வாய்ந்தவை. பத்திரிகை இலக்கியத்தின்‌ ஒரு கிளையான 
சையாண்டி இவர்‌ கையில்‌ முழுமை பெற்றதென்றே சொல்ல 
லாம்‌. பாரதி சுதேசமித்திரனில்‌ பணியாற்றிய காலத்தில்‌ 
“கார்டூன்‌” அவ்வளவு வளர்ச்சியடைந்திருக்கவில்லை. இந்தக்‌ 
குறையைப்‌ பாரதி தம்‌ எழுத்துகளினாலேயே, முக்கியமாக 
நகைச்சுவை, நையாண்டி ஆகியவற்றைக்‌ கையாண்டு 
நிறைவு செய்தார்‌. எழுதுவதானாலும்‌ சரி பேசுவதானாலும்‌ 
சரி, விஷயங்களை இதமாகக்‌ கூறித்‌ தமக்குரித்தான சரிப்‌ 
புடன்‌ பரிமளிக்கச்‌ செய்வார்‌. பல்வேறு விஷயங்களைப்பற்றி 
ஆராய்ந்து நுண்ணறிவுடன்‌ சுதேசமித்திரனுக்கு எழுதுவார்‌. 
இவர்‌ மேதையை வெளிப்படுத்துவதற்கு மட்டுமல்லாமல்‌, 
இவரது நோக்கங்கள்‌, குறிக்கோள்கள்‌, வாழ்க்கைத்‌ தத்து 
வம்‌, சுதேசியம்‌ போன்றவைகளைப்‌ பரவச்‌ செய்ய ஒரு பிர 
சாரக்‌ கருவியாகவும்‌ அமைந்தது “சுதேசமித்திரன்‌. இதைப்‌ 
பற்றிப்‌ பாரதி *பூமண்டலத்தில்‌ அபார நலத்தை ஏற்படுத்து 
வதற்கு வாய்ந்த முக்கியமான கருவிகளுள்‌ ஒன்றாக நிற்கும்‌ 
பெருமையினையும்‌ புகழையும்‌ சுதேசமித்திரன்‌ எய்துக'! 
என்று சொல்லி வாழ்த்தினார்‌. ஆனால்‌, பிறகு பாரதி 
"சதேசமித்‌இரனை” விட்டு “இந்தியா” ப்‌ பத்திரிகையில்‌ சேர்ந்து 
அதைப்‌ புதுவையிலிருத்து நடத்தி வரும்போது, சுதேசமித்தி। 


ஷூ. 
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ரன்‌ மிதவாதக்‌ காங்கிரஸ்‌ கட்சியை ஆதரித்ததைக்‌ கண்டிச்‌ 
கவும்‌ தயங்கவில்லை. ஒரு சமயம்‌ தம்‌ கண்டனத்தை விஸ்‌ 
தாரமாகத்‌ தொடங்குவதற்கு முன்பு, நகைச்சுவையாக 
*“சுதேசமித்ரன்‌ என்பதை மாற்றி “சர்கார்மித்ரன்‌* என்று 
அமைக்கப்‌ போவதாகக்‌ கேள்விப்படுகிறோம்‌” * என்று எழுதி 
ஞர்‌. 

பாரதியார்‌ புதுவையில்‌ வசித்த காலத்தில்‌, 
“அத்வைத சமாஜம்‌” என்னும்‌ வைதிக 
யின்‌ சபை ஒன்று பிரபலமாயிருந்தது. 
யார்‌, புதுவைப்‌ பேராசிரியர்‌ சுவாமிநா 
யிருந்தார்‌. பாரதியாருக்கு என்‌ அப்ப 
மானமும்‌ மதிப்பும்‌ அதிகம்‌ என்பது இ 


அங்கு, 
பிராமண கோஷ்டி 
அதற்கு என்‌ தந்தை 
த தீக்ஷிதர்‌ தலைவரா 
ராவிடம்‌ அன்பும்‌ அபி 


போது பாரதியாரிடம்‌ 
இருக்கும்‌ நிலையைக்‌ 


வேண்டும்‌ என்று 
பாரதியார்‌ ஹாஸ்யமாகவும்‌, 
நையாண்டியாகவும்‌ புதுவை அத்வைத சமாஜத்தைப்பற்றிப்‌ 
பின்வருமாறு எழுதினார்‌: 


“அத்வைத FOT’ Go மிகவும்‌ த்வைத ஸ்திதியில்‌ 
இருக்கிறது. உச்ச குமாஸ்தா முத்துஸ்வாமி அய்யர்‌ 
வியாழக்கழமைதான்‌ பூனூல்‌ போட்டுக்கொள்ள வேண்டு 
மென்ற கடச. மணிலாக்கொட்டை மஹாதேவ அய்யர்‌ 
வெள்ளிக்கழமைக்கட்‌ ட. வெங்காயக்கடை வெங்கு அய்யர்‌ 
தெரியுமோ உமக்கு? அவருக்கு முத்துஸ்வாமி அய்யரே sr 
நக்ஷத்திரம்‌, எல்லாம்‌. யாராவது நம்மிடம்‌ வந்து ல்க) 
குத்‌ ததி என்னவென்று கேட்டால்‌, தரம்‌ பஞ்சாங்கத்தை 


ர்‌ 


ச. 
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பார்த்துச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ என்று சொல்லுவோமோ மாட்‌ 
டோமோ? அந்த இடத்தில்‌ அவர்‌, முத்துஸ்வாமியைப்‌ 
பார்த்து வந்து சொல்லுகிறேன்‌ என்பார்‌. அவர்கூட இந்தத்‌ 
தடவை சர்கார்‌ ரஜா ஆவணியவிட்டத்துக்காக வெள்ளிக்‌ 
இழமைதான்‌ விடுவார்கள்‌ என்பதையும்‌, அவருடைய மாப்‌ 
பிள்ளை ஸர்கார்‌ உத்யோகத்தில்‌ இருப்பதாலும்‌ அவருக்கு 
வியாழக்கிழமை ரஜா கிடையாதாகையாலும்‌, வெள்ளிக்‌ 
திழமையன்று உபாகர்மம்‌ நடத்தினால்தான்‌ மாப்பிள்ளையும்‌ 
தானும்‌ சேர்ந்து நடத்த முடியும்‌ என்பதையும்‌ உத்தேசித்து, 
இந்த நிலைமையில்‌ முத்துசாமி அய்யரைக்‌ காட்டிலும்‌ கும்ப 
கோணமே பிரமாணம்‌ என்பதாகத்‌ தீர்மானம்‌ செய்துவிட்‌ 
டார்‌.” 


பாரதியார்‌ ஹாஸ்ய ரஸத்தைக்‌ கையாண்டு ராமாயண 
கதையையே மாற்றி. அமைத்துத்‌ தம்‌ திறமையை வெளிப்‌ 
படுத்தியிருக்கிறார்‌. *குதிரைக்கொம்பு” என்ற ஒரு கட்டு 
ரையில்‌, பாரதி வக்ரமுக சாஸ்திரி என்ற ஒரு பண்டி தனை 
சிருஷ்டித்து, ராமாயணக்‌ கதையை முற்றும்‌ மாற்றியமைத்‌ 
திருப்பது ஒரு விநோதம்‌. இதில்‌ ராவணன்‌ தர்ம ராஜ்யம்‌ 
நடத்தினானென்றும்‌, ராமன்‌ திருட்டுத்தனமாகச்‌ சீதையைக்‌ 
கவர்ந்து தண்டகாரண்யம்‌ புகுந்தாரென்றும்‌ பல வரலாறு 
களை மாற்றி எழுதியிருக்கிறார்‌. 


ஸ்ரீசுப்ரமணிய சிவா சென்னையில்‌ நடத்திய “ஞானபா நு” 
பத்‌ திரிகையில்‌ “சன்னச்சங்கரன்‌ கதை" என்னும்‌ கதையைப்‌ 
பாரதுயார்‌ தொடர்கதையாக எழுத ஆரம்பித்தார்‌. இந்தத்‌ 
தொடர்கதை பூர்த்தியாகவில்லையானாலும்‌ இது நகைச்சுவை 
இலக்கியம்‌ எழுதுவோருக்கு ஒரு வழிகாட்டியாக அமைந்‌ 
துள்ளது. ஹாஸ்ய ரஸம்‌ ததும்பும்‌ இக்ககை, பாரதியாரின்‌ 
இளவயதில்‌ நடைபெற்ற சில சம்பவங்களைச்‌ சித்திரிக்கும்‌. 
இதனால்‌, இது தம்‌ கதையேதான்‌ என்று நேரிடையாகசி 
சொல்லாமல்‌ “சன்னச்சங்கரன்‌” என்று தம்‌ பெயரையே, 
அதாவது சுப்பிரமணியன்‌ என்பதை மாற்றி, மழையபொரு 


= 


ளாக வைத்து எழுதியிருக்கிறார்‌. 'சின்னச்சங்கரஷ்‌*_ 
சங்கரன்‌ பிள்ளையான சுப்பிரமணியனே என்பதைக்‌ கூறாமல்‌ 
கூறிக்‌ கதையாகத்‌ தம்‌ வாழ்நாளில்‌ ஏற்பட்ட நிகழ்ச்சகளடி 
பின்னணியாக வைத்து எழுதியிருக்கிறார்‌ பாரதியார்‌ இந்தக்‌ 
கதையை, 
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“அகடவிகடசாஸ்திரி தர்க்கம்‌” —A strain of Comedy. 

QS தலைப்பில்‌ பாரதியார்‌, இரு சாஸ்திரியார்கள்‌ உரை 
யாடுவதை நாடக சம்பாஷணைபோல்‌ ADD SAEN. 
இந்நூலின்‌ பிரதி என்‌ கைவசமிருக்கிறது. அது இதுவரை 
பிரசுரமாகவில்லை, அது கீழே பிரசுரமாகிறது. அதில்‌ பாரதி 
யாரின்‌ ஹாஸ்யமும்‌ நையாண்டியும்‌ விசதமாகும்‌. 


அகடவிகட சாஸ்திர தர்க்கம்‌ 


அகடன்‌ : சகட சாஸ்திரிகளுக்கு ஸாஷ்டாங்க நமஸ்காரம்‌. 
சகடன்‌ : அகட சாஸ்திரிசளுக்கும்‌ அப்படியே. 


அக £ ஒரு தர்க்கம்‌ பண்ணலாமா? 

சக ்‌ உடனே. 

அக தம்முடைய பூர்வீகரின்‌ நாகரீகம்‌ மேலென்று 
நான்‌ சொல்லுகிறேன்‌. 

சக ்‌ தற்கால ஐரோப்பிய நாகரீகமே மேலென்று 
நான்‌ சொல்லுகிறேன்‌. 

அக ்‌ காரணங்கள்‌ சொல்லும்‌. 

சக ்‌ உம்முடைய காரணங்கள்‌? 

விக ்‌ நம்முடைய பூர்விகர்களுக்குத்‌ தெரியாத 
விஷயமே கிடையாது, 

சக “ அவர்களுக்கு வானத்திலே தேர்விடத்‌ தெரியுமா? 

அக : தெரியும்‌. ராமருக்கு தேவலோகத்திலிருத்து: 


விமானம்‌ வந்த விஷயம்‌ மறந்து போனீரோ? 


அச 


சக 


௪4 
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ஆமாம்‌. நடந்து கொஞ்ச காலமாய்விட்டபடி 


பல்‌ படீரென்று நினைப்புக்கு வரவில்லை. அவர்‌ 
களுக்கு குண்டு பீரங்கி விடத்‌ தெரியுமோ? 
எதற்காக? கூட்டத்தோடு கைலாஸம்‌ போகவா? 
போங்காணும்‌, பிரயோஜனமான விஷயங்கள்‌ 
பேசும்‌, 

என்ன ஓய்‌, பிரயோஜனத்தைக்‌ கண்டீர்‌? அந்தக்‌ 
காலத்திலே ஸ்திரீகளுக்கு ஸ்வதந்தரம்‌ உண்டா? 
ஸ்திரீகள்‌ சூத்திரர்களுக்கு ஸமானமென்பது மனு 
சொல்லுகிறார்‌. அவருக்கு சூத்திரர்களைப்பற்றியும்‌ 
தெரியாத விஷயமே கிடையாது. ஆகையால்‌, 
ஸ்திரீகளுக்கு ஸ்வதந்தரம்‌ நியாயமில்லை. 

நீர்‌ என்ன ஜாதிங்காணும்‌? 

நான்‌ பிராமணன்‌. நல்ல ஸ்மார்த்தன்‌. உயர்ந்த 
வடமன்‌. வடிகட்டின வடதேசத்து வடமன்‌. 
உங்கள்‌ தாயார்‌ என்ன ஜாதி? 

ஏது காணும்‌! வார்த்தை மேலேயே போகிறதே? 
அட சொல்லுமையா ! 

பேஷான வடதேசத்து வடம வம்சம்‌. மன்னார்‌ 
குடி. கொம்பு சாஸ்திரிகளுக்கு மாதாமஹருடைய 
erasers பிள்ளை வயிற்றுப்‌ பெண்‌. 
ஸ்திரீகளெல்லாம்‌ சூத்திர ஜாதியென்று சொன்‌ 
னீரே! அதற்காகக்‌ கேட்டேன்‌. 

எடுத்த விஷயத்தை நடத்துவோம்‌. 

ஓய்‌! அந்த நாளிலே இந்த ரயில்‌ ஓடிற்றா? 
கட்டாயமாக ஓடிற்று. 

எந்த புஸ்‌ தகத்திலிருக்கிறது, ஓய்‌? 

எல்லாப்‌ புஸ்தகங்களிலேயும்‌ இருக்கிறது. 
ஒன்றுக்கு பெயர்‌ சொல்லுமே! 


162) 


அக 


கம்பராமாயணம்‌. 4 
கம்பராமாயணத்தில்‌ எங்கே? 


““துரமகேது புவிக்கெனத்‌ கோன்‌ 
மங்கையார்‌”” என்‌ M கம்பன்‌ 


றிய வாமமேகஆ 
சொல்‌ UAMS. 


கெமிஸ்ட்ரி, பிஸிக்ஸ்‌, 
தில்‌ உண்டா ஓய்‌? 
உண்டு, 

எங்கே உண்டு? 

ருக்‌ வேதத்தில்‌ சொல்லுகிறது. 

“ “நம கெமிஸ்டிரியாச பிஸிகாயசா!'* 

இதென்ன இழவு! ருக்வேதம்‌ நேரே இங்கிலீஷ்‌ 
ஆரம்பித்து விட்டதே! ஓய்‌! நம்முடைய பாஷை 
களிலே அவற்றுக்கு ரஸாயனம்‌, பெளதிக சாஸ்‌ 
திரம்‌ என்றீர்‌, வேதத்திலே இங்கிலீஷ்‌ பெயர்‌ 
காட்டுகிறிரே! 

ஏங்காணும்‌! நமது பாஷைகளிலே பெயர்‌ இருப்ப 
தாக நீரே சொல்லுகிறீரே, அந்த சாஸ்திரங்கள்‌ 
இல்லாதிருந்தால்‌ பெயர்‌ எப்படி ஓய்‌ ஏற்பட்‌ 
டிருக்கும்‌? 

ஓய்‌. பெயர்‌ வைப்பது லேசு. சாஸ்திரம்‌ எழுது 
கிறது கஷ்டம்‌. 

ஆமாம்காணும்‌,பெயர்‌ வைக்கிறது லேசு. பிள்ளை 
பெறுகிறது கஷ்டம்‌. இருந்தாலும்‌ பிள்ளை 
பெற்றுத்தானே பெயர்‌ வைத்திருப்பார்கள்‌. 
ஓய்‌! இந்த ரஸாயனம்‌, பெளதிக சாஸ்திரம்‌ 
எல்லாம்‌ நீர்‌ வாரித்திருக்றீரோ? | 


இதெல்லாம்‌ பூ ரவகாலத்‌ 


அக 


அக 
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செமிஸ்ட்ரீ, பிஸிக்ஸ்‌ இதெல்லாம்‌ நீர்‌ வாசித்‌ 
திருக்கிறீரோ? 

சந்தேகம்‌ என்னங்காணும்‌ அதற்கு? 

தாமும்‌ அப்படியே. 

கேள்விகள்‌ கேட்டால்‌ ஜவாப்‌ சொல்லுவீரா? 


சந்தேகமில்லாமல்‌. 


$ வாட்டரிலே ஐரனை மிக்ஸ்‌ பண்ணினால்‌ என்ன 


நடக்கும்‌ சொல்லும்‌? 

தமிழில சொல்லும்‌. 

இதற்கெல்லாம்‌ தமிழ்‌ கிடையாது. தமிழி ல 
சொன்னால்‌ உமக்கு அர்த்தமாகாது. 

நீர்‌ கேட்பதற்கு நாம்‌ சம்ஸ்கிருதத்திலே மறு 
மொழி சொன்னால்‌ உமக்கு அர்த்தமாகுமா? 
ஆகாது! 

ஓய்‌! ஜாக்கிரதை! எனக்கு ஸம்ஸ்கிருதம்தெரியும்‌. 
ஓய்‌ ஜாக்கிரதை! நமக்கு எல்லாம்‌ தெரியும்‌ 
இங்கீலீஷ்‌ தவிர. 

ஓய்‌! எதார்த்தத்தைச்‌ சொல்லுறன்‌. எனக்கு. 
ஸம்ஸ்கிருதம்‌ பரிபூர்ணமாசத்‌ தெரியாது.தெரிந்‌ 
ததாக வெளிய காட்டிக்‌. கொள்கிறேன்‌. இல்லா 
மல்‌ போனால்‌ *காலேஜிலே ப்ரமோஷன்‌” 
திடைக்குமா? 

ஓய்‌! எனக்கு ஒன்றுமே தெரியாது. எல்லாம்‌ 
தெரிந்ததாகக்‌ காட்டிக்கொள்கிறன்‌. இல்லா 
மல்‌ போனால்‌ சூத்திரப்‌ பயல்கள்‌ சரியான 
தக்ஷிணே கொடுப்பாளாசீ | | 
உண்மையைப்‌ பேசினால்‌ இன்பமாயிருக்கிறது, 
ஓய்‌! 

அகட சாஸ்திரிக்கும்‌ அப்படியே! 
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“வெள்ளைத்‌ தாமரை” — திருநெல்வேலி ஹிந்து காலேஜ்‌ - 
நிதி சேமிப்புக்காகப்‌ பாடியது 


தமது பாரதியார்‌ இளம்‌ வயதில்‌ மூன்று வருட காலம்‌ 
திருநெல்வேலியில்‌ “ஹிந்து காலேஜ்‌” * மாணாக்கராயிருந்தா 
சாம்‌. தமது ‘ou சரிதை” யாகிய “கனவில்‌ பாரதி இல்‌ 
விஷயத்தைப்‌ பற்றிப்‌ பாடியபோது, 


““நெல்லையூர்‌ சென்றவ்‌ வூணர்‌ கலைத்திறன்‌ 
நேரு மாறெனை எந்தை பணித்தனன்‌!”” 
என்று தெரிவிக்கிறார்‌. 


இந்த நெல்லையூர்‌ (திருநெல்வேலி) ' ஹிந்து காலேஜு'க்கு 
மூலதனம்‌ குறைந்து போய்‌, அதை மூடிவிடக்கூடிய நிலைமை 
ஏற்பட்டபோது, பாரதியார்‌ புதுவையில்‌ 
அப்போது, பாரதியார்‌ சிறுவயதில்‌ கல்வி 


வுடனும்‌, அன்பு மிகுதியாலும்‌ அந்த வேண்டுகோளுக்கு 
இணங்கி, மிக அற்புதமானதோர்‌ பாடலைப்‌ பாடிக்‌ கொடுத்‌ 
தார்‌. பாடலை ஆராய்வதற்கு முன்னால்‌, இந்தச்‌ சம்பவம்‌ 
எப்படி எண்‌ தந்தையாருடன்‌ இணைந்தது என்று சொல்லு 
கிறேன்‌. எங்கள்‌ வீட்டிற்கு வழக்கம்‌ போல்‌ காலை, தினசரி 
பேப்பர்‌ படிக்க வந்த பாரதியார்‌, என்‌ அப்பாவிடம்‌. 


தத்‌ 


y 
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இருநெல்வேலியிலிருந்து என்‌ Alma mater யைச்‌ சேர்ந்த 
நிருவாகிகள்‌ வந்து என்னிடம்‌ நிதி சேமிப்புக்காக ஒரு பாட்‌ 
டிசைத்துத்‌ தரும்படி கேட்டார்கள்‌. என்‌ இதயத்தின்‌ ஒரு 
பலவீனமான உணர்ச்சியைத்‌ (weak spot) தொட்டு விட்டார்‌ 
கள்‌. என்ன செய்வது, பாட இசைந்திருக்கிறேன்‌. என்‌ 
தாய்‌ மன்றத்திற்கு (Alma mater) நான்செய்யும்‌ கைம்மாறும்‌ 
கைங்கர்யமும்‌ இதுதான்‌. ஆனால்‌ பாட்டில்‌ தேசீய கல்வி 
(National Education), சர்வ தேச கலைகளின்‌ ஒருமைப்பாடு 
ஆகியவற்றை எல்லாம்‌ அதில்‌ புகுத்தித்‌ தக்கவாறு பாடி 
AIMsAS por’? என்று சொல்லி, “ஸரஸ்வதி தேவியின்‌ புகழ்‌” 
என்னும்‌ தலைப்பில்‌ “வெள்ளைத்‌ தாமரை” என்று தொடங்கும்‌ 
பாட்டை என்‌ அப்பாவிடம்‌ பாடிக்‌ காட்டினார்‌. இது நிதி 
சேமிப்புக்காகப்‌ பாடிய பாடல்‌ என்பது அப்பாட்டின்‌ இறுதி 
யடிதனைப்‌ பார்த்தால்‌ நன்றாகப்‌ புலனாகும்‌. அதில்‌, 


HIA குந்தவர்‌ பொற்குவை தாரீர்‌; 

நிதிகு றைந்தவர்‌ காசுகள்‌ தாரீர்‌! 

அதுவு மற்றவர்‌ வாய்ச்சொல்‌ அருளீர்‌! 
ஆண்மை யாளர்‌ உழைப்பினை நல்கீர்‌! 

மதுரத்‌ தேமொழி மாதர்க ளெல்லாம்‌ 
வாணி பூசைக்‌ குரியன பேசீர்‌/ 

எதுவும்‌ நல்கியிங்‌ கெவ்வகை யானும்‌ 
இப்பெ ருந்தொழில்‌ நாட்டுவம்‌ வாரீர்‌!” 


என்று பாரதி பாடி முடிக்கிறார்‌. 


தேசயக்கல்வியென்பதைப்பாரதியார்‌ வீராவேசத்துடன்‌ 
தம்‌ கட்டுரையில்‌, “தேசத்தின்‌ வாழ்வுக்கும்‌ மேன்மைக்கும்‌ 
தேசீயக்‌ கல்வி இன்றியமையாதது. தேசீயக்‌ கல்வி கற்றுக்‌ 
கொடுக்காத தேசத்தை தேசமென்று சொல்லுதல்‌ தகாது. 
அது மனிதப்பிசாசுகள்‌ கூடிவாழும்‌ விஸ்தாரமான சுடுகாடே 
யாம்‌” என்று பறைசாற்றுரொர்‌. இதே my “வென்‌ 
ளைத்‌ தாமரையில்‌ : ம. 
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“தேடு கல்வியி லாதொ ரூரைத்‌ 
தீயி னுக்கிரை யாக மடுத்தல்‌” ” 


வேண்டுமென்கிறார்‌, இப்பாட்டு ஆங்கிலப்‌ பயிற்சியளிக்கும்‌ 
திருநெல்வேலி ஹிந்து காலேஜுக்கு நிதி சேமிப்புக்காகட்‌ 
பாடிய போதிலும்‌, அந்தச்‌ சந்தர்ப்பத்தை நழுவ விடாமல்‌ 
பயன்படுத்திக்‌ கொண்டு பாரதியார்‌ தேசீய கல்விக்குப்‌ பிர 
சாரம்‌ செய்து மிகச்சிறப்பாகப்‌ பாடுகிறார்‌. அதிலேயே 
ஸரஸ்வதி பூஜையன்று புஸ்தகங்களை யடூக்கி, வெறும்‌ பூஜை 
செய்வது உண்மையான ஸரஸ்வதி பூஜையாகிய கல்வி 
வளர்த்தல்‌ ஆகாது என்று சண்டனம்‌ செய்கிறார்‌. பிறகு, 
எது தக்க கல்விவழிபாடும்‌ வளர்ச்‌ யும்‌ என்பதையும்‌ புகட்டு 
கிறார்‌. 


“மந்தி ரத்தை முணுமுணுத்‌ தேட்டை 
வரிசை யாக அடுக்கி அதன்மேல்‌ 
சந்த னத்தை மலரை இடுவோர்‌ 
சாத்தி ரம்‌இவள்‌ பூசனை யன்றாம்‌. 


வீடு தோறும்‌ கலையின்‌ விளக்கம்‌, 

வீதி தோறும்‌ இரண்டொரு பள்ளி; 
தாடு முற்றிலும்‌ உள்ளன வூர்கள்‌ 

நகர்க ளெங்கும்‌ பலபல பள்ளி” 


பாரதியார்‌ இந்தப்‌ பாட்டிசைத்த சமயத்தில்‌, ரவீந்திரநாத்‌ 
டாகூரின்‌ உலகக்‌ கலைகள்‌ யாவையும்‌ ஒன்றுசேர்த்து, 
ஒருமைப்பாடு காணும்‌ குறிக்கோளுடன்‌ அமைந்த ‘F759 
திகேதன்‌* * என்ற ஸார்வகலாசாலை அவரால்‌ ஸ்தாபிக்கப்‌ 
பெற்றிருந்தது. இந்த ஸ்தாபனத்தின்‌ நோக்கங்கள்‌ பாரதி 
யாரை மிகவும்‌ கவர்ந்தன. சர்வதேசக்‌ கலைகளும்‌ சேர்ந்து 
ஒளியற ஒரு ஸ்தாபனம்‌ வேண்டும்‌ என்ற உயர்ந்த கொள்‌ 
கையையும்‌ இந்தப்‌ பாடலிலே 


்‌ காணார்‌ தேசம்‌ யவனர்தந்‌ தேசம்‌ 
உதய ஞாயிற்‌ ரொளிபெறு தாடு; 
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சேண கன்றதோர்‌ சிற்றடிச்‌ சனம்‌ 
செல்வப்‌ பார சிகப்பழந்‌ தேசம்‌ 
தோண லத்த துருக்கம்‌ மிசிரம்‌ 
சூழ்க டற்கப்‌ புறத்தினில்‌ இன்னும்‌ 
காணும்‌ பற்பல நாட்டிடை யெல்லாம்‌ 
கல்வித்‌ தேவியின்‌ ஒளிமிகுந்‌ Caria’ 


என்று பாடி வலியுறுத்துகிறார்‌ . 


“*மனுஷ்ய ஜாதியின்‌ விடுதலை நிறைவேற வேண்டுமா 
Wer அதற்குப்‌ பாரத தேசத்தின்‌ விடுதலை இன்றியமையாத 
மூலாதாரமாகும்‌. இங்ஙனம்‌ பாரத தேசம்‌ விடுதலை பேற 
வேண்டுமாயின்‌ அதற்கு தேசீய கல்வியே ஆதாரம்‌” என்று 
ஒரு கட்டுரையில்‌ விளக்குகிறார்‌ பாரதி. இக்கருத்தையே 
“ஹிந்து காலேஜை” ஆதரிக்க வேண்டிய A? 
யாவரும்‌ நினைவு கொள்ள வேண்டுமென்று, 


“ஞானம்‌ என்பதோர்‌ சொல்லின்‌ பொருளாம்‌ 

நல்ல பாரத நாட்டிடை வந்தீர்‌! 

ஊனம்‌ இன்று பெரிதிழைக்‌ கின்றீர்‌! 
ஓங்கு கல்வி யுழைப்பை மறந்தர்‌! 

மான மற்று விலங்குக ளொப்ப 
மண்ணில்‌ வாழ்வதை வாழ்வென லாமோ? 

போன தற்கு வருந்துதல்‌ வேண்டா; | 
புன்மை தீர்ப்ப முயலுவம்‌ aurPrt!*’ 


என்று ஒங்கியடித்துப்‌ பறைசாற்றுகிறார்‌. 


பாரதியாரும்‌ என்‌ (பெண்‌) விடுதலையும்‌ 
ஸ்வாமி - தேவி - வஸந்தானந்தா 


புதுச்சேரியில்‌ பாரதியார்‌ தேசபிரஷ்ட வாஸமிருந்த 
போது, என்‌ குந்தையார்‌ ஸ்ரீ வி. எஸ்‌. குஞ்சிதபா தம்‌. 
சுமார்‌ பத்து வருஷம்‌ (1910-1919) அவருடன்‌ நெருங்கிப்‌ 
பழகியவர்‌. பாரதி நண்பரான குவளைக்‌ கிருஷ்ணன்‌ என்‌ 
தந்தைக்குக்‌ கல்லூரித்‌ தோழர்‌, புதுச்சேரியில்‌ பிரபலமான 
கலோனியல்‌ கல்‌ லூரியில்‌ தொழிலாற்றி வந்த என்‌ தாத்தா 
பேராசிரியர்‌ ஸ்ரீ வி. எஸ்‌. ஸ்வாம்நாத தீஷிதர்‌, மஹா 
கவியை ஆதரித்தவர்‌, தினந்தோறும்‌ பாரதியார்‌ ஹிந்து 
தஇனசரிபேப்பா படிக்க வருவகைப்பற்றியும்‌, எங்கள்‌ தாத்தா 


யான சம்பவங்களை அவர்‌ வாழ்நாளில்‌ நேர்முகமாகக்‌ 
கண்டும்‌ கேட்டுமிருந்தார்‌. எங்கள்‌ குடும்பத்தின்‌ கடைக்‌ 
குட்டியான என்னிடம்‌, என்‌ தந்தை தம்‌ இறுதிக்‌ காலத்தில்‌ 
டீழுக்க முழுக்கப்‌ பார தியாரின்‌ நினைவுகளைப்‌ ப ற்றியே உரை 
பாடினார்‌. அவர்‌ என்னிடம்‌ அடிக்கடி, *“வசந்த, பார தியின்‌ 
“புதுமைப்‌ பெண்‌” என்னும்‌ கனவை நீ நனவாக்க வேண்டும்‌. 
அதற்கு நம்‌ தேசத்திற்கும்‌ நம்‌ தமிழ்நாட்டிற்கும்‌, நம்‌ குடும்‌ 
பத்திற்கும்‌ நீ ஓர்‌ எடுத்துக்காட்டாய்‌ இருக்க வேண்டும்‌” 
என்றும்‌ அடிக்கடி வற்புறுத்திச்‌ சொல்லுவார்‌. 

தவிர, ஒரு சோசமான குடும்பச்‌ சம்பவம்‌ பாரதியாரின்‌ 


னைவுடன்‌ இணைந்துள்ளது. என்‌ அத்தை தந்தையின்‌ தங்கை 
— மீனா என்னும்‌ பெயர்‌ கொண்டவர்மீது மஹாகவிக்கு 
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மிகுந்த அன்பு. ஏனெனில்‌, பாரதியார்‌ என்‌ தாத்தாவுடனும்‌ 
என்‌ தந்தையுடனும்‌ உயர்ந்த தம்‌ கருத்துகளைப்பற்றிப்‌ 
பேசும்‌ போதும்‌ சரி, தம்‌ கவிதைகளைக்‌ கவனம்‌ செய்து 
பாடும்‌ போதும்‌ சரி, அதிகப்‌ படிப்பில்லாச்‌ சிறுமியாய்‌ 
இருந்த போதிலும்‌ அத்தை மீனா மெய்ம்மறந்து முற்றத்தின்‌ 
ஒரம்‌ நின்று கேட்டுப்‌ பரவசமடைவாளாம்‌. அதைக்‌ கண்ட 
மஹாகவி, **மீனா, நீ புதுமைப்‌ பெண்ணாக வேண்டும்‌. என்‌ 
போல்‌ நீயும்‌ கவிதை பாடு, கட்டுரைகள்‌ எழுது. நாடு 
புத்துணர்ச்சி பெறுவது உன்னைப்‌ போன்ற பெண்களிடந்்‌ 
தான்‌ இருக்கிறது” என்று சொல்லுவாராம்‌. என்‌ அத்தை 
பாரதியாரின்‌ தூண்டுதலினாலும்‌, அவர்‌ செய்த. சங்கற்பத்தி 
னாலும்‌, அவர்‌ கொடுத்த சக்தியினாலும்‌ பாரதி குறிக்கோள்‌ 
களைக்‌ கொண்ட, உயர்ந்த, புதுமை வாய்ந்த சிறுகதைகளை 
யும்‌, கட்டுரைகளையும்‌ திடீரென்று எழுத ஆரம்பித்துவிட்‌ 
டார்‌. ஆனால்‌, இதற்குத்‌ தடைபோட எங்கிருந்தோ காலன்‌ 
வந்துவிட்டான்‌. மீனா அத்தையின்‌ *பாரதீயக்‌ கருத்துகள்‌ 
ஏட்டிலிருந்தபோதே அவளைத்‌ தூக்கிப்‌ போய்விட்டான்‌. 
இது கவிக்கு மிகத்‌ துயரத்தைக்‌ கொடுத்தது 
என்று சொல்லவும்‌ வேண்டுமோ? மீனா அத்தை 
கடுஞ்சுரத்தினால்‌ காலனுடன்‌ போராடிக்கொண்டு இருக்கும்‌ 
சமயம்‌ கவிக்குப்‌ போலீஸ்‌ வேவுகாரர்களின்‌ தொந்தரவு 
அதிகரித்திருந்ததால்‌, எங்கள்‌ தாத்தா வீட்டிற்கு இரவில்‌ 
தான்‌ வருவார்‌. அத்தை மரணம்‌ அடைந்த தினம்‌, அவர்‌ 
சடலத்தைத்‌ தாம்பார்த்து ஆசீர்வதித்து அனுப்ப வேண்டும்‌ 
என்றும்‌ ஆகையால்‌, இரவும்‌ வரும்வரை காத்திருக்கும்‌ 
படியும்‌ என்‌ தந்தையிடம்‌ சொல்லி அனுப்பினார்‌. அதற்கு 
என்‌ பாட்டி ஒப்புக்கொண்டு, பாரதி வந்து தன்‌ 
பெண்ணின்‌ ஆவிக்கு விடை கொடுத்தனுப்பச்‌ சம்மதித்திருந்‌ 
தார்‌. அவ்வாறே கவிவந்து குழந்தை போல்‌ கேம்பித்‌ தேம்பி 
அமுதுவிட்டுப்‌ பிறகு சொன்னாராம்‌: **மீனாவைவிடப்‌ பல 
மடங்கு திறமையும்‌ உறுதியும்‌ உயர்ந்த குறிக்கோளும்‌ உள்ள 
பெண்கள்‌ இந்தக்‌ குடும்பத்திலும்‌ நாட்டிலும்‌ பிறக்கத்தான்‌ 
போகிருர்கள்‌'* என்று எல்லோரையும்‌ தேற்றி, தம்மையும்‌ 


டட... அணு 
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தேற்றிக்கொண்டு, சிறிது நேரம்‌ மெளனமாய்ச்‌ சடலத்‌ 
தினிடம்‌ போய்‌ நின்று, பிரார்த்தனை செய்து, அத்தையில்‌ 
ஆவியை ஆசீர்வதித்துவிட்டுப்‌ போனாராம்‌. 


என்‌ தந்தையிடம்‌, ஸ்வாமி வி2வகானந்தர்‌ எழுதிய 
“ராஜயோகம்‌ என்னும்‌ செல்லரித்த புக்ககம்‌ ஒன்று இருந்‌ 


விட்டன. இருந்தும்‌, என்‌ அப்பா அதை ஏதோ ஒரு பொக்‌ 
கிஷத்தைப்‌ பாதுகாப்‌ பது போல்‌, தினந்தோறும்‌ கட்டிப்‌ 
புரட்டிவிட்டுத்‌ திரும்பப்‌ பத்திரமாக வைத்துவிட வார்‌. அப்‌ 
பாது நான்‌ கல்கத்தாவில்‌ 'லோரேடோ ஹவுஸ்‌” என்ற 
கல்லூரியில்‌ படித்துக்கொண்டிருந்தேன்‌ என்‌ தந்தை எந்தப்‌ 
புத்தகத்தைப்‌ பிரித்தாலும்‌ அதை ஒரே மூச்சில்‌ படித்துத்‌ 
கான்‌ BSD வைப்பார்‌. பல புத்தகங்களை எனக்குப்‌ பரிசளிப்‌ 
பாகவும்‌, அன்பளிப்பாகவும்‌ வாங்கிக்‌ கொடுத்து, இ3த. 
பழக்கத்தைக்‌ “டைப்பிடிக்குமாறு என்னிடம்‌ சொல்லுவார்‌. 
ஆகையால்‌ நான்‌ ஒருநாள்‌ “அப்பா, எந்தப்‌ புத்தகத்தை. 
எடுத்தாலும்‌ ஒரே மூச்சில்‌ படித்து முடித்தால்தான்‌ அதன்‌ 
கருத்துகள்‌ கோவையாக மனத்தில்‌ பதியும்‌ வேண்‌ நிமால்‌ 
தம்மைக்‌ “வரும்‌ முக்கியமான விஷ பங்களை பென்ஸிலில்‌ 
குறித்து வைத்துக்கொண்டு பின்பு பல மறை படிக்கலாம்‌ 
என்பீர்களே! ஆனால்‌ இந்தப்‌ பழைய செல்லரித்த ராஜ 
யோக' மென்ன அதற்கு விதிக்கு விலக்கு? என்று கேட்‌ 
டேன்‌. அதற்குப்‌ பதிலாக வந்தது, பாரதியாருடன்‌ இணைந்‌ 
திருந்த இன்னொரு முக்கிய சம்பவம்‌. 1914ஆம்‌ ஆண்டு என்‌ 
தந்தையாரிடம்‌ ஹாகவி இந்த 'ராஜயோக' பிரதியைத்‌ 
கையெழுத்திட்டு அன்பளிப்பாகக்‌ கொண்டுவந்து 


ன்‌ இந்த “ராஜயோக” 


i ஏ என்‌ அப்பாவி ம்‌ அளித்தா 


போட்டோவை இங்கே: 


w > pum Aun TE ungnha Des YD es nk “ராச பாத 
TD ne rs 09 KE h 2008௧௮௮௦௮௫ ௪௦௪77௯000௯ பு Pyp 


DT GEFmg oun L192 19919 Nog) டு MDGS ய Foe 
40904 (11310) OVULO OUMU UEIF Fook “முத 
BO uus- yrke MLS PST VOEM 1299-12 
OG Wx asnry om-neseng, VGFOGUE FFF nos 
EE ye i MMe ஏர mong பதா UM SLL Syg 
ரு WMOSS YMG ‘TAG ௫௫ மறு L Rs g9 தர 
FOE GESEGwh பம mofi 10 roi E ‘Tao 
TITS Oe PIBE M109 gou F T 109.1 7945 மாமு DEAT 
பயம wom Tng nman UOL TLS goud 
௦௦௮௦27 MDeideaADre orn “TTL RGF ee din ne GC (BR 
TINGS மூஐராயாமு/௪ RY gs GF UNDSID(B சய FORY LOT 
woud "29 MY UT T1129 7 PUNO MS CUNT FeSsedin 
nAAL EMEA OLYF ராசு moma ‘qh 
me Gi ர7,கய௱ஐ02.ப.ர, STE மீஞ்ஓக 7௯ ‘Omm 
END சாம்‌) NOTE ngus “MOWHAUM Mh 1297 12919 
ரா பல ` EDGR + GG yao moO ao- M89(§ பம 
WWE pe ommum ieo- எடு மழு௪௱ ௪௫ m upe 
#919 AMMA PEYS யர MUNIE Ang 

22 பப) neyo மம ‘EOE TIRE $Me பதா 

பாவச்‌ hone FoF now muS FAC unnue 5109-115 

அரகுசல்ாமுமம்‌ PFGE எரா லுக்‌ பர 

reas gfe § Titnr 09.491 mas (GS ggs "MUD HBF DGE Our 


௭௮/௪ இற மதம்‌ FID b ep 196) TPAD TIP ௯-௪ 
FOF MOBIL ‘pelDo Foie 


‘1s uo 8 dre L UIEN ro o) 
Qe DT LT PUM Aun euog Tig DB hE 
அழுகு 1௪ PEPE no nope Fi) 19 ud Tof role 
(BING) COLLO PUMU FATE டி BUNT yug 
ர FAs L UWL IO LA UFO PTT uy erarer 
Bie மம்‌ 29-70 uMg Gun ‘LUNF WTF 019 NG eg 
POLL gO PEYU TISY 022௪ ௫72.4 
Ome 0-99617 Wey I IGP gE உ, , 
Wns TO) msws IF FG Ais 49? L099 $M TN Ue rare 
Npe யாய on FF mye Ovipgumg gun ned? ure 
woh uoe ‘eu FEIO LAT pune 2919 hrm ure 
ஏசா ரகுங மு Quigumg oun தாம ‘Teg ei 


WEP 
௯௫0௫ qye nos TNF es mgeun சரடு Tine 
யச F$mmse) ௨௩௪0௫ ஒப்பா "Th Loge 
DIF 07S mL மார Emig Deng & hrm ure சர 
BUS MIE om பம EMEA 190969) Wo MEE ULA 
Tyree REG ரன்‌ கு COMET உயகய. ரபா 
GunonDre இதுக IE T D GOEN RY 05௮0 STP 5.19 
Ehun qwiurehni@ie Tek unne CAL Tews 
85%.0௮ஐ ௮௪1. ப௫௦ Updo MLD 99 USO ONERI 
"கியற்றாட௪ பரு Ong eS honon TADS uN woke 
en goign ‘yummie puso “ப௱௱/௪ Mus IS 
49% 199) epf no ‘qe Ble ,, WIGF LF o#,, 
POM NIENF OTE 19919 TUE ung sod wo Ope Dure@ re 
OFFESI ஒர PUTMIME wsnneQuee BENT eT rs 
Peun ng TOIT g Ero Dro pn nod UNS 
செடியாக oun yep FIDGE EH F Wx 
5ப99௪.ர௩ூ ung PUNS FOP Ry LO PTW es 
@h us uwo 62.05] “பயா றற Pups? ராமதா. 


TLI: 


UFGD WUIDG PUFFS Ts PSIE தம 
EEF Due) Preunnysnmsie Deni Qaginnunpse ng 
யாச ÒO p FF eumpn~s யா? DVEFosuAns ne 
FISEGIO ரக.யாற.ய.॥ Foe Dyo reuse myeD பாகு 
US U9 8 G F OG F &) TUEVEOUNDTIIE BLN பள 
"ULE ம்ம useH}EgeudigiS ETOF IGED LUME) .கராஜ்ழ 
TEN ௫௪02௪7 poe Ypsi SJE nng ‘yuresng 
புரா யோடு ரசல்‌ மும்‌ தகு 
HUNT wg RIO PIMPE Wes ௧9-7௫ 
௪௪௪௭/) ,eumpBul, egw nySITusepge giuro 
தாம NS heshie uroi Bungie *yuSGDhan@a 
SEFSSuINS wmEFIGED யாற mgngeyd6n 2௫௫ 
VEE On nDsGeuu"G wr MDT GF rns LETE 


-Phun O sw 


MUFE thinness 
MDF OUL BULLIES Eh TE 

கம , FTC RY Ty MSL uo Die 
பரத] TDL GD gi WLS, 


ETNIE EDT wi 098 L9G) A -ATTel fi 
mig ‘apegosunie ig Les roll nF pemn Osea 
yona OWES ற்ப mE E rog சூதாகும௫ Wm , mus 
‘MOLE, WETNESS OL. LF GreyG Fi 


திலகம்‌ CunDrem61 FeGs m919 Fuse mioge DS 
MOTE FOF 6F us உய 05௮227 100-7தமசமு.ய ௮6 LETN 
மய ருரு mhun yumg Gun ‘TRG 2908 UNDE 
£F) PED UF Geog MM ‘wamies@Qassle ஒயாது 
FDJ mwe megg swin ஈயா ‘IEE பருகு 
mD PUT "IEUNDpE yuso LED nyg பாச 
2919 ‘Penmis ,, DA MPUNGHun-gF PEPE, 
BIUF OLOF WMI WOT SS ‘SITES 1920) STL 


“ELT 


> 


situ’ ஜீ *7௪,, “Ow பலம பிரி ர.யா- 
ரா Oa ரூராய.ரஐற PEGN (munMT®) ssunmasaes 
ry APSE OAEO ISH esunTOOD GY mepwsy 
CB munmges) ‘noke,, OPUS yee ‘aThoyy 
CE TEE SHS PUTS son” ஓரு puw 
Fees LUSTIG உய0.ப-)- gE ro ‘BET பாமக ss 
‘Gin மூ.ச.௪௫/8/ய2௦ சாது x19 mio 
unpre ‘FME eume ois WOT GOT BSS) 
SOTE Moronie meGiun AOS ITNT Line 
(1/௮ MELT seis wag hes Gung og BI LNG 
EIRE WPF IEE nF on Crew ,,௱றப௪ mois 
‘MOU M919,, ONO ‘TC gp yB ALTA emeaed 
TDeOomunwein wee யாடு முழுச்‌ பசை 
மம Llp EPs MLM HREL 0.௧0 ௧௯/௫ 
SFR Sefer mien DB v¥HL vumEiun seh 
Suse Pyne TDng ௫௯௩.1 eGF ILS I 
மாகு “EEFIDMuMNGuey wpoueg OTT nE 
FP Emme Duro suGGungnie weanG -SSFCisg 
0௦/௪ ஆகற GLle படுற ஓப Edie 
LASE peueg ywuNDne Wu mMyspsIEh ‘Ouse 
OTUN meses mhe «youz we ‘OWE 
GIDe bape pews £2 R919 ‘gor Er , MUNDO 
சட்டு லாம!) *ர/௪,, *பயறமு.0.பு My 


்‌ ‘RTD RL ,, 08D ௪௪-௭௫ ௯.௦௪ 
‘PLT EDGE mwnye ஓத uF Geog 
MELCUG iN Fo BSL ucUMe பஜ எத mA ‘er 
“MEVIEMFOUSEEG USE us DPIC 
‘Pu ys இயம, RELI TIM neungGS 
PSN aT wud DS ராத... பல POOF FTL GYLL NT 
Younes Fake yole 'ப்மிகுததொழு க பய௱கு.ர.பாு TELS 
PUN Áno gs ThE NNE TTS ஐயலஓ © Les roe 
‘Dhl esr eeg ye OPUS FELOL NUF GFSM OFM 2 


REEL 


பயா 9.௮௪ 11௪8-2௬௪௩. பஉர£0 ‘TO rudy 
Yung DAA msgid ஙா ராயா. OFF IT 
Go !TOuF HIST GTS PRYE Tg TCnnIrsceue Ee 
“தாராள அழகு ஏீஓய௱த மு தாறு mF SOUP ‘© 
VAG HDeHO Mpepa( ymn பர. us ‘nips ரால்‌; 
"ஊராக ep 1s ழக்கு Fn 7௯௪௪-77 nue 
TOO :ராிறகுஉ.ஷழு Cuneo hthA were ME sn mug 
4029௮0 USF Ses சழ ற eh ரய PTD 
WS ௫ SIG ggn Dogera Cas Ome 
HUEFOSGisws FIG யஉயாழப wung Bees 
mO sp) M9G EIDGHAyS -nHpgSOe Cn» O a-w 
19௫௮0) MGF தீ௫யாாமாரமகுய. “கயறு mY 
FOES wuntys wl nod Tips ரால்‌ கய. 
“ஐஐ MEG PULO LLUFNIDE OB O as En இ 
TSF ips 8௪8௫ NDLYUN 97/௪, , EFF og 
மா PE TP ரா ராலகு  mTpxw, we ud agis 
தர்‌: PTL பும்‌ )ழுமு.ப௮று LLEGE Sh aSh 
TH ஆரண எமக SIODESEFSAG wung ராம்‌ 
குரானா மரு eso yong Ong Gewe ‘TOOT 
ua nese Ge ‘nGwengips ரக்ஷ WUITNES TT 
BADD MFO, ‘LW MLE தழு g/ Crs ரப 
“ஜபா wD TE rece PRUNG சின்மயா? 
Dros ORIJI RS ௧ய௪169௪/௪ ORINE 
MUD NIDEG ழ௮ஐ௫/2// SUID Gone GAO PETE "ar 
LOPNEFPE RRA Nips TÉRD i லகு F upsarencns 
umowe ON SINT EUNE e "1290 9) 29) LIEF QDs 
QDI GE ரர 1-106] ‘FreuSie—qeve DS Mims) கூஐயஏற 
91 0௪௯/௪ மழு இரகு ௫ 48 Cep IE TD go 
ewepjrGh ‘Foye nbe® டி RPE MUNG 
RF SIDG niig சய Eung wui: TNS 
TDs We STAT gedd Ds G6rmakeDre ரூ “ஓம 
JF. 1919-3 © GF LUE © ree) ups PRET Ros FE 
"BYES mon i ree 84:௪௦ PEIG TS ya 2942 


ShI 


Geof mms FRO ௪9௪0 FENG OO ne 
yum oun ‘PTS asis ogniw re ‘RED 


EIRENE Gen s neun ஏ 
ag TOM SUMGUMD OmeuseoeTy Se ௪௪0௬ 
ராரா Pepen ௯௭.00 nie oge pose Dn 
nger peye EJE EINO gm sos Troy 
Tre TORY SSHHN IS smen ed) sump tn 
mole காரா nD mT yo UG Gi unre @ reumbtnnis ம 
‘hep SS hh NNN TYE ws மாமர @a-0 
æn Egon WINGS TELE Faw sumy ௪௫௪ 
TNE yWMGLiun nye Depew ‘Fung 
TEAL UY OLEO FOTE RLS 50525 ௧9.0௮ Ng) 


"PLOVE ©) தாமசு DB sum 
rer Oro Guar reg 59-7/ ௫0) 7 T e s Mur Dre 
ஓரக sumo 62௪ மய ips nte® 
ற NOTRE SHAG T nee uF Greg G7 TWO ௫௪0 
PE, ப்‌ 1௪௪0-72 OB mah wel முர s G 2919 
«¿UEFI yhen கயா neue TONTÉ LEE non 
sree F( :௦ பங CF மஜ! ESF ஜஜ. emg ©) 
807௫77 po 7/1 த5.ஐஜரா oF CEGH wunnen grele coo 
புரா hole le ‘CPLMNON NG MUSE neve IGIS பக 
ThmsoqT.se01 sorok (௫ - nun DE NOU Vy SGT vee) 
௮௪ peus misg ராறு greg grle "‘SuseD Hh 
9202௦ Deen (E yiyor Deke, ‘Anws 
“& எர 29 NOegewog 2௪௪௫ PD, mig 
Pag I 129 re (0) 199 190 19 Gf wre ‘WUT LTS ௫௫௫0) uit 
Prego suor KE Ie ZeD “முரு Tinme¢FeGi®D Gs D8 

‘Pime நரா GH we “ngue DB Tio Ls HIE MH ©) 
Memes சாபு) ‘pak, ௦0-7௪ wums WK TO 
eroe pih mop LIE உழு [101 முழு ஐ 2919 ghegi 
க்கி முய ஞா £S wË ' vnos ய்‌ சிய பா). LLM 
mG சசியா Le MUSEO TW Osee SILTY 


921 


177 


மேற்கோள்‌ காட்டி எழுதியதில்‌, **எனக்கு ஒரு சடிகையிலே 
மாகாவின்‌ மெய்தொண்டின்‌ தன்மையையும்‌, துறவுப்‌ 
பெருமையையும்‌ சொல்லாமலுணர் த்திய குருமணியும்‌”' என்று 
இருந்தது. இகைச்‌ செவியுற்ற என்‌ இளம்‌ மனத மிக 
மகிழ்ச்ச்கொண்டது. பெண்ணாயெ நான்‌ பெருமிதம்‌ அடைந் 
கேன்‌. அஃதாவது, பாரதியார்‌ பெண்களுக்குத்‌ துறவறம்‌ 
பூணும்‌ உரிமை உண்டு என்று மட்டும்‌ அல்லாமல்‌ அதைப்‌ 
பெருமைப்படுத்தியும்‌ சொல்லுகிறார்‌ என்று. எவ்விதமானா 
லும்‌, வாழ்க்கையில்‌ அந்த உரிமையைப்‌ பெற்று ஆன்மிக 
விடுதலை அடைய வழி தேட வேண்டும்‌ என்று உறுதி கொண் 
டேன்‌. 
ஆனால்‌, இவ்வுறுதிகளும்‌ தீர்மானங்களும்‌ நிறைவேறு 
வதற்கு முன்னால்‌ என்‌ மனத்தில்‌ஒருபோராட்டத்தை உண்டு 
பண்ணிற்று, பெண்‌ விடுதலைக்‌ கருத்தை வலியுறுத்தும்‌ 
பாரதியாரின்‌ ““கும்மி””ப்‌ பாட்டு. அதில்‌ பாரதி, 
“பட்டங்கள்‌ ஆள்வதும்‌ சட்டங்கள்‌ செய்வதும்‌ 
பாரினில்‌ பெண்கள்‌ நடத்த வந்தோம்‌; 
எட்டு மறிவினில்‌ ஆணுக்கிங்‌ கேபெண்‌ 
இளைப்பில்லை காணென்று கும்மியடி.” * 
என்று சொல்லியிருப்பதைக்‌ கடைப்பிடித்துக்காட்டவேண்டு 
மென்று தோன்றிற்று. ஆகையால்‌, துறவறம்‌, யோக 
வாழ்க்கை- இவற்றுக்கு முக்யெத்துவம்‌ அளிப்பதா, பட்டம்‌ 
பெறுவதா என்ற சிந்தனையில்‌ மனது வெகுநாள்‌ போராடி 
யது. இதில்‌ “பட்டம்‌” பெறுவது என்ற லக்ஷ்யமே வென்றது. 
ஆனால்‌ அது தற்காலிகமானதுதான்‌ என்பது பிறகு தெரிய 


வந்தது. 


கல்‌ லூரியில்‌ முதல்‌ படிப்பை முடித்துக்கொண்டு, பாரதி 
யின்‌ புதுமைப்பெண்‌ கனவை நனவாக்க மருத்துவக்‌ கல்‌ லூரி 
யில்‌ சேர்ந்து எம்‌.பி.பி.எஸ்‌. பட்டமும்‌ பெற்றேன்‌. பட்டத்‌ 
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திற்காகப்‌ படிக்கும்‌ போதும்‌, பட்டம்‌ பெற்ற பிறகும்‌. 
ஆன்மிக விடுதலை வேண்டும்‌ என்று பாரதியாரால்‌ தூண்ட 
பட்ட உணர்ச்சிகள்‌ திரும்பவும்‌ என்‌ மனத்தில்‌ ஏற்பட்டு 
மேலோங்கின. பாரதியாரின்‌ மேற்சொன்ன அதே கும்மிப்‌ 
பாட்டில்‌ “வேதம்‌ படைக்கவும்‌ நீதிகள்‌ செய்யவும்‌” * என்று 
அவர்‌ பறையடிப்பது என்‌ மனத்தில்‌ ஏனோ எப்போதும்‌ 
எதிரொலிபோல்‌ ஒலித்துக்‌ கொண்டேயிரு ந்தது. 


எனவே, என்‌ மனத்தில்‌ ஏற்பட்ட உணர்ச்சிகளின்‌ 
மாமங்களுக்கெல்லாம்‌ விளக்கம்‌ தரும்படியாய்க்‌ கடைசியில்‌ 
அமைந்தது, என்‌ துறவறம்‌. என்‌ மனம்‌ பக்குவம்‌ எய்தித்‌ 
துறவறம்‌ பூணும்‌ உறுதி ஏற்படுங்கால்‌, துறவு தனிமையான 
வாழ்வு; அது பெண்களுக்கு ஏற்றதன்று; ஐன சமுதாயத்தில்‌ 
பெண்கள்‌ அச்சம்‌, நாணம்‌ முதலியவற்றைப்‌ பேணி வாழ 
வேண்டியவர்‌ கள்‌; அவர்களுக்கு இல்லறமே நன்று: பெண்கள்‌ 
சிறு வயதில்‌ பெற்றோர்‌ ஆதரவிலும்‌, திருமணத்‌ திற்குப்பின்‌ 
கணவனின்‌ பாதுகாப்பிலும்‌, முதுமைப்‌ பருவத்தில்‌ மகன்‌ 
ஆதீனத்திலும்‌ இருப்பதே சரி என்ற மனு ஸ்மிருதியின்‌ 
விதியை கூறினவர்‌ பலர்‌. மேலும்‌, பெண்‌ உரிமை என்பது 
ஓர்‌ ஆண்‌ கட்டுப்பாட்டுக்கு உட்பட்டதே. அவர்களுக்குச்‌ 
சுயேச்சையும்‌, பரிபூரண சுதந்திரமும்‌ கிடையாது. “இல்லற 
மல்லது நலலறமன்று” என்னும்‌ ஒளவை வாக்கியத்தையே 
நான்‌ ப்ரமராணமாகக்‌ கொண்டிருக்கிறேன்‌. காதல்‌, தவறான 
வழிகளில்‌ சென்று உண்மையினின்று நழுவும்‌ போதும்‌ 
மாத்திரமே அது இவ்வுலகத்தில்‌ பெருந்துன்பங்களுக்குஹேது 
வாகிறது. உண்மையான காதல்‌ ஜீவன்‌ முக்திக்குப்‌ பெரிய 
ஸாதனமாகும்‌”” என்று பாரதியார்‌ எழுதியிநப்பகையே 
எனக்கு எடுத்துக்‌ காட்டி, என்னைச்‌ சுற்றியிருந்த அன்பர்கள்‌, 
தண்பர்கள்‌, குடும்பத்தவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ துறவு ஏற்க 
இருந்த என்‌ துணிவை, விடுமாறு அறிவுரை கூறினர்‌. 


அப்போதெல்லாம்‌ அச்சமும்‌, நாணமும்‌ மடமையைச்‌ 
சேர்ந்தன என்று பாரதி வலியுறுத்திச்‌ சொல்லிய, 
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“ “நிமிர்ந்த நன்னடை நேர்கொண்ட பார்வையும்‌, 
நிலத்தில்‌ யார்க்கும்‌ அஞ்சாத நெறிகளும்‌, 
திமிர்ந்த ஞானச்‌ செருக்கும்‌ இருப்பதால்‌ 
செம்மை மாதர்‌ திறம்புவ தில்லையாம்‌, 
அமிழ்ந்து பேரிரு ளாமறி யாமையில்‌ 
அவல மெய்திக்‌ கலையின்‌ றி வாழ்வதை 
உமிழ்ந்து தள்ளுதல்‌ பெண்ணற மாகுமாம்‌ 
உதய கன்னி உரைப்பது Gari Grr?’ 
சான்ற “புதுமைப்‌ பெண்‌” பாடலின்‌ அடிகள்‌ எனக்குச்‌ சக்தி 
வட்டிப்‌ பலத்தைக்‌ கொடுத்தன. 
பாரதியை *இல்லற£வாதியென்றே எல்லோரும்‌ கருது 
வது சரியன்று என்பதற்கு அவர்‌ கவிதைப்படைப்புகளிலும்‌, 
வசன கட்டுரைகளிலும்‌ சான்றுகள்‌ பல உள்ளன. அவர்‌ 
“சுயசரிதை” யையே கவனித்துப்‌ படித்தால்‌ **மணம்‌”” 
ன்னும்‌ பகுதியில்‌ 


“SA ।ுவணம்‌ யாப்பதை வீடென்பர்‌; 
மிகவி மிந்த பொருளைப்‌ பொருளென்பார்‌; 
நாடுங்‌ காலொர்‌ மணமற்ற செய்கையை 
நல்ல தோர்மண மாமென நாட்டுவார்‌ 
கூடு மாயிற்‌ பிரம சரியங்கொள்‌: ” 


என்று வெகு தெளிவாக ‘ART’ அடைவதற்கு பிரமசரியமே 
சிறப்பு வாய்ந்தது என்பதை வெளிப்படுத்துகிரர்‌ . 


பாரதியார்‌ பகவத்கீதை முன்னுரையில்‌ சொல்கிறார்‌: 
““தாயுமானஸ்வாமி, தாம்‌ உயர்ந்த துறவு பூண்டிருந்த 
போதிலும்‌, துறவறத்தைக்‌ காட்டிலும்‌ இல்லறமே சிறந்த 
தென்று அவர்‌ தெளிவுபட உரைத்துவிடவில்லை. முக்திக்கு 
இரண்டும்‌ ஸமஸாதனங்கள்‌ என்கிறார்‌. வேறுசில துறவி 
களைப்‌ போலே சொல்லாமல்‌ இரண்டும்‌ ஒருங்மக மோக்த்‌ 
துக்கு ஸமமான ஸாதனங்கள்‌ எனறு சொல்லியதே நமக்குப்‌ 


பெரிய ஆறுதலாயிற்று. '' அவதி Bin, ர்‌ லங்‌ 
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ஆணுக்கும்‌ பெண்ணுக்கும்‌ சம உரிமை இல்லறம்‌ துற: 
வறம்‌ என்னும்‌ இரண்டிலும்‌ உண்டு என்பதைப்‌ பாரதியார்‌ 
சந்தேகத்திற்கு இடமில்லாமல்‌ சொல்லுரறொர்‌. 


“தமிழ்நாட்டின்‌ விழிப்பு”” என்னும்‌ கட்டுரையில்‌ 
CDs AOS ஆதாரமாகிய பெருங்கடவுள்‌ ஆண்‌, பெண்‌ 
என்னும்‌ இரண்டு கலைகளுடன்‌ விளங்குகிறது. இரண்டும்‌ 
பரிபூரணமான சமானம்‌. பெண்ணே அணுவளவு உயர்வாகக்‌. 
கூறுதலும்‌ பொருந்தும்‌”” என்று பாரதி எழுதுகருர்‌. 


மேலும்‌, அறவறம்‌ பூண்டபின்‌ ஒரு ஸ்தாபனத்தின்‌ 
ஆதீனத்தில்‌, அதன்‌ பாதுகாப்பில்‌ இருந்து பெண்கள்‌ பணி 
யாற்ற வேண்டும்‌ என்னும்‌ மரபையும்‌ நான்‌ உதறித்‌ தள்ளி 
யவள்‌. ஆணுக்கு ““பரிவ்ராஜக ஸன்யாசம்‌” உண்டென்‌ 
GO அதையேன்பெண்ணுக்கும்‌ உரித்தாக்கக்கூடாது?இதற்கு 
எனக்குத்‌ துணிவு ஏற்படுத்தி ஆறுதல்‌ கொடுத்தன மஹாகவி 
பாரதியாரின்‌ மொழிகள்‌. அவர்‌ பெண்‌ விடுதலை?” என்னும்‌ 
தம்‌ கட்டுரையில்‌, 
“ஓஹோ! “பெண்கள்‌ தனியாக சஞ்சாரம்செய்ய இடங்‌ 
கொடுத்தால்‌ அண்டங்கள்‌ கட்டாயம்‌ இடிந்து போகும்‌. 
ஒரு விதமான நியதியும்‌ இருக்காது. மனுஷ்யர்‌ மிருகப்‌: 
பிராயமா ய்விடுவார்கள்‌ என்று சில தமிழ்நாட்டு 
வைதிகள்‌ நினைக்கலாம்‌. அப்படி நினைப்பது சரியில்லை? * 
என்று கூறுகிறார்‌, 


தொடர்ந்து பார தியார்‌, 


“இங்ஙனம்‌ நமது பெண்களுக்கு ஆரம்பப்‌ படிகள்‌ 
காட்டினோமானால்‌, பிறகு அவர்கள்‌ தமது முயற்சியிலே 
பரிபூரண விடுதலை நிலைமையை எட்டி, மனுஷ்ய ஜாதி 
யைக்‌ காப்பாற்றுவார்கள்‌. அப்போதுதான்‌ நமது 
தேசத்துப்‌ பூர்வீக சிஷிபத்தினிகள்‌ இருந்த ஸ்திதிக்கு 
தமது ஸ்திரிகள்‌ வர இடமுண்டாகும்‌.ஸ்திரீகளை மிருகல்‌ 
களாக வைத்து நாம்‌ மாத்திரம்‌ மஹமிஷிசனளாக முயலு 
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தல்‌ மூடத்தனம்‌. பெண்‌ உயராவிட்டால்‌, ஆண்‌ 
உயராது.” 


கான்று எழுதுகிறார்‌. பின்னர்‌, “தமிழ்நாட்டு மாதருக்கு' ” 
கான்னும்‌ தலைப்பில்‌ பாரதி பெண்களின்‌ மனத்தை உருக்கும்‌ 


படியாய்‌ விண்ணப்பித்து, **தமிழ்நாட்டு மாதராகிய என்‌ 
அன்புக்குரிய சகோதரிகளே!” ” என்று தட்டி எழுப்பிப்‌ பல 
அறிவுரைகள்‌ பரிவுடன்‌ கூறுமிடத்து, **மானமிழந்தபின்‌ 


வாழாமை முன்னினிதே.”* கல்விகூட அத்தனை பெரிதில்லை; 
தைரியம்‌ வேண்டும்‌.எதுவரினும்‌ நம்மைப்‌ பிறர்‌ தாழ்வாகக்‌ி 
கருதவும்‌, தாழ்வாக நடத்தவும்‌ இடங்கொடுக்கக்‌ கூடாது 
கான்‌ ற மனவுறுதி வேண்டும்‌” என்றொர்‌. 


பாரதியார்‌ பெண்ணினத்தினுள்‌ இருவரைத்‌ தம்‌ குரு 
வாகக்‌ கொண்டு அவர்களை வானளாவ புகழ்‌ பாடினர்‌. 
அவ்விருவரும்‌ துறவறத்தை மேற்கொண்ட தலைசிறந்த 
துறவியரே. ஒருவர்‌, ஸ்ரீ நிவேதிதா தேவி; இன்னொருவர்‌. 
ஒப்பு உயர்வற்றவராகிய ஒளவைப்‌ பிராட்டி. 


* “தமிழ்நாட்டு நாகரீகம்‌” * என்பதைப்பற்றிப்‌ பாரதியார்‌ 
எழுதும்‌ போது, 


| “மேலும்‌ உலகத்திலுள்ள மாதர்களுக்கெல்லாம்‌ நீ 
ஆண்‌ மக்களாலேயே விதிக்கப்பட்டது. தமிழ்நாட்டு 
மாதரும்‌ ராஜநீதி சம்பந்தப்பட்ட சிறிதளவிலே பொதுவான 
ஆண்‌ சட்டத்துக்குக்‌ கீழ்பட்டிருந்தனரேயாயினும்‌, ஜன 
ஸமூஹக நீதிகளின்‌ விஷயத்தில்‌ தமிழ்‌ நாட்டில்‌ எப்போதும்‌ 
ப்ரமாணமாக இயன்று வருவது ஒளவையின்‌ நீதி வாக்கிய 
மும்‌, நீதி நூல்களுமேயாம்‌' * என்று சொல்லுஒருர்‌. 


பிறகு, 

்‌ “சாமான்ய ஜனங்கள்‌ ஒளவை நீதியைக்‌ கொண்டாடி 
வருகிறார்களெனில்‌, கற்றோரும்‌ அரசரும்‌ அதைப்‌ புறக்‌ 
கணித்து வந்தார்களென்று கருதல்‌ வேண்டா. குறள்‌, 
தாலடியார்‌ முதலிய நூல்களைக்காட்டிலும்‌ ஒளவையின்‌ நூல்‌ 
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களில்‌ அகப்பற்றுதலும்‌ அபிமானமும்‌ இருந்து வருகின்றன” * 
என்கிறார்‌. 

பாரதியாரின்‌ வாழ்க்கைத்‌ தத்துவத்தின்‌ அடிப்‌. 
படையை அவரே, 


“OM தழைக்கவைப்‌ பேனே = அமரயுகஞ்‌ 
செய்யத்‌ துணிந்துநிற்‌ பேனே” 


என்னும்‌ அடிகளில்‌ வெளிப்படுத்துகிறார்‌. பாரதியார்‌ 
உடலில்‌ நோய்‌ இருப்பதை மிக வெறுப்பார்‌. மனித. 
குலத்தை அமரர்‌ குலமாக்க வேண்டும்‌ என்னும்‌ குறிக்கோள்‌ 
கொண்டு மரணத்தை வென்று மனிதர்‌ நூறு ஆண்டுகளுக்கு. 
மேல்‌ வாழ்ந்து அமரநிலை பெறலாம்‌ என்பதற்கு ஒளவை 
யையே குருவாக ஏற்று, அவரையே சான்றாகவும்‌ காட்டு 
கிறார்‌. 

்‌ “ஒளவையார்‌ வெறுமனே நூலாசிரியர்‌ மட்டுமல்லர்‌,, 
அவர்‌ சிறந்த ஆத்மஞானி. யோக சித்தியால்‌ 
உடம்பை முதுமை நோவு சாவுகளுக்கு இரையாக்காமல்‌ காப்‌ 
பாற்றி வந்தார்‌. இதற்குப்‌ பின்வரும்‌்ஒளவையின்‌ அடிகளைச்‌ 
சொல்லி, 


"மாசற்ற கொள்கை மனத்தமைந்‌ தக்கால்‌ 
ஈசனைக்‌ காட்டு முடம்பு' * 


்‌ “அதாவது, ஹிருதயத்தில்‌ சுத்தமான, பயமற்ற, கபட. 
மற்ற, குற்றமற்ற, பகைமையற்ற எண்ணங்களை நிறுத்திக்‌. 
கொண்டால்‌, உடம்பில்‌ தெய்வத்தன்மை-அதாவது சாகாக்‌. 
தன்மை (அமரத்‌ தன்மை)-விளங்கும்‌ என்றும்‌ பொருள்‌: 
படுவது. இந்தக்‌ குறளைப்‌ பாடியவர்‌ ஒளவையார்‌. இவர்‌ 
தாமே நெடுந்தூரம்‌ இக்கொள்கைப்படி ஓழுகயவரென்பது 
இவருடைய சரித்திரத்தில்‌ விளங்குகிறது'” என்று எழுது 
கிறார்‌ பாரதி. 

பிறகு, ** தமிழ்நாட்டின்‌ மற்றச்‌ செல்வங்களையெல்லாம்‌. 
இழந்துவிடப்‌ பிரியமா?” * என்று நம்மிடம்‌ யாரேனும்‌ கேட்‌ 
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பாராயின்‌, “மற்றச்‌ செல்வங்களையெல்லாம்‌ பறிகொடுக்க 
நேர்ந்தாலும்‌ பெரிதில்லை, அவற்றைத்‌ தமிழ்நாடு மீட்டும்‌ 
சமைத்துக்‌ கொள்ளவல்லது. ஒளவைப்பிராட்டியின்‌ நூல்களை 
இழக்க ஒருபோதும்‌ சம்மதப்படமாட்டோம்‌. அது மீட்டும்‌ 
சமைத்துக்கொள்ள முடியாத தனிப்பெருஞ்செல்வம்‌' என்று 
நாம்‌ மறுமொழி உரைக்கக்‌ கடமைப்பட்டிருக்கிறோம்‌” 
என்று பாரதி எழுதி, இழக்க முடியவே முடியாததான 
ஒளவை, நமக்கு விட்டுச்‌ சென்ற, அருமையிலும்‌ அருமை 
யான கவிச்‌ செல்வத்தினின்று ஒரு மேற்கோளும்‌ 
தமக்கே உரித்த பாணியில்‌ காட்டுகிறார்‌ பாருங்கள்‌: 

““புருஷார்த்தங்கள்‌, அதாவது மானி_ ஜன்மம்‌ எடுத்த 
தினின்றும்‌ ஒருவன்‌ அடையக்கூடிய மிக உயர்ந்த பயன்களா 
கிய அறம்‌, பொருள்‌, இன்பம்‌, வீடு என்ற நான்கில்‌ வீடு 
என்று சொல்லப்படும்‌ முக்தி, வாக்குக்கும்‌ மனத்துக்கும்‌ 
எட்டாதாகையால்‌ அதனை விரித்துக்‌ கூற முடியாமல்‌, அதற்‌ 
குச்‌ சாதனமாகிய தெய்வ பக்தியை மாத்திரம்‌ முதல்‌ அத்தி 
யாயத்தில்‌ கூறி நிறுத்திவிட்டு, மற்ற மூன்று புருஷார்த்தங்‌ 
களையும்‌ விளக்க, திருவள்ளுவ நாயனார்‌ “முப்பால்‌ (மூன்று 
பகுதிகளுடையது) என்‌ ற பெயருடைய திருக்குறள்‌ செய்தரு 
ளினார்‌. ஆயிரத்து முந்நூற்று முப்பது சிறிய குறள்பாக்களில்‌ 
நாயனார்‌ அறம்‌, பொருள்‌, இன்பம்‌ என்னும்‌ முப்பாலையும்‌ 
அடக்கிப்‌ பாடியது மிகவும்‌ அபூர்வமான செய்கை என்று 
கருதப்பட்டது. இது கண்ட ஒளவைப்‌ பிராட்டி வீட்டுப்‌ 
பாலையும்‌ கூட்டி நான்கு புருஷார்த்தங்களையும்‌ ஒரே சிறிய 
வெண்பாவுக்குள்‌ அடக்கிப்‌ பாடினார்‌. இந்த ஆச்சரியமான 
வெண்பா பின்வருமாறு: 

*“ஈதலறம்‌ தீவினைவிட்‌ டீட்டல்‌ பொருள்‌ எஞ்‌ ஞான்றும்‌ 

காத லிருவர்‌ கருத்தொருமித்‌ - தாதரவு 

பட்டதே இன்பம்‌; பரனைநினைந்‌ திம்மூன்றும்‌ 

விட்டதே பேரின்ப வீடு.” 
தமிழ்‌ நாட்டு நாகரீகம்‌” என்னும்‌ கட்டுரையின்‌ இறுதியில்‌ 
பாரதியார்‌ தமிழ்‌ நாகரீகம்‌ சிதறிப்‌ போகாதிருக்கும்படி 
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ய. என்‌ அன்புக்கும்‌ வணக்கத்துக்குமுரிய சகோதர்‌ 
oda என்று கூவியழைத்து, அன்மிக வளர்ச்‌ குன்ற 
oem இக்காலச்‌ சூழ்நிலையில்‌ அகன்‌ கருமலிருக்குட்புட 
சல்லி பெண்மையைப்‌ பொ றுப்பேற்கச்‌ ee விடுவதாக 
எனது மனத்தில்‌ கொண்டு, பிறகு “தகுந்த சலிவிப்பெருமை 
யாலும்‌, ஒழுக்க மேன்மையா லும்‌ விடு தலையின்‌ FS Aso y 
லும்‌, அதைக்‌ காப்பாற்றக்கூடிய திறமையை உங்களுத்த 
hrm அருள்‌ செய்க”? என்னும்‌ பாரதியாருடையூ 


்‌ மன்னும்‌ இமய மலைஎங்கள்‌ மலையே 
| மாநில மீதது போற்பிறி திலையே! 
ன்னறு நீர்க்கங்கை யாறெங்க ளாறே! 


பார்மிசை ஏ தாரு நரல்‌இது போலே? 
பொன்ஜொனிர்‌ பாரத நாடெங்கள்‌ நாடே 
போற்றுவம்‌ இதை எமக்கிலை ஈடே? * 


என்னும்‌ மஹாகவியின்‌ பாட்டு என்‌ காதுகளில்‌ இன்பத்‌ 
தேனாய்ப்‌ பாய்ந்து ஒலித்துக்கொண்டிருக்கும்‌. 

மற்றும்‌ என்‌ BMS நரல்‌ வெளியீடுகளுள்‌ என்‌ விரி 
வான உரையுடன்‌ வெளிவந்த “பதஞ்சலி யோக சூத்தரட்‌* 
முக்கியம்‌ வாய்ந்தது, இந்த உரையை நான்‌ எழுதும்‌ போது 
““திமாகவியின்‌ 'சாஜயோக'ப்‌ பிரதியின்‌ கையெழுத்தின்‌. 


185 


ஒரு விசேஷ அம்சம்‌ புலனாயிற்று? கவியின்‌ இந்தக்‌ கையெ 
முத்தின்‌ விசேஷ அமிசம்‌ என்னவென்றால்‌ அது ஆங்கிலத்தில்‌ 
உள்ளது; அவர்‌ உயிருக்குயிரான தமிழிலல்ல. இந்த மாறு 
தலுக்குக்‌ காரணம்‌ ஸ்வாமி விவேகானந்தரின்‌ “ராஜயோக” 
அங்லெத்திலிருந்ததாலும்‌, அதை ஆங்லெக்‌ கல்லூரி மாணாக்‌ 
கனை என்‌ தந்தைக்கு அளித்ததினால்‌ போலும்‌ என்று நான்‌ 
நினைத்ததுண்டு. அனால்‌ பாரதியாரின்‌ அந்த ஆங்கிலக்‌ 
கையெழுத்து என்னை இளவயதில்‌ இன்ஸ்பையர்‌ (inspire) 
செய்தது. நான்‌ ஆங்கிலத்திலேயே எழுதப்போகும்‌ 
“பகஞ்சலி யோக” சூத்திரத்திற்கு முன்‌ கூட்டியே ஓர்‌ அறி 
குறியாக இருந்தது. 


நான்‌ பதஞ்சலி யோக ஸுத்திரத்திற்கு என்‌ உரையை 
எழு சக்கொண்டிருக்கும்‌ போது ஒரு வியப்பான, எதிரீ 
யாராக மூஒழ்ச்சிகரமான சம்பவம்‌ நேர்ந்தது; அதுதான்‌, 
ஸ்ரீமதி சகுந்தலா பாரதி என்பவர்‌ என்னைத்‌ திடீரென்று ஒரு 
நாள்‌ சென்னைபில்‌ சந்டுக்க வந்தது. பாப்பா என்னும்‌ 
செல்லப்‌ பெயர்‌ கொண்ட மஹாகவி பாரதியாரின்‌ இரண்‌ 
டாவது புத்திரியான இவருக்கு ,என்‌ சிறு வயதிலிருந்தே என்‌ 
Gow அன்பு அதிகம்‌. பாப்பாவின்‌ மகளாகிய சரோஜினி 
என்பவர்‌ என்னுடன்‌ பள்ளியில்‌ படித்தவர்‌. நான்‌ பள்ளிப்‌ 
படிப்பு, கல்‌ லூரிப்‌ படிப்பு, மருத்துவப்‌ படிப்பு ஆகியவற்றை 
முடித்துப்‌ பல வருட இடைவெளிக்குப்‌ பிறகு அவரைச்‌ சந்‌ 
தித்தது குறித்து மிக மகிழ்ச்சியுற்‌?றன்‌. “பாப்பா” என்னுடன்‌ 
சுமார்‌ இரண்டு மணி நேரம்‌ உரையாடினார்‌; நான்‌ எழுத 
வரும்‌ பதஞ்சலி யோக ஸுத்ரம்‌, பகவத்‌ தை உரை ஆயெ 
வற்றைப்பற்றிச்‌ சொன்னேன்‌. பாரதியாரின்‌ படைப்புகள்‌ 
எப்படி என்‌ உணர்ச்சிகளைத்‌ தூண்டிவிட்டு என்னை ஆன்மிகத்‌ 
தில்‌ ஊக்குவித்து நூல்கள்‌ எழுதவைத்துவிட்டன என்பதைக்‌ 
கேட்டுப்‌ “பாப்பாவும்‌” மிக மகிழ்ச்சியுற்றார்‌. அப்போதும்‌ 
“பாப்பா? ‘A பண்கள்‌ விடுதலை” யைப்பற்றிய பேசினார்‌. அந்‌ 
நாளில்‌ அவர்‌ “அக்கா sista A’ (Sister Subbalaxmi) 
அவர்களுக்கு ஞாபகார்த்தமாக ஒரு ஸ்தாபனத்தை. 
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ஏற்படுத்த வேண்டி, நிதி” இரட்டும்‌ uwy ஒல்‌" 
பதை என்னிடம்‌ தெரிவித்தார்‌. பாப்பா என்னி, . 
“வஸந்த! நம்‌ அக்காவைப்‌ போல்‌ பெண்‌ வி த ச்‌ 
புரட்சிகரமாகப்‌ பணியாற்றினவர்கள்‌ யாருமேயில்லை. 
ம்பிக்கைகளுக்‌ ரையாகி AYDC 
gt லக aaa கட ரஷ 
‘ abit! 2 அநாதைப்‌. 
பெண்களுக்கும்‌,விடு தலையையும்கல்வியினையும்‌ உரிமைகளையும்‌ 
தேடித்தர “அக்கா” உழைத்தது போல்‌ சமீப காலத்தில்‌ 
யாருமே உழைக்கவில்லை. சென்னைக்‌ கடற்கரை “ஜஸ்‌ ஹவுஸ்‌: 
பக்கத்தில்‌ பெஸண்ட்‌ அம்மையாருக்கும்‌, ஸ்வாமி விவேகா 
னந்தருக்கும்‌ சிலைகள்‌ இருப்பன போல்‌, அக்கா சுப்புலக்ஷ 
மிக்கு என்‌ வாழ்நாளில்‌ ஒரு சிலை ஏற்படுத்‌ தவேண்டும்‌ என்று 
பாடுபட்டுக்கொண்டிருக்கிறேன்‌. ஆனால்‌, முதுமையுற்று 
உடல்‌ நலம்‌ குறைந்து, நோய்வாய்ப்பட்டிருக்கும்‌ என்னால்‌ 
அது சாத்தியமா என்னும்‌ அவநம்பிக்கையும்‌ தோல்வி மனப்‌: 
பான்மையும்‌ குறுக்கிட்டுப்‌ இப்பணி நிலை றவேறுமா என்னும்‌. 
சலிப்பு ஏற்படுகிறது. அதுவுமல்லாமல்‌  இப்பணிக்குப்‌ 
பொதுமக்களின்‌ ஆதரவும்‌ நான்‌ எதிர்பார்த்தது போல்‌: 
கிட்டவில்லை: இருந்தாலும்‌ அப்பா (பாரதியார்‌) சொல்லி 
யது போல்‌, பொதுப்பணியில்‌ ஈடுபட்டால்‌ மனச்சோர்வு 
இல்லாமல்‌, பலனை எதிர்பார்க்காமல்‌ இருக்க வேண்டும்‌. 
என்று கருதி, இந்தப்‌ பணியில்‌ ஈடுபட்டிருக்கிறேன்‌'” என்று 
சொன்னார்‌. ஆனால்‌, என்னைச்‌ சந்தித்த சில நாள்களிலேயே 
அவர்‌ காலஞ்சென்றுவிட்டதைக்‌ கேட்டு நான்‌ மிக வருத்த: 
முற்றேன்‌. 


பாரதியாரின்‌ பதஞ்சலி யோக ஸாத்ரம்‌ சுருங்கச்‌ 


சொல்லி விளங்க வைத்தல்‌ என்பதற்கோர்‌ எடுத்துச்‌ 
காட்டு. அவர்‌ ஸமாதி பாதத்தை மட்டுந்தான்‌ கையா 
டிருக்கிரார்‌. ஆனால்‌, அதில்‌ பாரதி தம்‌ யோக அனுபவ? 
தையொட்டியே உரையெழுதியிருப்பது வெகு ape 
““ஸுத்ரம்‌ ௨௮(28)-ல்‌ கடவுளை எப்படி ஜபம்‌ ம்‌ 
தியான நிலையெய்தி பிறகு சமாதி நிலையை அடைய y 
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என்பதைத்‌ தமக்கேயுரித்தான முறையில்‌ தெளிவாக எழுதி 
யிருக்கும்‌ உரை, என்னை மிகவும்‌ கவர்ந்தது. 


எல்லையற்ற அறிவுக்‌ கடலைன்ற பொருளைத்‌ தியானம்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌ அதுவே ஜபம்‌. பொருளை பாவனை செய்‌ 
யாமல்‌ வெறுமே சொற்களைத்‌ திரும்பத்‌ திரும்பச்‌ சொல்லு 
தல்‌ அதிகம்‌ பயன்‌ தர மாட்டாது என்பது பதஞ்சலி மஹ 
ரிஷியின்‌ மதம்‌. 


“ஸர்வ வ்யாபியான பரமாத்மாவை மனதால்‌ தியா 
னஞ்செய்வது மிகவும்‌ சிரமம்‌ வாக்குக்கும்‌ மனதுக்கும்‌ எட்‌ 
டாத பரம்பொருளை நாம்‌ எங்ஙனம்‌ தியானம்‌ செய்வோம்‌? 
எல்லையற்ற மங்களமயமான ஞானக்கடல்‌, எங்கும்‌ நிறைந்த 
பராசக்தி, எல்லாப்‌ பொருள்களிலும்‌ தொழில்‌ புரியும்‌ 
சுடர்ப்‌ பொருள்‌, யாதுமாவது, பரமசச்தி, அண்ட சைதந்‌. 
யம்‌, அகண்ட செளந்தர்யம்‌, பரம ஜ்யோதி, மஹாமோனம்‌ 
என்று பலவிதமாக : மனம்‌ சொற்களை வழங்குகிறது. 
எனினும்‌, அப்பொருள்‌ பற்றி கொள்ளுதல்‌ மனத்துக்கு 
வழக்கப்படவில்லை. ஸர்வ சக்தியாகிய பரமாத்மா என்னும்‌ 
வஸ்துவை அர்த்த மயமாகத்‌ தியானம்‌ செய்தாலன்றி 
வெறுமே நாமஸ்மரணம்‌ அதிகப்‌ பயன்படாது”” என்று 
பதஞ்சலியார்‌ சொல்வது ஒருவாறு மெய்யேயென்று கருது 
வதற்குப்‌ பல காரணங்கள்‌ காட்டலாம்‌. 


ஆனால்‌, ஈசனுடைய நாமஸ்மரணத்தைக்காட்டி லும்‌ 
ஷை ஞானம்‌ உண்டாவதற்கே வேறு வழியிருப்பதாகத்‌ 
தோன்‌ றவில்லை. பகவத்‌ நாம ஸ்மரணமே தாரகம்‌ என்னும்‌ 
பக்தர்களுடைய கொள்கையினையேநான்‌ உண்மையாகக்கருது 
இ3றன்‌. நாம்‌ நம்புகிறோம்‌. 


“நீ என்னைக்‌ கொலை செய்தாலும்‌, தெய்வமே, நான்‌ 
உன்னைப்‌ பின்னும்‌ நம்புவேன்‌' என்ற வாக்கியத்தை நாம்‌ 
கடைப்பிடித்திருக்கிறோம்‌. எல்லாத்‌ துன்பங்களுக்கும்‌,. 
எல்லாச்‌ சிதைவுகளுக்கும்‌ எல்லாப்‌ பயங்களுக்கும்‌ கடவுளிஸ்‌- 


à 
rS 


ஸம்ரகஷனை நிவாரணம்‌, வேறுவித ஸம்ர கணை உலகத்து 
லில்லை... *அவனன்றி யோரணுவு மசையாது! "சிவன்‌ ஐ 
“வேறு புகலில்லை. தேடித்‌ தேடிப்‌ பார்த்தாலும்‌ தெய்வ 
மன்றித்‌ துணையில்லை. அந்தத்‌ தெய்வம்‌ நம்‌ அறிவுக்கெட்ட 
வில்லை. என்ன செய்வோம்‌? பின்னும்‌ கடவுளை நம்பத்தாஷ்‌ 


““கடவுள்‌, அறிவுக்கும்‌ வாக்குக்கும்‌ எட்டா ததென்றா 
சொன்னேன்‌? அது தவறான வார்த்தை. எனவே, நீ 
தியானம்‌ செய்யத்‌ தொடங்கும்‌ காலத்தில்‌, முன்னே ஒரு 
-விளக்கிருந்தால்‌ அதுதான்‌ தெய்வம்‌. பல்லியிருந்தால்‌ 
அதுவே தியானத்துக்குரியது. சுவர்‌ நின்றால்‌ அதுவே 
கடவுள்‌. எதுவும்‌ தியானத்துக்குரிய பதார்த்தம்‌. 
““செப்புவததெல்லரம்‌ Qub; நான்‌ சிந்திப்பதெல்லாம்‌ 
நின்‌ ஒப்பில்‌ தியானமென ஒர்ந்தேன்‌ பராபரமே”? 


என்று தாயுமானவர்‌ சொல்லுகிறார்‌. எல்லாம்‌ ௧ 
எாதலாலே மனதில்‌ தோன்றும்‌ நிகழ்ச்சிகளெல்லாம்‌ 
சீசனுடைய தியானங்களாகக்‌ கருதத்தக்கனவென்‌ பது 


இக்கண்ணியின்‌ பொருள்‌”? என்று பாரதியார்‌ தாயுமான 
வரை மேற்கோள்‌ காட்டி இந்த ஸு-த்ரத்திற்கு மிக 
விரிந்த உரையை எல்லோருக்கும்‌ எளிதாக விளங்கும்‌ படி 
| லபமாகக்‌ கடைப்பிடிக்க 


இந்தக்‌ கட்டுரை கீற்பெருமைக்காக எழுதப்பட்டது 
அல்ல. நானும்‌, என்‌ பதஞ்சலி யோக ஸுத்திரமும்‌* 
“மஹாகவியினுடைய தீர்க்க She r 
என்னைப்‌ பொறுத்தவரையில்‌ மஹாகவி பாரதியார்‌ ஒரு கவி 
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நட்டும்‌ அல்ல, ஒரு சீரீதிருத்தவாதி மட்டும்‌ அல்ல, பெண்‌ 
விடுதலைக்கு ஜெய பேரிகை கொட்டினவர்‌ மட்டும்‌ அல்ல, 
ஆண்‌ பெண்ணென்ற ஜாதி பேதங்களுக்கும்‌, தமிழ்‌ ஆங்கி 
லம்‌, வெள்ளையர்‌ இந்தியர்‌ போன்ற பேதங்களுக்கும்‌, 
அடிமைத்தனம்‌ விடுதலை போன்ற சொநீதங்களுக்கும்‌ அப்‌ 
பாற்பட்டுச்‌ சர்வ சமரச நிலையான பரம்பொருளை அடைவ 
தற்கு வழிகாட்டியாக வந்த ஓர்‌ அவதார புருஷன்‌; ஒரு. 


ஜகத்குரு! 


FLAG SALUTATION 


‘REFRAIN: 


i. 


Shining with diam 


Look at the f lag of the Mother 
Come let’s praise it and make obeisance 


Aloft on a pole is the f lag 


And on it are engraved “Vande Mataram” 
Shining brilliant f lys our flag (Look...) 


It’s not mere silk cloth 
The storm raging round it 
Be it soft, be it strong 


Who can scan its glory and might 


onds and white crescent (Look...) 
Standing round the standard 
Are heroes rare to find 


Guarding the flag, ready for sacrifice and Victory 


(Look...) 
In rows they stand 


Proud Aryans 

A rare sight of Joy 

Warriors from the Land of 

The Cheras and Andhras dedicat 


Kannadas and Maharattas darin 
Even the Lord of death 


Shine they under the mother’s flag 

Bold warriors of Hindusthan! 

The Rajput Warriors 

Whose fame will last till end of the world 


ed to the mother 
& and challenging 
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for valour in defence of Right and home! 
Those of the Punjab that fought of yore 
Under our Lord Krishna 

Those born in Bengal serving the mother 

Even in their sleep and Dreams 


(Look...) 
Together they stand guarding the Flag 
May their valour live Eternal 
May the Flag they adore live for ever (Look...) 


தாயின்‌ மணிக்கொடி பாரீர்‌/ 
தாயின்‌ மணிக்கொடி பாரீர்‌! அதைத்‌ 
தாழ்ந்து பணிந்து புகழ்ந்திட வாரீர்‌! 
ஓங்கி வளர்ந்ததோர்‌ கம்பம்‌--அதன்‌ 
உச்சியின்‌ மேல்‌* வந்தே மாதரம்‌” என்றே 
பாங்கின்‌ எழுதித்‌ திகழும்‌--செய்ய 
பட்டொளி வீசிப்‌ பறந்தது பாரீர்‌! (தாயின்‌...) 
பட்டுத்‌ துகலென லாமோ?-- அதில்‌ 
பாய்ந்து சுழற்றும்‌ பெரும்புயற்‌ காற்று 
மட்டு மிகுந்தடித்‌ தாலும்‌--அதை 
மதியாதவ்‌ வுறுதிகொள்்‌ மாணிக்கப்‌ படலம்‌ 
| (தாயின்‌) 
இந்திரன்‌ வச்சிரம்‌ ஓர்பால்‌-—அதில்‌ 
“எங்கள்‌ துருக்கர்‌” இளம்பிறை ஓர்பால்‌ 
மந்திரம்‌ நடுவுறத்‌ தோன்றும்‌--அதன்‌ 
மாண்பை வகுத்திட வல்லவன்‌ யானோ? (தாயின்‌) 
கம்பத்தின்‌ 8ழ்நிற்றல்‌ காணீர்‌---எங்கும்‌ 
காணரும்‌ வீரர்‌ பெருந்திருக்‌ கூட்டம்‌ 
தழ்பற்‌ குரியர்‌௮வ்‌ வீரர்‌; தங்கள்‌ 
நல்‌ லுயிர்‌ ஈந்தும்‌ கொடியினைக்‌ காப்பர்‌ 
= 7 தோயின்‌) 
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10. 


அணியணி யாயவரி நிற்கும்‌ இந்த 
ஆரியக்‌ காட்சியோர்‌ ஆனந்தம்‌ அன்றோ? 
பணிகள்‌ பொருந்திய மார்பும்‌--விறல்‌ | 
பைந்திரு வோங்கும்‌ வடிவமும்‌ காணீர்‌! 
(காயில்‌) 


செந்தமிழ்‌ நாட்டுப்‌ பொ ரநா-- கொடுந்‌ 
இக்கண்‌ மறவர்கள்‌, சேரன்றன்‌ வீரர்‌, 

சிந்தை துணிந்த தெலுங்கர்‌ தாயின்‌ 
சேவடிக்‌ கேபணி செய்திடு IHUR, 


ஒதிலம்‌ முற்றிடும்‌ வரையும்‌ அறப்‌ 
போர்விறல்‌ யாவும்‌ மறப்புறும்‌ வரையும்‌, 
மாதர்கள்‌ கற்புள்ள வரையும்‌-— பாரில்‌ 
DO DAL 8ர்த்தகொள் TRYST வீரர்‌, 


பஞ்ச நதத்துப்‌ பிறந்‌ே தாரி முன்னைப்‌ 
பார்த்தன்‌ முதற்பலர்‌ வாழ்ந்தநன்‌ ட்டார்‌, 
துஞ்சும்‌ பொழுதினும்‌ தாயின்‌--பதத்‌ 
தொண்டு நினைந்திடும்‌ வங்கத்தி னோரும்‌, 


சேர்ந்ததைக்‌ காப்பது காணீர்‌! அவர்‌ 
சிந்தையின்‌ வீரம்‌ நிரந்தரம்‌ வா ps! 
தேர்ந்தவர்‌ போற்றும்‌ பரத நிலத்‌ 


O ° | 
தேவி அவம்‌ சிறப்புற வாழ்க (arda) 
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THE RACE OF BHARAT 


REFRAIN 
Long Live the Race of Bharat 
Long Long Live the Race of Bharat 
Jai! Jai! 


1. People thirty crores are they in common 
Making the Bharat Race Peerless 
A marvel to the world (Long Live...) 


2. No more the times of man robbing his brother’s food 
Gone are the times of suffering without succour 
Such fugitive life for us is gone for ever (Long Live...) 


Bharat fertile with waters and groves 
Yields plenty of fruit, grain and root 
Yields countless and daily to boot (Long Live...) 


3. Now this we'll decree and keep it for ever 
That if there is no food for a single man 
Sure we’ll destroy the universe (Long Live...) 


4. Said the Lord Krishna “I am in every creature” 
And this the land of Bharat will teach to the whole 


world 

To live like Devas 

Yea! will it teach the whole world 

Yea! will it teach the whole world 

Yea! will it teach the whole world (Long Live...) 


5. Weare all one 
All the sons of Bharat 
All of same kind 
All of same worth 
LT- 13 


We are all Bharat’s Kings 
Yea! all Bharat’s Kings 


We are all Bharat’s Kings (Long Live... 


பாரத சமுதாயம்‌ 


பாரத சமுதாயம்‌ வாழ்கவே!வாழ்க வாழ்க! 


பாரத சமுதாயம்‌ வாழ்கவே--ஐய ஐய ஐய! 
(பாரத) 


முப்பது கோடி ஐனங்களின்‌ சங்கம்‌ 
முழுமைக்கும்‌ பொது உடைமை 

ஒப்பி லாத சமுதா யம்‌ உல 
கத்துக்கொரு புதுமை வாழ்க! (பாரத) 


மனித ருணவை மனிதர்‌ பறிக்கும்‌ 
வழக்கம்‌ இனியுண்டோ? 

மனிதர்‌ நோக மனிதர்‌ பார்க்கும்‌ 
வாழ்க்கை இனியுண்டோ?-- பலனில்‌ 
வாம்க்கை இனியுண்டோ?--நம்மி லந்த 
வாழ்க்கை இனியுண்டோ? 

இனிய பொழில்கள்‌ நெடிய வயல்கள்‌ 
எண்ணரும்‌ பெருநாடு; 

கனியும்‌ மெங்கும்‌ தானி யங்களும்‌ 
கணக்கின்றித்தரு நாடு-இது 
“ ஈக்கின்றித்தரு நாடு-நித்தநித்தம்‌ 
கணக்கின்றித்தரு நாடு--வாழ்க! 


இனியொரு விதிசெய்‌ வோம்‌-- அதை 
எந்த நாளும்‌ காப்போம்‌: 
தனியொருவனுக்‌ குணவிஜ யெனில்‌ 
RES Bon அழித்‌ இட வோம்‌--வாழ்ச/ 
(பாரத. 


(பாரத) 


ந. “adwr உயிர்களிலும்‌ நானே யிருக்கிறேன்‌'்‌ 

என்றுரைத்தான்‌ கண்ண பெருமான்‌; 

எல்லோரும்‌ அமரநிலை எய்தும்நன்‌ முறையை 

இந்தியா உலகிற்‌ களிக்கும்‌--ஆம்‌ 

இந்தியா உலகிற்‌ களிக்கும்‌--ஆம்‌ஆம்‌ 

இந்தியா wA D களிக்கும்‌--வாழ்க/ (பாரத) 
4. எல்லாரும்‌ ஓர்குலம்‌ எல்லாரும்‌ ஓரினம்‌ 

எல்லாரும்‌ இந்திய மக்கள்‌ 

எல்லாரும்‌ ஓர்நிறை எல்லாரும்‌ ஓர்விலை 

எல்லாரும்‌ இந்நாட்டு மன்னர்‌--நாம்‌ 

எல்லாரும்‌ இந்நாட்டு மன்னர்‌-—ஆம்‌ 

எல்லாரும்‌ இந்நாட்டு மன்னர்‌-— வாழ்க (பாரத) 


BANDE MATARAM 


REFRAIN 


Bande Mataram! 
1. Wecare not for castes and creeds 
Birth in our land makes us kin 


We’ll bow to the mother of our land 


High and Low are one (Bande... 
2. The low also are born in our land 

And live with us! Not Chineses . they 

Nor molesting strangers they (Bande...) 
3. May be there are thousands of castes 

But what right have foreigners 

To flock and Rule us 

Though as brothers we may quarrel (Bande...) 


4. In unity lies our life 
Others will deride us if we live in strile 


> ஆ 


4, 


This to avoid we should strive 
No more want if this we achieve (Band. \ 


Any position is our common possession 
We will live thirty crores of people together 


And if we fall 
We will fall all the thirty crores together (Bande...) 


Let’s be ashamed of the slavery of the past 
The derision and the suffering 
Has ended at last (Bande...) 


வந்தே மாதரம்‌ 


வந்தே மாதரம்‌ என்போம்‌--எங்கள்‌ 
மாநிலத்‌ தாயை வணங்குதும்‌ என்போம்‌ (வந்தே) 


ஜாதி மதங்களைப்‌ பாரோம்‌--உயா்‌ 
ஜன்மம்‌இத்‌ தேசத்தில்‌ எய்‌ தின ராயின்‌ 

வேதிய ராயீனும்‌ ஒன்றே அன்றி 
வேறு குலத்தினை ராயினும்‌ ஒன்றே (வந்தே) 


சனப்‌ பறையர்க ளேனும்‌— அவர்‌ 
எம்முடன்‌ வாழ்ந்திங்‌ கிருப்பவர்‌ அன்றோ? 
சீனத்த ராய்விடு வாரோ?-- பிற 
தேசத்தார்‌ போ Duw தீங்கிழைப்‌ பாரோ? 
(வந்தே) 


ஆயிரம்‌ உண்டிங்கு ஜாதி எனில்‌ 
அன்னியர்‌ வந்து புகல்‌என்ன நீதி?-— ஓர்‌ 
காயின்‌ வயிற்றில்‌ பிறந்தோர்‌ தம்முள்‌ 


சண்டைசெய்‌ தாலும்‌ சகோதரர்‌ அன்றோ? 
(வநீதே) 


ட்வே--நம்மில்‌ 
ஒன்றுபட்‌ டால்‌உண்டு வாழ்வே--நம்‌ 
ஒற்றுமை நீவ்கல்‌ அனைவர்க்கும்‌ தாழ்வே . 


தன்றிது கேர்ந்திடல்‌ வேண்டும்‌--இத்த 
ஞானம்‌ வந்தாற்பின்‌ நமக்கெது வேண்டும்‌? 


(வந்தே 
எப்பதம்‌ வாய்த்‌திடு மேனும்‌-— நம்மில்‌ 
யாவர்க்கும்‌ அந்த நிலைபொது வாகும்‌ 
முப்பது கோடியும்‌ வாழ்வோம்‌ வீழில்‌ 
முப்பது கோடி முழுமையும்‌ வீழ்வோம்‌ 
(வந்தே 


புல்லடி மைத்தொழில்‌ பேணிப்‌அபண்டு 
போயின நாட்களுக்‌ கஇனிமனம்‌ நாணித்‌ 
தொல்லை இகழ்ச்சிகள்‌ தர--இந்தத்‌ 
தொண்டு நிலைமையைத்‌ தூவென்று தள்ளி 
(வத்த) 


OUR MOTHER 


Even the sages who know all the past 
are amazed at the eternity of the mother 


No one can define the age of our mother 
Everlasting she lives an eternal virgin 


:0 crores of faces she has 
But pervading life only one 
Uttering eighteen languages 
But in spirit one 


Vedas live in her tongue 
The sword shines in her hand 
Blesses she those who adore her 
Destroys she those who do evil 


10. 


_ Sways b 


y Dharma she 
with her sixty crores of arms 


And shutters evil forces 
That dare to fight her 


She is the embodiment of patience 


| More than Goddess “Earth” in that trait 


Ever compassionate she 
But terrific Durga for evil doers 


Her lord is the begger who wears the crescent white 
moon 


In his plaited hair 
And she bows at the foot of the lord 


who rules the seven worlds 


. Peerless she in Yoga .. 


Realising all is one in the universal 
also she the mother of plenty 
Owner of countless golden riches 


. Aids she with blessing 


The kings that establish righteousness 
Dances she after swallowing those 
That are unrighteous 


The snowy abode of Himavan 


Gave her to us 
always glorious, everlasting 
Eternal is our mother 


எங்கள்‌ தாய்‌ 


தொன்று நிகழ்ந்த தனைத்தும்‌ உணர்ந்திடு 
சூழ்கலை வாணர்களும்‌--இவள்‌ 
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என்று பிறந்தவள்‌ என்றுண ராத 
இயல்பின ளாம்‌எங்கள்‌ தாய்‌. 


யாரும்‌ வகுத்தற்‌ கரிய பீராயத்த 
ளாயினு மேயெங்கள்‌ தாய்‌--இந்தப்‌ 

பாருள்ளந்‌ நாளு?மார்‌ கன்னிகை என்னப்‌ 
பயின்றிடு வாள்‌எங்கள்‌ தாய்‌. 


முப்பது கோடி முகமுடை யாள்‌ உயிர்‌ 
மொய்ம்புற வொன்றுடை யாள்‌--இவள்‌ 

செப்பு மொழிபதி னெட்டுடை யாள்‌எனிற்‌ 
சிந்தனை ஒன்றுடை பாள்‌. 


நாவினில்‌ வேத முடையவள்‌ கையில்‌ 
நலந்திகழ்‌ வாளுடை யாள்‌--தனை 

மேவினர்க்‌ இன்னருள்‌ செய்பவள்‌ தீடரை 
வீட்டிடு தோளுடை யாள்‌. 


அறுபது கோடி தடக்கைக ளாலும்‌ 
அறங்கள்‌ நடத்துவள்‌ தாய்‌ தனைச்‌ 

செறுவது நாடி வருபவ ரைத்துகள்‌ 
செய்து கிடத்துவள்‌ தாய்‌. 


பூமி யினும்பொறை மிக்குடை யாள்பெரும்‌ 
புண்ணிய நெஞ்சினள்‌ தாய்‌--எனில்‌ 

தோமிழைப்‌ பார்முன்‌ நின்றிடுங்‌ காற்கொடுந்‌ 
துர்க்கை யனையவள்‌ தாய்‌. 


ஒற்றைச்‌ சடைமதி வைத்த துறவியைக்‌ 
கைதொழு வாள்‌எங்கள்‌ தாய்‌--கையில்‌ 

ஒன்றைத்‌ திரிகொண் டேழுல காளும்‌ 
ஒருவனை யுந்தொழு வாள்‌. 


யோகத்தி Cops ரற்றவள்‌ உண்மையும்‌ 
ஒன்றென தன்றறி வாள்‌--உயர்‌ 
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போகத்தி லேயும்‌ நிறைந்தவள்‌ எண்ணரும்‌ 
பொற்குவை தாஹுடை யாள. 
நல்லறம்‌ நாடிய மன்னரை வாழ்த்தி 
நயம்புரி வாள்‌ எங்கள்‌ தாய்‌--அவர்‌ 
அல்லவ ராயின்‌ அவரைவி முங்கிப்பின்‌ 
ஆனந்தக்‌ கூத்திடு வாள்‌. 
வெண்மை வளரிம யாசலன்‌ குந்து 
விறன்மக ளாம்‌எங்கள்‌ தாய்‌ — அவன்‌ 
திண்மை மறையினும்‌ தான்மறை யாள்நித்தஞ்‌ 
சீருறு வாள்‌எங்கள்‌ தாய்‌. 


C. SUBRAMANIA BHARATI : THE ARTIST 


BY V.S. KUNJITAPADAM, M.A. 


Life Member, Rasika Ranjana Sabha, Calcutta 
(16-D, Bepin Pal Road, Kalighat P. O., Calcutta) 


(The writer as a youth has had numerous personal 
contacts with Poet Bharati {between the years 1910 and 
1919 at Pondicherry. The writer’s father, Professor 
Swaminatha Dikshitar of the Colonial College, Pondicherry 
was a close friend of the Poet during the period of the 
Poet’s exile in the town. The poet used to make almost 
daily visits to the Professor and sing his poems as soon as 
composed for critical appreciation.) 


C Sabaraua Alene 


Cfo. Bla eG? 


The signature of the Poet appearing above is a 
photographic facsimile from the old moth-eaten copy of 
Swami Vivekananda’s “Raja Yoga’’ which was used by 
the Poet for his Tamil translation of the “Yoga Aphorisms 
of Patanjali” and presented by him to me about 35 years 


ago. 


The actual letterings of the English signature as well 
as Tamil letterings in all his manuscripts show that he 
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practiced a formal perfection in the formation and spac. 
ing of letters and Words. All the manuscript Copies of 
his poems appear almost like printed matter with rounded 
perfection in the formation of the words put down i 


writing. 


The flights of imagination ofthe Poet, however, were 
not confined to any form set by the classical masters in | 
Tamil literature. He used to recite from Shelley and 
showed great admiration for him as the master Poet of 
feeling in English literature, who Set at defiance the 
formality adopted by his predecessors. Bharati was 
essentially a poet of feeling and the popular styles of 
Thayumanavar, and Gopal Krishna Bharati (of Nandanar 
fame) were his acknowledged models. | 


The popular Style of Kavadi-chindy and Nondi-chindu 
were freely adopted by him. Ragas like Punnagavarali, 
Bhoopalam, Chenchuruti, Sriraga, Nattukuravanji, | 
Chakaravakam, Ananda Bhairavi, Bilahari were used by 
him for his songs and sung in his Own inimitable way. 
They have, however, in the hands of the present-day 
“Ongsters been altered into other ragas and modes of 
singing, Surely by such handling the Songs have lose in 
their modern renderings the Suavity and fervour of feeling 
to which the Poet set his SOngs in the clothing he prescribed 
for them, I am amazed how in the present-day world of 
Sangeetha Vidwans, such mutiliation due to fitting the 
Poet's songs into other ragas sacriligiously affect tho 1 
Sweetness of the “NE aS sung by the Poet, which still ஆ 
rings and lingers in Cars like mine accustomed to hear the NES 
Poet’s own voice pouring forth the songs as and when ‘be 
‘SOmposed by him, ய 
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The reason for such deviation from Ragas set by him 
äs to be found in the fact that Bharati was not a musician 
of any considerable attainments but only a composer who 
gave the method of expression that suited his genius and 
his knowledge of the technique of music. The harmonium 
held as a precious heir-loom in our family for the past 
half a century was the instrument with which I have 
been Bharati struggle to put his songs intoaformal raga 
as and when composed. 


That sweetness of expression to clothe the thought 
and ardent fervour in the songs was the idealto be 
aimed at is expressed by Bharathi in his “Ode to Subbarama 
Dikshitar’’, the Court Poets of Ettyapuram. Again in his 
tribute to Ravi Varma, the painter, the poet says that 
Ravi Varma painted celestical damsels conceived with his 
intellectual eye and brought joy to the homes of the 
prince and poor alike. The ideal of Bharati was also to 
bring joy to the prince and poor alike by his songs in the 
realisation of a perfect blending of expression and 


feeling. 


Bharati once asked me `f it was not a pity that the 
literary and other excellences of his songs did not bring 
him the Noble prize for literature. I promptly replied it 
was due to want of the advertising spirit in the Tamils, 
“But”, said he, “my dear Ambi, (he used to call me so), 
if my songs age sung in the future in the poorman’s hut 
while he is enjoying rest and by the labourer in the open 
field while he is irrigating his fields to lighten the labourer’s 
toil and sweeten the peasant’s rest, it will be more comme- 
dation for me than even the Noble prize’’.I am very happy 
that at the present day the hope of the Poet is being 
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realised with a growing popularisation of his songs. The. 
Poet passed away in his 38th year in 1921, but he wilt 
live in his songs so long as the Tamil language lives. He 
was a poet who defied formal standards of life and 
literary composition, but he will live for ever among the 
poets of the world’s literature as an artist “SUJ 
GENERIES’. 


It behoves the Rasika Ranjana Sabha, Calcutta, to 
encourage performances with exclusively Bharati Songs, if 
possible, and organise study circles among its members for 
the further popularisation of the poet’s songs. The Sabha 
occupies a unique position in Calcutta to do so and È 
hope the service will not be neglected. 


